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YBAXAEMbIN MOKYMATE/Ib!

Bnarogapum Bac 3a 1o, YTO Bbl OTAANM NpefnoyTeHne 6bITOBOM TexHMKe oT komnanun REDMOND.

REDMOND — 370 HOBeMwme pa3paboTku, Ka4ecTBO, HAAEXKHOCTb M BHUMATENbHOE OTHOLIEHME K HAalWMM nokynaTtensam. Hageemcs, 4to u B ByayLieMm Bbl
6ynete BbIOMpPaTb M34eNUs HaLle KOMMNaHUN.

MynbtBapka REDMOND RMC-M4502 — 310 coBpeMeHHOe MHOTO(DYHKLMOHANbHOE YCTPOMCTBO AN NPUTOTOBIEHUS MULLM, B KOTOPOM HOBEMLWNE UH-
HOBALMOHHbIe pa3paboTkn B 06/1aCT MeNKoM BbITOBOM TEXHMKM AN KYXHU COBMELLEHbI C Maeei 0 340pOBOM NUTaHUK. [laHHas Moaenb MOMHOCTbH
OTBEYAET 3aMpocaM caMbixX TpeboBaTeNbHbIX MOTPeOUTENEN U COOTBETCTBYET BbICOKOMY YPOBHIO COBPEMEHHOM XKMU3HM.

CmynbtBapkoii REDMOND RMC-M4502 Bbl y3HaeTe, 4TO Takoe HaCcToALWas 340poBas nNMLLa. Ha BalleM cTone nosBATCS MHOXECTBO HOBbIX M3blCKaHHbIX
M nonesHbix 61104, KOTOpble He TONbKO 060raTaT paLMoH NUTaHMS, HO M BHECYT HOBblE KPAacKM M BKYCbl B BaLly XXU3Hb. Beab B MynstuBapke REDMOND
RMC-M4502 6naropaps nosBaeHMI0 psaa HOBbIX GYHKLMIA MOXHO MPUrOTOBUTL MpakTMueckn noboe 6atoao.

lpoLecc NpuroToBNeHUs B MyNbTUBAPKe MOMHOCTbIO aBTOMATU3MPOBaH. 16 aBTOMaTUYECKMUX MPOrpaMM No3BONSIOT FOTOBUTb MSCO, NTULY, pblby, Mope-
NpOAYKTbl, BEreTapMaHCKYI0 eay, BapuTb Kallu, Cyrbl, MaKapOHbl, N10B, XXapUTb BO GpuUTIOpe, AeNnaTb MOrypTbl, rapHMPbI, TECTO, POH/I0, FOTOBUTb BbiNey-
KY, [KeMbl, BapeHbs, AecepTbl, KOMMOTbI U MHOTUe Apyrie 6ntoaa. TpexMepHbli Harpes Yaln Npy NpUroTOBNEHUM MULLM NO3BONSET PABHOMEPHO pac-
npeaensaTb TENNO MO BCEMY 0ObEMY YalUM M MOMOraeT COXPaHATb NONe3Hble BELWeCTBa NpoAyKTOB. DYHKLMOHANbHbIE BO3MOXHOCTU MY/bTUBApPKU
[LOMOMHEHbI PEXMMaMK OTNIOKEHHOTO CTapTa W aBTonojorpesa 6ntoaa, a yHuBepcanbHas nporpamma «MYJIbTUMOBAP» no3BonseT caMoCToATeNbHO
M3MEHATb BpeMs U TeMnepaTypy NPUroTOBEHUS B LUMPOKOM AMana3oHe 3HaYeHu.

MynbtuBapka REDMOND RMC-M4502 nerko 3aMeHsieT MHOTMe YCTPOMCTBA ANS1 NPUrOTOBEHMS MULLM U SKOHOMMT NMPOCTPAHCTBO Ha KyxHe. OHa nmeet
bYHKLUMM NAUTBI, [YXOBOTO LWKada, NapoBapku, xneboneyku, kalueBapku, siLesapku, PpUTIOPHULLI U HOrypTHULbI. CNeLnanbHO BbinyLeHHas KpacoyHas
KHMra OT HaWKWX NOBapOB, BKoYatowas 120 peuenTos, afanTMpoOBaHHbIX MO AAHHYIO MOAENb MyNbTUBAPKM, CTAHET HACTOSLLMM NMOMOLLHUKOM B NpU-
rotoBneHun obepa.

MynbtuBapky REDMOND RMC-M4502 no JOCTOMHCTBY OLEHUIM U PEKOMEHAYIOT NPpOMeccMoHanbHble noeapa.

XoTtute ysHaTb 60nblie? MNoceTute Haw caT www.multivarka.pro.

Ha oduumanbHOM caitTe npeacTaBUTeNbCTBA, NOCBAWEHHOM MynbTuBapkaM REDMOND B Poccuu, benopyccuu, YkpanHe n KasaxcraHe, Bbl MOXeTe no-
NYYNUTb CaMyto CBEXYIO U aKTyaslbHYl0 MHGOPMaLMIO No npeanaraeMoi NpoayKLUMU U OXMAAEMbIM HOBMHKAM, 03HAaKOMUTbCS C LUIMPOKMM BbIOOPOM
BMEOPELENTOB OT HALMX LWed-NoBapoB, aanTMPOBAHHbIX MOL KaXAyl NpeanaraeMyto MoAesb, NoNy4ynTb OTBET HAa MHTEPECYHOLMIA BaC BOMPOC Y
OH/IaH-KOHCYIbTAHTOB, @ TakXXe NpMobpecTu B HalleM UHTepHeT-MarasuHe npoaykumio REDMOND 1 opuriHanbHble akceccyapbl.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osareneit REDMOND B Poccun: 8-800-200-77-21 (3BoHOK no Poccumn 6ecnnatHblif)



A Mpexde yem ucnonb308ame OaHHoe u3desue, BHUMAMELHO NpoYumalime pyko8odCmao No IKCNIYamayuu U coxpaHume e2o0 8 Ka4ecmse cnpagoyHUKA.
MpasunsHoe ucnons308aHue NpubOpPa 3HAYUMENLHO NPOAIUM CPOK €20 CATYH(BbI.

MEPbI BE3SOMACHOCTMW

[lpou3zsodumesns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 30 N0BPEHOEHUS, 8bI38AHHbIE HECObIH0eHUeM
mpebosaHuli Nno mexHuke 6e3onacHocmMu U NPAasua 3KCNayamayuu u3oesnus.

e [1aHHbIN 3nekTponpubop npeacraBnset cobom MHOrOPYHKLMOHANIbHOE YCTPOMCTBO 4151 PUrOTOB/IEHMS
MULLM B BbITOBBIX YCI0BUSIX M MOXKET NMPUMEHSITECS B KBAPTUPAX, 3arOPOAHbIX JOMaX, FOCTUHUYHbIX HO-
Mepax, ObITOBbIX NOMELLEHMSIX MAra3uHOB, 0UCOB MK B APYrMX NOAOOHBIX YCI0BUSX HEMPOMBbILLIEH-
HOM 3KcnyaTauum. [pombiLLneHHoe unm nboe apyroe HeLeneBoe UCNosb30BaHME YCTPOMUCTBA ByaeT
CYMTATLCS HApYLLEHMEM YCI0BUIMA HAZNEXALLEN IKCnyaTaumm nsaenms. B stom ciyyae npounssoamutenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHbIE NMOCIeACTBUS.

* [lepen BKIHOYEHMEM YCTPOMCTBA B INIEKTPOCETbL NPOBEPLTE, COBNAAAET /1N €e HanpsKeHue
C HOMMHANbHBLIM HAMNPSXXEHUEM MUTAHUS NPUBOopPa (CM. TEXHUYECKME XapPaAKTEPUCTUKU UK
3aBOACKYH TabnnMuKky nsnenms).

e icnonb3yiTte yanMHUTENb, PACCYMTAHHBIM HA NOTpebnsemMyt MOLLHOCTb NpMbopa — HeCOOT-
BETCTBME NApaMEeTPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO AW BO3ropaHuIo kabens.

e [logkntoyanTe NpnboOp TONLKO K pO3eTKaM, UMEKLLMUM 3a3emiieHne — 3T0 obg3atenbHoe
TpeboBaHUe 3aWMnTbl OT NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM. Mcnonb3ysa yanuuutens, ybeam-
TeCb, YTO OH TaKXXe MMEET 3a3eM/IeHMe.



@ BHUMAHWE! Bo spemsi pabomsi npubopa e2o Kopnyc, 4yawa u Mmemanaudyeckue demanu Hazpe-
garomcs! byobme ocmopoxcHsi! Micnons3ylime KyxoHHble pykasuusl. Bo u3bexaHue oxoz2a 20-
pAYUM NAPOM He HAKIOHAUMECL Ha0 ycmpoUcmaoM npu OMKpPbIBAHUU KPbIWKU.

* Boikntoyaite npnbop 13 po3eTkun Nocie UCNonb30BaHMS, a TaKXKe BO BPEMS €ro YNCTKU UK nepe-
MeLLeHus. M3BnekaiTe 3neKTPOLLUHYp CyXMMM pyKaMu, YAEepXKMBas ero 3a BU/IKY, a He 33 NPOBOA,

e He npoTtaruanTe WHYp 3N1eKTPOMNUTAHUS B ABEPHbIX NpoeMax uan B6AM3M MCTOYHMKOB
Tenna. CneguTe 3a TeM, YTOObI INEKTPOLIHYP HE MepekpyyYnBanca u He nepermbancs, He
COMpMKACaNcs ¢ OCTpbIMU NpeaMeTamMu, yrnamMmm n Kpomkamu mebenu.

e [loMHUTE: CyYariHOe NoBpexaeHne Kabens 3neKTponUTaHMS MOXET NPUBECTU K HEMONaA-
KaM, KOTOpble He COOTBETCTBYHOT YC/IOBMSAM rapaHTUK, @ TaKXKe K MOPaXKeHMI0 31eKTPOTOKOM.
MoBpexaeHHbIM 3nekTpokabenb TpebyeT CPOYHOM 3aMeHbl B CEPBUC-LLEHTPE.

e He yctaHaBnuBanTe npnbop Ha MArky MOBEPXHOCTb, HE HAKPbIBaWTe MONOTEHLEM WUNK
candeTkon BO BpeMs paboTbl — 3TO MOXET NPUBECTM K NMeperpeBy 1 NOJOMKE YCTPOMCTBA.

e 3anpelLeHa 3KcnayaTaumsa npubopa Ha OTKPLITOM BO3Ayxe — nonagaHue Bnarn uam nocTopoH-
HUX NPeAMEeTOB BHYTPb KOPMyca YCTPOMCTBA MOXKET NPMBECTM K €0 CEpbe3HbIM MOBPEXAEHUSM.

* [epen, ouncTkov Npubopa ybeamuTech, YTO OH OTKKOUEH OT SNIEKTPOCETU U MOMHOCTLIO OCTbIN. CTpo-
ro cnenymTe MHCTpYKUmsM (cmp. 41).

@ SATPELLIAETCA noepyxams kopnyc npubopa 8 800y Uu NOMEW,ams €20 nod cmpyr 800bi!



e [1aHHbIM NpUBOp He NpefHa3HaYeH A9 UCMONb30BAHMUS NIIOAbMU (BKNHOYAS AETeW), Y KOTOPbIX
ecTb GU3MYeCcKne, HepBHbIE MAU NCUXMYECKME OTKIOHEHMS UM HEAOCTAaTOK OMbITa U 3HAHUM,
32 UCK/TIOYEHUEM CJTyYaeB, KOrAa 3a TaKMMK IMLAMM OCYLLECTBASETCS HaA30p UAKU MPOBOAUTCA
X MHCTPYKTUPOBAHWE OTHOCUTENbHO MCMOIb30BAHMS AAHHOMO NpMBopa NMLOM, OTBEYAOLLMM
3a ux 6e3onacHocTb. HeobxoanMOo OCyLLeCTBAATL HAA30pP 33 AETbMM C LieNbio HeA0MNYLWEHUS X
Urp ¢ NpubOpOM, ero KOMMAEKTYIOLWMMM, @ TAKXKE 3aBOACKOM YNakOBKOM. OUMcTKa 1 06Cnyxum-
BaHMe YCTPOMCTBA HE LOKHbI MPOU3BOAUTLCS AeTbMU 6e3 NpMCMOTPa B3POC/bIX.

e 3anpelLLeH CaMOCTOSATENbHbIN PEMOHT NPUH0OpPa MAM BHECEHUE N3MEHEHUI B €r0 KOHCTPYK-
unto. Bce paboTbl N0 06CNY>KMBAHMIO U PEMOHTY A,0/KEH BbIMOHATbL aBTOPMU30BAHHbIN Cep-
BMC-LeHTp. HenpodeccnoHanbHO BbiNONHEHHAs paboTa MOXET NPUBECTU K NONOMKE Mpu-
6opa, TpaBMaM U NOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA.
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TexHuueckue XapaKTepUCTUKu

Mogpenb RMC-M4502
MouwHocTb 860 Bt
HanpsskeHune 220-240 B, 50 Iy,
MakcuManbHbIi 06beM Yalm 5n
MoKpbITUE YALMU ............. aHTunpurapHoe kepammuyeckoe ANATO® (Kopes)
CbeMHbI1 NapoBoW KnanaH ecTb
Oucnnen XK, MOHOXPOMHbIN
Mporpammbl

1. Osowu Ha napy 8. Jkcnpecc-Bapka

2. Msco Ha napy 9. Bapka obbl4yHas

3. Pbiba Ha napy 10. Bapka Kawm

4. Xapka oBolue 11. MacTa (MakapoHbl)

5. Kapka msca 12. Cyn

6. >Kapka pbibbl 13. Bbineuka

7. TyweHue 14. MynbTnoBap
DyHKLMUHU
Bbibop TemMnepaTypbl NpUroToBEHUS ecTb
OTcpouka cTapTa 00 24 yacos, 2 TalMMepa
Pasorpes 6ntopa [0 24 vacos
MonnepxaHue TeMnepaTypbl roToBbIX 671104,
(aBTOnoporpes) [0 24 yacos
Komnnekrauus
MynbTMBapKa € YCTAHOBNEHHOM BHYTPb HYALIEM w.cvueereereeeereereeseeneseseeenes 1wt
KoHTeliHep ang npurotosaeHus Ha napy 1wt
Kop3uHa nns xapku Bo Gputiope 1wt
LLnnubl ans M3BneveHmsa vawm 1w
Yepnak 1wt
Mnockas noxka 1wt
MepHbIit cTakaH 1wt
[epxaTenb AN Yepnaka/noxKu 1wt
PykoBogacTBO Mo 3KCnayaTauum 1wt

KHura «120 peuentoB» 1w
CepBU1CHas KHUXKA 1w
LWHyp anekTponuTaHus 1w

lpou3zsodumens umeem npaso Ha 8HeceHue U3MeHeHull 8 Ou3aliH,
KoMNJeKmayuto, a makxe 8 mexHudeckue xapakmepucmuku u3oenus e
Xo0e cosepuieHcmeosaHus cgoeli npodykyuu 6e3 donoiHUMenbHo020
ysedomseHus 06 3mux U3MeHeHUsIX.

YcTpoiictBo npubopa Al
1. Kpblwka
BHYTpeHHss antoMMHMeBas KpbiLKa
CbemHas yawa RB-C502
Manenb ynpasnenus ¢ XK-gucnneem
Mnockas noxka
MepHbIVi CTakaH
KoHTelHep Ang NpUroToBAeHUs Ha napy
Yepnak
. Kop3uHa gnga xapku
10. WHyp nuTaHums
11. Wunubl ona n3BnevyeHmsa Yalm
12. OepxaTenb Yyepnaka / NOXKK

CEINE- VR OEN

MaHenb ynpaBneHus A2

1. «Bpems npurotoBneHns» — BBOA 3HaYEHMI YaCOB U MUHYT MpM yCTa-
HOBKe TeKyLLero BpeMeHu (4acoB), BpeMeHM NPUroTOBIEHNUS U Bpe-
MEHM OT/IOXEHHOrO CTapTa.

2. «YCTaHOBKA BpEMeHW» — Nepexof, B PEXUM YCTaHOBKM BpEMEHM 1 BbIGop
MEXAY 3HaUYEHMAMM YaCOB U MUHYT NPU YCTaHOBKE TEKYLLLEro BPEMEHU
(4acoB); BpeMeHM NPUroTOBNEHNMS; BPEMEHW OTJIOXKEHHOIO CTapTa.

3. «OTnoXeHHbIN CTapT» — Nepexos B peXX1M YCTaHOBKM TEKYLLEro Bpe-
MeHM (4acoB); BbIGOp 04HOrO U3 ABYX TaiMepPOB OT/IOKEHHOTO CTapTa.

4. «Moppepanue Tenna / OTMeHa» — oTKoUYeHUe BYHKLUMKM NOALepKaHMS
TemrepaTypbl roToBbIX 6/1t0/; BK/IIOUYEHUE W OTKJTHOUEHME PeXxXiMa pa3orpesa;
OTMeHa BCex MPOrpamMMm M HACTpoeK (KPOMe HaCTPOEeK TEKYLLErO BPEMEHH).



«MeHto» — BbIGOp aBTOMaTUUYECKOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBNEHMS.

«Bapka» — Bbibop kaTeropuu 6ntoga (nognporpammbl) B nporpamMme «BAPKA».

«Bua npoaykta» — Bbibop BUAA npoaykTa (moanporpammsl) B nporpammax «MAP», «XKAPKA», «MYIbTUTMOBAP».
«TemMnepaTypa» — yCTaHOBKa TeMnepaTypbl NpurotoBnexuns B nporpamme «MYJIbTUTOBAP».

«CTapT» — BK/IlOYEHME 3a,aHHOW NMPOrpaMMbl NPUrOTOBIEHUS.

© ® N o

YcrpoitctBo aucnnes A2

MHpukaTop BbIBpaHHOM NpOrpaMMbl MPUrOTOBNEHUS

MHAMKaTop TeKyLLero BpeMeHu

MHAMKaTop BpeMeHU NPUroTOBIEHUS

MHamnkaTop TaiiMepoB 1 M 2 OTNIOXKEHHOTO CTapTa

MHomkaTop BMaa npoaykTa Ha nporpamMmax «MAP», «XKAPKAy, «MYJTIbTUTMOBAP»
MHpukaTop KaTeropumn 6ntoaa Ha nporpamme «BAPKA»

MHOomKaTop TeMnepaTypbl NpUrotoBaeHus Ha nporpamme «MYJIbTUTOBAP»

ammonNw>

Mepepn, nepBbIM BKAOYEHUEM

OCTOpPOXHO [OCTaHbTe U3LEe/Me U ero KOMM/EKTYoWMe U3 Kopobku. Yaanute Bce ynakoBoUHble MaTepuanbl. 06s13aTeNlbHO COXpaHUTE Ha MecTe npeay-
npexaatoLume Haknenku, Haknenku-ykasaTenu u Tabaunuky ¢ CepuitHbIM HOMEPOM M3aenus Ha ero kopnyce! OTCYTCTBME CEPUItHOIrO HOMepa Ha U3Aenuu
aBTOMATWMYECKM NMLIAET BAC NPaBa Ha ero rapaHTuitHoe obcnyxusaHue. MpoTpute Kopnyc npubopa BAAXKHOM TKaHbio. TpOMOKTe YaLly TeN0W MblibHOM
BOAO/. TwatenbHo npocywwute. MpM nepeoM UCMONb30BAHUU BO3MOXHO NOsBAEHME NOCTOPOHHETO 3aMaxa, YTo He ABNSeTCs CNeACTBUEM HEUCNPABHO-
ct1 npubopa. B 3ToM cnyyae npoussenute ounctky npubopa (cmp. 41).

A BHUMAHME! 3anpeweHo ucnons3osarue npubopa npu tobsix HeUCNPagHoCMsX.



I. 3KCMNYATALUNA MPUBOPA

Mepep Hauanom akcnayaTauum

YcTaHOBUTE MYNbTUBAPKY HA TBEPAYH POBHYH rOPU30HTAsIbHYK MOBEPXHOCTb. [1pM yCTaHOBKe cneauTe 3a TeM, 4Tobbl npu pabote npubopa He Bbina
3aTPYAHEHA ero BEeHTUNALMS U BbIXOAALLMIA ropsumii nap U3 KnanaHa Bbinycka napa, pacrnosioXKeHHOro Ha Kpbllike npubopa, He nonagan Ha obow, ne-
KOPaTUBHbIE MOKPbITUS, 3NEKTPOHHbIE NpUOOPbI U Apyrue nNpenMeTbl, KOTOpble MOryT NOCTPaLaTh OT MOBbILEHHOM BAAXHOCTU U TeMMepaTypbl.

Mepen npurotoBneHneM ybeanTech B TOM, YTO BHELIHWE U BHYTPEHHME YacTW MyNbTUBAPKM (BK/OYAs Yally) HE MMEIOT NOBPEXAEeHUI, CKONOB U APYrUX
nedekToB. Mexay yallei U HarpeBaTeNbHbIM 31EMEHTOM He AOMKHO BblTb MOCTOPOHHUX NPELMETOB.

YcraHoBKa yacoB

1.

2.

Mopkntounte Npnbop K 3neKkTpoceTn. HaxMuTe u yaepxuBanTe B Te4eHne 3 CeKyHA KHOMKY «OTN0XKEHHbIM CTapT», Ha AMCniee Ha4yHeT MUraTb
MHAMKATOP MUHYT TEKYLLEro BpPEMEHM.

Haxatnem kHonku «Bpemsi npurotoBneHus» yctaHoBuTe 3HauyeHWe MUHYT. lar yctaHoBku — 1 MuHyTa. Ecnm yoepxuBaTtb HaxaTyt KHOMKY,
HaYHEeTCs YCKOPEHHOe U3MeHeHWe BpeMeHW. [0 OKOHYaHMM YCTaHOBKM MUHYT HAXMWUTE KHOMKY «YCTaHOBKa BPEMEHU», Ha AUCMee HaYyHeT
MUraTb MHAMKATOP YacoB.

HaxaTtneM kHonku «BpeMs npurotoBneHus» yctaHoBMUTE 3HaYeHue Yacos. Lar yctaHoBku — 1 yac. Ecnv yaepxuBaTth HaxaTyr KHOMKY, HA4UHEeTCS
YCKOpPeHHOEe U3MEHEHUE BPEMEHM.

o oKOHYaHMK YCTAHOBKM BpeMeHU HaxmuTe KHorKy «[Moaaepxanue tenna / OTMeHa» WM NOAOXKANUTE HECKONbKO CEKYHA. MIHAMKATOp BpeMeHM
nepectaHeT MUraTb, BBELLEHHbIe HACTPOMKK ByayT cOXpaHeHbl B naMaTn npubopa.

YT06bl U3MEHWUTb UM YCTAHOBUTb TEKYLLLEE BPEMS elle pas, MOBTOPUTE aArOPUTM YCTAHOBKM CHavana.



YcraHoBKa BpeMeHU NpUroToBseHna

B mynbtuBapke REDMOND RMC-M4502 Bbl MOXeTe CaMOCTOSTENIbHO U3MEHUTb BPEMSI MPUTOTOBNEHMS, YCTAHOBIEHHOE MO YMOMYAHUIO AN KaXK [0
nporpammbl npurotoBneHus. LLiar uameHeHUs M BO3MOXHbIM AMaNa3oH 3a4aBaeMoro BpeMeHU 3aBUCST OT BbIGPaHHOM NpOrpaMMbl.

1.

2.

HaxmMuTe KHOMKY «YCTaHOBKa BPEMEHW», HAYHET MUraTb MHAMKATOP MUHYT. HaxaTueM KHonku «BpeMsi npuUroToBneHus» yCTaHOBUTE 3HaYeHWe
MUHYT. ECu yAepXuBaTh HaxaTyto KHOMKy 6oniee 3 CeKyHn, HAUHETCS YCKOPEHHOE U3MEHEHWE BPEMEHU.

HaxmMuTe KHOMKY «YCTaHOBKa BpeMeHM», HAYHeT MUraTb MHAMKATOP YacoB. HaxaTeM KHOMKM «BpeMsi npuroToBneHms» ycTaHOBUTE 3HaYeHWe
yacoB. Ecnu yaepkuBaTh HaxaTyto KHOMKy 6onee 3 ceKyHA, HaYHeTCsl YCKOPeHHOe M3MeHEHUE BPEMEHMU.

Mpn HEO6GXOAMMOCTU YCTAHOBKM BPEMEHU MPUrOTOBNEHWUS MEHEE OLHOTO Yaca B PeXMMe YCTaHOBKM YaCOB NOC/IEL0BATENbHO HAXMMaTe KHOMKY
«BpeMsi NnpuroToBneHus» L0 MCYE3HOBEHWS C AWUCNIES UHAMKATOPA YacoB. HaxMuTe KHOMKY «YCTaHOBKA BPEMEHM», UHAMKATOP MUHYT HaYHeT
muratb. [locnenoBaTeNbHbIM HaXaTUeM KHOMKM «BpeMs npuroToBneHms» yCTaHOBUTE HYXXHOE 3HAYEHUE MUHYT.

Mo OKOHYaHMM YCTAHOBKM BpEMEHU MPUrOTOBNEHUS (AUCTNEN NPOLOMKAET MUraTb) NEPENaUTE K CleaytolLeMy 3Tany B COOTBETCTBMM C aNropuT-
MOM BblBGpaHHOI MPOrpaMMbl NPUroTOBNEHUS. 115 OTMEHbI CAENAHHbIX YCTaHOBOK HaXXMUTE KHOMKY «[MoaaepxkaHue Tenna / OTMeHa» (Mocne Yero
noTpebyeTcs BBECTH BCIO NPOrpaMMy NpUroTOBNEHUS 3aHOBO).

BAXHO!

o [Ipu py4HOM Npo2pamMmMupOBaHUU BPEMEHU NPU20MOB/IEHUS yyUuMmslalime 803MOXHbIl OUANA30H HACMPOEK U wde ycmaHoeKu, npedycMompeHHsle
3apaHee 8bI6PAHHOL BAMU NPO2PAMMOLI NPU20MOoBIeHUSs, 8 coOomaemcmauu ¢ mabauuyeli 3a80dcKux Hacmpoek (cmp. 47).

. B npoepammax «[1AP», «)KAPKA», «MYJIbTUMIOBAP» omc4yem ycmaHo8/1€eHHO20 8peMeHU Npu2omoeieHus Ha4UHAemcsi MmosbKo Noc/e 86ixo0a
npu6opa Ha 3a0aHHyto pabodyto memnepamypy. Hanpumep, ecnu 3anume xon00Hyk 800y U ycmaHosums 8 npoepamme «[TAP» apems npuzomoene-
Hus 5 MuHym, mo 3anyck npoepammel u 0bpamHsili omcyem 3a0GHHO20 BpEMEHU NPU20MOBIEHUS HAYHYMCS MOMBKO NOC/E 3aKUNAHUs 800bl U
06pa3osaHus 00CMAmMoYHoO20 KOAUYecmsa napa 8 eMKocmu.

e B npoepamme «[MACTA» omcyem ycmaHose/1ieHH020 8peMeHU npueomossieHus npOUCXOOUm MOJIbKO NOC/e 3aKUNAHUs 800bl U HAXAMUS KHONKU
«Cmapm» (cmp. 28).

MynbtBapka REDMOND RMC-M4502 o6napaet sHeproHesaBncMoi NnamaTbio. [1py BpeMeHHOM OTK/TIOYEHUM 3NeKTPONUTaHMS BCE 33AaHHbIE HACTPOM -
KW, BK/IIOYas QYHKLMIO OTI0XEHHOIO CTapTa, COXPaHSTCS.



DyHKuUA «OTNOXKEHHDIHA CTapT»

Mo3BonseT 3a4aTb TOYHOE BPEMS, K KOTOPOMY OMKHA ObITh BbINMO/HEHA aBTOMATUYeCKas nporpaMma npurotosneHus. OTNOXWUTb NPoLLeCC NPUroToBNe-
HMS MOXHO B AnanasoHe ot 10 MUHYT A0 24 yacoB ¢ warom yctaHoBku 10 MuHyT. MNprbop 060pynoBaH ABYMS HE3aBMCUMbIMU TaliMepaMu, NO3BONSIO-
MMM 3aNOMHUTL BPEMS, K KOTOPOMY Hanbonee 4acTo rotoBuTCs eaa.

He pekomeHayeTcs ycTaHaBnmBaTh QyHKUMIO «OTNOXKEHHbIA CTapT» Ha ANUTENbHbIA CPOK, eC/IM B COCTaBe G/1I0Aa €CTb MOJIOYHbIE UKW ApYrue CKOpo-
nopTALLMECs NPOAYKTbI (SiLa, CBEXEE MOMOKO, MSICO, CbIp U T. 4.).

YcraHoBKa TaniMepa

Mocne BbibOpa aBTOMATUUYECKOM NPOrpaMMbl NPUrOTOBIEHUS UM BBOAA COOCTBEHHbIX YCTAaHOBOK TeMMEpaTypbl U BPEMEHU Bbl MOXKETE TOYHO YCTaHO-
BUTb Xenaemoe Bpems (B 24-4acoBoM popmarte), K KOTOPOMY B/IH0L0 LOMKHO ObITb NpUroToBAeHO. [1ns 3Toro:

PNV AWNE

BbiGepuTte aBTOMaTUYECKY0 NPOrpaMMy NpUroTOBIEHHS.

HaxaTueM KHonku «OTNoXeHHbIi cTapT» BbibepuTe aueiiky namatn TAUMEP 1 wnn TAUMEP 2.

HaxaTneM KHomku «YcTaHoBKa BpeMeHU» BK/IOUMTE PEXMM YCTAHOBKM YacOB Ha TaliMepe, MHAMKATOp YacoB HAYHET MUraThb.
Haxumas kHonky «Bpemsa npurotoBnenus», yctaHoBMTEe HeO6XOAMMOE 3HaYeHMe Yacos. Lar yctaHoBku — 1 vac.
[TOBTOPHbIM Ha)aTHeM KHOMKKM «YCTaHOBKa BPEMEHU» BKIOUMTE PEXMM YCTAHOBKM MUHYT, UHAMKATOP MUHYT HAYHET MUraThb.
Haxumas kHonky «Bpemsa npurotoBnenus», yctaHoBMTe He06XOAMMOE 3HaueHne MUHYT. LLiar yctaHoBku — 10 MUHYT.

1o OKOHYaHMK YCTAHOBKM BPEMEHU HAXKMUTE KHOMKY «CTapTs.

K HasHayeHHOMY BaMu BpeMeHw 6111040 6yaeT rotoso. [1o 3aBeplueHnn NporpaMMbl BKAKOYKUTCS aBTononorpes 6atoaa.

Ucnonbzosarue @yHkyuu «OmaoxeHHsll cmapm» 603MOMHO ON5 6CeX NPO2PAMM, 3a UCKAYeHUeM npoepaMm «XKAPKA» u «[TACTA». TAMEP 1 moxem
ucnonb308amscs 0715 yCMAHOBKU 8peMeHU 20MOoBHOCMU NPo2PamMMsl HA ympeHHUe Y4acel (Hanpumep, 015 npueomoeneHus 3aesmpaka); TAMMEP 2 — na
seyepHue yacsl (Hanpumep, 0715 NPU20MOBJIEHUS YHUHQ).

[Npu ycmaroske matiMepa omioxeHH020 cmapma HeobxodUMO yyuUMmbI8ams, YmMo 0McYyem 8peMeHuU 8 NPo2pammax, NpedycMampugaolux pezyiupoexy
8pEMEHU NPU20MOB/IEHUS, HAYUHAEMCA MOJILKO NOC/Ie 8biX00a Npubopa Ha 3adaxHy paboyyo memMnepamypy.



®DyHKUMA NoaaepKaHus TeMnepaTypbl rOTOBbIX 61104, (aBTONOAOrPEB)

3anyckaeTcs aBTOMAaTUYECKU B PEXUME OXKMAAHWS BMECTE C HayanoM BbiGpaHHOM NPOrpamMMbl MPUrOTOBEHKS U MOC/IE ee OKOHYAHUS NOLAEPKUBAET
TeMmnepatypy rotosoro 61t0aa Ha yposHe 70-75°C B TeyeHue 24 yacos. [pu BKIOYEHUM aBTOMOLOrPEBA UHAMKATOP KHOMKK «lMoanepxaHue Tenna /
OTMeHa» CBETUTCS, MO OKOHYaHUM NPOrpamMMbl MPUrOTOBAEHMS Ha AMCTNee OTOGPAXKAETCsl OTCYET BpEMEHM paboThbl B JAHHOM pEXUME.

an HeobxoaMMocTu ABTOMNOAOrpeB MOXXHO TAKXXe BK/IKOYNTb BPYYHYHO, HaXXaB KHOMKY «I'Io,qnep)Kal-me Tenna / OTMeHa». [119 OTKNHOYEHUS aBTONO-
Aorpesa BO BpeM4a ero paﬁOTbI HaXXMUTe KHOMKY «I'Iop..u.ep)KaHue Tenna / OTMeHa». MH,EIMKaTOp KHOMKK noracHeT, UHAUKaLMA OTCHETA BPEMEHU Ha
Aucnnee npekpaTuTca.

®DyHKUMA pasorpesa 61104

MynbtBapky REDMOND RMC-M4502 MoXHO “cnonb3oBaTb ANS pa3orpeBa XonoAHbIx 6. [1ns 3Toro A40CTaTOHYHO NepenoXxuTb rotosoe 611040
B Yallly, yCTAHOBUTb €e B MY/IbTUBAPKY, 3aKPbITb KPbILLKY, HaXaTb U yaepxuBaTb KHOMKY «MopaepxkaHue Tenna / OTMeHa» [0 3BYKOBOrO CUrHana.
Yepes HekoTopoe BpeMs 6ntono byaet pasorpeTto Ao 70-75°C v HAXOAUTLCSA B rOpsSUYEM COCTOSSHUM B TeUeHue 24 4acos.

HECMOTpﬂ Ha TO YTO MYNbTUBAPKa MOXET COXPAHATb 6nt000 B pa3orpeToM CoCToAaHUN [0 24 yacos, He peEKOMEeHAYETCA OCTaBNATb NULLY B NOAOTPETOM
Buae bonee yem Ha ABa-TpKu 4Yaca, TaK Kak MHOr4a 370 MOXET NPUBECTU K USMEHEHUIO €€ BKYCOBbIX Ka4eCTB.

O6wne peKoOMeHAaLMKU N0 NPUroTOBNEHUIO

[lns nonyyeHus onTMManbHOro pesynbTaTa NpeaJsiaraeM BOCMOb30BATbCS PELEnTaMu No NpUroTOBNEHWIO G104 U3 MpunaraeMoi K MynbTUBapKe
REDMOND RMC-M4502 kHuru «120 peuentoB», pa3paboTaHHOM cneumanbHo 418 3TOM Moaenu.

[laHHas KHUra — 370 pe3ynbTaT 60/bLIOKM KPOMOTAMBOWM paboTbl. Bce npenctaBneHHble B Heit peuenTbl Obiiv pa3paboTaHbl U peanu3oBaHbl B MyNbTU-
Bapke REDMOND RM(C-M4502 koMaHA0M HaWMX NOBApOB, @ BCE UCMOb30BAHHbIE MPU 3TOM NPOAYKTbl MPUOOPETaNnUCh B 0ObIYHbIX MarasuHax.

YKaszaHHble B peuenTax MHrpegueHTobl, UX BeC, Nponopumnmn, yKasaHua no nocnenoBateibHOCTH! Lencraun, YCTaHOBKe TeMnepaTypbl U BpEMEHU, NCNOJb-
30BaHUKO aBTOMATUYECKMX MPOrpamMMm npuUroTtoBneHuns 6nt04, TWaTenbHo I'IO,CL6Mpa}'Il4Cb C y4eToM obbema v BMAa MNpOAYKTOB, @ TaKXe ocobeHHoCcTel
pa60'rb| [LaHHOM Moaenu My}'leMBapKM.TaK)Ke B KHUre eCTb MHOIo COBETOB OT HaWMX MOBAPOB, KOTOPbIE HABEPHAKA OKaXYyTCA BaM MNOJIE3HbIMMU.

Ecnu, no BaweMy MHeHUI0, He yAANn0oCh AOCTUYb XEeNaeMoro pesynbraTa Ha aBTOMATUYeCKUX nporpammax, B MynbTuBapke REDMOND RMC-M4502
npenycMoTpeHa yHuBepcanbHas nporpamma «MYJIbTUTMOBAP» ¢ pacluMpeHHbIM Mana3oHoM pyyHbIX HAaCTpoek. 3Ta NPorpamMma OTKpbIBaeT OFPOMHble
BO3MOXHOCTM ANS KYJIMHAPHbIX 3KCNIEPUMEHTOB, A€ Ha JIMYHble YCMOTPEHWUE U BKYC Bbl CMOXETE yCTaHaBAMBaTb BPEMS 1 TeMMnepaTypy NPUroTOBIeHUS,
MCMONb30BaTh WMPOKKUIA HABOP MMEILWMXCS LOMONHUTENbHBIX QYHKLMIA. B LaHHOM pyKOBOACTBE Bbl HalAeTe Nofe3Hy MHpOopMaLMio No NpuroTosne-
HuIo nuwwm B nporpamme «MYJIbTUMOBAP».



Mporpamma «OBOLLU HA TMAPY»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NpUroToBneHUa Ha napy OBOLLEN, AUETUYECKUX U BeretTapnaHckunx 651104, M AETCKOro MeHto. Bo3MoxHa YCTaHOBKa AMana3oHa Bpe-
MEeHU NpUroToBaeHUA OT 5 MWHYT [0 1 vaca c warom YCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

1.
2.

R

10.

Haneiite B yawy 600-1000 mn BoAbl. YCTaHOBUTE KOHTEMHED 4151 MPUFOTOBAEHWUS Ha Napy B Yaluy.

MoprotoBbTE BCE NPOAYKTbI, NPOMOWTE UX U HapeXbTe, PABHOMEPHO pas/ioxXMUTe B KOHTeHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybeautecs,
4TO Yalla NNOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MAP».

Haxumas kHonky «Bua, npoaykra», Bbibepute noanporpammy «OBOLLU».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» ycTaHoBUTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14). Tlo yMonyaHuio B nporpamMmme
«OBOLLUM HA TTAPY» ycTaHoBneHo Bpems npurotoBneHns 10 MUHYT.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OT/IOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNonHeHWe ycTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHbIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpaMMbl HAUYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHON paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTOMNOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu eel He ucnons3yeme asmomamuyeckue HacmpoulKku epeMeHu 8 OaHHOU npozpamme, 80cnonb3ylimece mabnuyeli pekoMeHA08aHHO20 8peEMEHU Npu-
20MosJieHus: Ha napy pasauyHsix Npodykmos (cmp. 45).

Ecnu omudaemslli pe3ynsmam He 6b11 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20mos/ieHutos, 20e 8bi CMoxeme Halimu omeems! Ha 80NpPO-
Cbl U NOMy4UMb HE0BX00UMble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «MACO HA MAPY»

PekoMeHayeTcs ANs NPUrOTOBAEHWS HA Mapy MACa, MaHTOB, AUETUYECKUX B/1t0A. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKA AManasoHa BPEMEHU NPUTOTOBNEHUS OT
5 MUHYT 8o 1 yaca C WwaroM ycTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.
2.

R

10.

Haneiite B yawy 800-1000 mMn BoAbl. YCTaHOBUTE KOHTEMHED 4151 MPUrOTOBAEHWUS Ha Mapy B Yaluy.

MoprotoBbTE BCE NPOAYKTbI, NPOMOWTE UX U HapeXbTe, PABHOMEPHO pas/ioxXMUTe B KOHTeHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybeautecs,
4TO Yalla NNOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «MAP».

Haxumas kHonky «Bua, npoaykra», Bbibepute noanporpammy «MSACO».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» ycTaHOBUTE xenaemoe 3HayeHue (cmp. 14) nnbo octaBbTe 3aBOACKYHO HACTPOWi-
Ky. Mo ymonuanuio B nporpamme «MACO HA MAPY» yctaHoBneHo BpeMs npurotoBneHns 40 MUHyT.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OT/IOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNonHeHWe ycTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHbIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpaMMbl HAUYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHON paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTOMNOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu eel He ucnons3yeme asmomamuyeckue HacmpoulKku epeMeHu 8 OaHHOU npozpamme, 80cnonb3ylimece mabnuyeli pekoMeHA08aHHO20 8peEMEHU Npu-
20MosJieHus: Ha napy pasauyHsix Npodykmos (cmp. 45).

Ecnu omudaemslli pe3ynsmam He 6b11 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20mos/ieHutos, 20e 8bi CMoxeme Halimu omeems! Ha 80NpPO-
Cbl U NOMy4UMb HE0BX00UMble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «PbIBA HA MAPY»

PekomeHayeTcs AN NPUroToBNEHWs Ha Napy pbiGbl, KPEBETOK, KaIbMapOB W APYr1X MOPENpPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHasl yCTaHOBKA AMana3oHa Bpeme-
HU MPUrOTOBNEHMUS OT 5 MMHYT A0 1 Yaca C WaroM ycTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.
2.

R

10.

Haneiite B yawy 700-1000 mn BoAbl. YCTaHOBUTE KOHTEMHEP 4151 MPUrOTOBAEHWUS Ha Napy B yaluy.

MoprotoBbTE BCE NPOAYKTbI, NPOMOWTE UX U HapeXbTe, PABHOMEPHO pas/ioxXMUTe B KOHTeHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybeautecs,
4TO Yalla NNOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MAP».

Haxumas kHonky «Bua, npoaykra», Bbibepute noanporpammy «PbIBA».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» ycTaHOBUTE xenaemoe 3HayeHue (cmp. 14) nnbo octaBbTe 3aBOACKYHO HACTPOWi-
Ky. Mo ymonuaHuio B nporpamMme «PblBA HA MAPY» ycTaHoBneHo BpeMs npurotoBneHus 15 MUHyT.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OT/IOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNonHeHWe ycTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHbIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpaMMbl HAUYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHON paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTOMNOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu eel He ucnons3yeme asmomamuyeckue HacmpoulKku epeMeHu 8 OaHHOU npozpamme, 80cnonb3ylimece mabnuyeli pekoMeHA08aHHO20 8peEMEHU Npu-
20MosJieHus: Ha napy pasauyHsix Npodykmos (cmp. 45).

Ecnu omudaemslli pe3ynsmam He 6b11 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20mos/ieHutos, 20e 8bi CMoxeme Halimu omeems! Ha 80NpPO-
Cbl U NOMy4UMb HE0BX00UMble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «XAPKA OBOLLEEM»

PekomeHayeTcs Ans apku oBolueit. Bo3MOXHa py4yHast yCTaHOBKa BPEMEHM NMPUTOTOBNEHUS B AManasoHe oT 5 MMHYT A0 1 Yyaca C WwaroM ycTaHOBKM B
1 MUHYTY. DyHKUMS «OTAOXKEHHBINA CTApT» B AaHHOM NPOrpaMMe HeaoCTymnHa.

1.

v N

o

MoprotoBbTe BCE MPOAYKTHI, NPOMOITE UX U HapexbTe. PABHOMEpHO pasnoxuTe NpoAyKThl B Yalle v BCTaBbTe ee B KOpnyc npubopa. Ybeautecs,
4TO Yalua NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 3neMeHToM. [lobaBbTe Macao No peuenTy.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «XKAPKA».

Haxumas kHonky «Bua, npoaykra», Bbibepute noanporpammy «OBOLLU».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» ycTaHoBUTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14). Tlo yMonyaHuio B nporpamMmme
«KAPKA OBOLLEM» ycTaHoBNEHo BpeMsa npurotosneqns 10 MUHYT.

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNoNHEHWe yCTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHBIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpamMMbl HAYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHONM paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKOUMTCS aBTOMOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHO NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Bo usbexaHue npueoparHus uHzpedueHmos pekomeHdyem 8am c1e008ame UHCMPYKUUSM U3 KHU2U Peyenmos U nepuoduyecku nepemMewugams cooepu-
Moe yawu. PekomeHOyeM 0bxapusame UHzpedueHmsl ¢ OMKpPbIMoll KpbIKoL, — 3Mo no380/um noay4ums 30/10MUCmyr KOPOYKy.

Ecnu omudaemslli pe3ynsmam He 611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20mos/ieHutos, 20e 8bi CMoxeme Halimu omeems! Ha 80NpPO-
Cbl U NOMy4UMb HE0BX00UMble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «XKAPKA MACA»

PekomeHayeTcs ANns apku Msca U MACHbIX NPOAYKTOB. BO3MOXHA pyuHas yCTaHOBKA BPEMEHM NMPUrOTOBNEHMS B AManasoHe oT 5 MMHYT Ao 1 yaca ¢
LIaroM ycTaHoBKM B 1 MUHYTY. DyHKLMS «OTNOXKEHHDIM CTAapT» B 4AHHOM NPOrpaMMe HefoCTyMHa.

1.

v N

o

MonrotoBbTe BCe NPOAYKTHI, MPOMOMTE UX U HapeXbTe. PABHOMEPHO pasfnoxuTe MHTpeaMeHThl B Yalle 1 BCTaBbTe ee B KOpryc npubopa. YbeauTecs,
4TO Yalua NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 3neMeHToM. [lobaBbTe Macao No peuenTy.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «XKAPKA».

Haxumas kHonky «Bua, npoaykra», Bbibepute noanporpammy «MACO».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBUTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14). Tlo yMonyaHuio B nporpamme
«KAPKA MACA» ycTaHOBNEHO BpeMsi npurotoBneHns 40 MUHyT.

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNoNHEHWe yCTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHBIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpamMMbl HAYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHONM paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKOUMTCS aBTOMOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHO NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Bo usbexaHue npueoparHus uHzpedueHmos pekomeHdyem 8am c1e008ame UHCMPYKUUSM U3 KHU2U Peyenmos U nepuoduyecku nepemMewugams cooepu-
Moe qawu. PekomeHOyeM 0bxapusame UHzpedueHmMsl ¢ OMKpPbIMoli KpbIWKOU — 3Mo no380aum noay4umes 3010Mucmyr KOPOYKy.

Ecnu omudaemslli pe3ynsmam He 611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20mos/ieHutos, 20e 8bi CMoxeme Halimu omeems! Ha 80NpPO-
Cbl U NOMy4UMb HE0BX00UMble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «XKAPKA Pbibbl»

PexomeHayeTcs Ans xapku pbibbl U MOPENPOLYKTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKa BPEMEHM MPUrOTOBNEHUS B AMaANas3oHe OT 5 MUHYT Ao 1 vaca ¢
LIaroM ycTaHoBKM B 1 MUHYTY. DyHKLMS «OTNOXKEHHDIM CTAapT» B 4AHHOM NPOrpaMMe HefoCTyMHa.

1.

v N

o

MoprotoBbTe BCE MPOAYKTHI, NPOMOITE UX U HapexbTe. PABHOMEpHO pasnoxuTe NpoAyKThl B Yalle v BCTaBbTe ee B KOpnyc npubopa. Ybeautecs,
4TO Yalua NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 3neMeHToM. [lobaBbTe Macao No peuenTy.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «XKAPKA».

Haxumas kHonky «Bua, npoaykra», Bbibepute noanporpammy «PbIBA».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBUTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14). Tlo yMonyaHuio B nporpamme
«KAPKA Pblbbl» yctaHoBneHo BpeMs NpurotoBneHns 15 MUHyT.

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNoNHEHWe yCTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHBIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpamMMbl HAYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHONM paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKOUMTCS aBTOMOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHO NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Bo usbexaHue npueoparHus uHzpedueHmos pekomeHdyem 8am c1e008ame UHCMPYKUUSM U3 KHU2U Peyenmos U nepuoduyecku nepemMewugams cooepu-
Moe qawu. PekomeHOyeM 0bxapusame UHzpedueHmMsl ¢ OMKpPbIMoli KpbIWKOU — 3Mo no380aum noay4umes 3010Mucmyr KOPOYKy.

Ecnu omudaemslli pe3ynsmam He 611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20mos/ieHutos, 20e 8bi CMoxeme Halimu omeems! Ha 80NpPO-
Cbl U NOMy4UMb HE0BX00UMble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «TYLIEHUE»

PekomeHayeTcs Ang TylWeHUs Msca, NPUTrOTOBIEHMUS XONOALOB U 61t0A, TPeBYIOWMX ANUTENbHOM TepMUYECcKoi 06paboTku. BO3MOXHa py4Has ycTaHOB-
Ka BPEMEHMW NPUroTOBNEHMS B AManasoHe oT 10 MUHYT Ao 12 4acoB C WAroM yCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

~No

OTMepbTe MHrpeaMeHTbl MO peLenTy, NoNoXuTe ux B yawy. Cneaute 3a TeM, 4TOObl BCE MHIPEAMEHTbI (BKNIOYAN KMAKOCTb) HAXOAUIUCH HUXKE
YPOBHS MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM Yallm.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM. 3aKpOMTe KPbILKY A0 LWeNYKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «TYLIEHUE».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» ycTaHoBUTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14). Tlo yMonyaHuio B nporpamMmme
«TYLWEHWME» ycTaHoBNEeHO BpeMs npurotoBneHuns 1 vac.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BpPeMS OTIOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcsl UHAMKATOP KHOMKW. HauHyTCS BbINONHEHME YCTAHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHWS U 06paTHbIN OTCUeT
BpeMeHM paboTbl NPOrpamMmbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTONoAOrpes 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHO NMPOrpaMMbl UM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 docmuzHym, o6pamumecs K pasodeny «Cosemsl N0 NpU20mMosJieHU0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha 80NpPo-
Cbl U NOAYYUMb Heobx00uMble pekomeHOayuu (cmp. 42).



Mporpamma «9KCMNPECC-BAPKA»

PekomeHayeTcs ANs NPUTOTOBNEHMS PUCA, TPEYKM M PACChINYATbIX Kall U3 Kpyn. Bo3MoXHa pyyHas yCTaHOBKA BPEMEHU NPUrOTOBNEHUS B AMANA30He
oT 5 MuHYT 0 1 yaca 30 MUHYT C LWAroM yCTaHOBKU B 1 MUHYTY.

1.

A

10.

OTMepbTe MHrpeaMeHTbl MO peLenTy, NoNoXuTe ux B yawy. Cneaute 3a TeM, 4TOObl BCE MHIPEAMEHTbI (BKNIOYAN KMAKOCTb) HAXOAUIUCH HUXKE
YPOBHS MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM Yallm.

BcraBbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeauTech, 4To Yalla NAoTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/lbHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpOoWTe KpbILIKY A0 Lienyka.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTte nporpammy «BAPKA».

Haxumas kHonky «Bapka», Bbibepute nognporpamMmy «3KCIMPECC».

KHonkamu «YcTaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBuTe Bpems paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14) nubo ocTaBbTe 3aBOACKYHO
HacTpoiiky. Mo ymonyanuio B nporpamme «IKCIMNPECC-BAPKA» yctaHOBNEHO BpeMSst MPUrOTOBNEHNS 25 MUHYT.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OT/IOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcsl UHAMKATOP KHOMKW. HauHyTCS BbINONHEHME YCTAHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHWS U 06paTHbIN OTCUeT
BpeMeHM paboTbl NPOrpamMmbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTOMNOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 docmuzHym, 06pamumecs K pasodeny «Cosemsl N0 NpU20MoeJIeHU0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha 80NpPo-
Cbl U NOAYYUMb HEobx00uMble pekomeHOayuu (cmp. 42).



Mporpamma «BAPKA OBbIYHAS»

PeKOMeH,ELyeTCSI ONa NpUroToBieHNUA pasHbiX BUAOB MNoBa. Bo3moxHa py4Haa yCTaHOBKa BPEMEHU MPUIOTOBIEHUA B AMAMNA30HE OT 30 MWUHYT 00 2
4acoB C WaroM yCcTaHOBKK B 5 MUHYT.

1.

oV AW

10.

OTMepbTe MHrpeaMeHTbl MO peLenTy, NoNoXuTe ux B yawy. Cneaute 3a TeM, 4TOObl BCE MHIPEAMEHTbI (BKNIOYAN KMAKOCTb) HAXOAUIUCH HUXKE
YPOBHS MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM Yallm.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM. 3aKpOMTe KPbILKY A0 LWeNYKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTte nporpammy «BAPKA».

Haxumas kHonky «Bapka», Bbibepute nognporpamMmy «OBbIYHAS».

KHonkamu «YcTaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBuTe Bpems paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14) nubo ocTaBbTe 3aBOACKYHO
HacTpoiiky. Mo ymonuanuio B nporpamme «BAPKA OBblYHAS» ycTtaHoBneHo Bpems npurotoBnenmns 1 yac.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OT/IOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcsl UHAMKATOP KHOMKW. HauHyTCS BbINONHEHME YCTAHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHWS U 06paTHbIN OTCUeT
BpeMeHM paboTbl NPOrpamMmbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTOMNOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 docmuzHym, 06pamumecs K pasodeny «Cosemsl N0 NpU20MoeJIeHU0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha 80NpPo-
Cbl U NOAYYUMb HEobx00uMble pekomeHOayuu (cmp. 42).



Mporpamma «BAPKA KALLW»

PekomeHayeTcs A9 NPUrOTOBNEHUS MOJIOYHbIX Kall. Bo3MoXHa pyyHas ycTaHOBKA BPEMEHM MPUrOTOBNEHUS B AManasoHe oT 5 MUHYT Ao 1 yaca 30
MUHYT C LIAroM YCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

1.

A

10.

OTMepbTe MHrpeaMeHTbl MO peLenTy, NoNoXuTe ux B yawy. Cneaute 3a TeM, 4TOObl BCE MHIPEAMEHTbI (BKNIOYAN KMAKOCTb) HAXOAUIUCH HUXKE
YPOBHS MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM Yallm.

BcraBbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeauTech, 4To Yalla NAoTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/lbHbIM 3/1eMEHTOM. 3aKpOoWTe KpbILIKY A0 Lienyka.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTte nporpammy «BAPKA».

Haxumas kHonky «Bapka», Bbibepute nognporpamMmy «KALLA».

KHonkamu «YcTaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBuTe Bpems paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14) nubo ocTaBbTe 3aBOACKYHO
HacTpoiiky. Mo ymonyanuio B nporpamme «BAPKA KALLIW» Bpems npurotoBnenns yctaHosieHo 10 MUHYT.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OT/IOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcsl UHAMKATOP KHOMKW. HauHyTCS BbINONHEHME YCTAHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHWS U 06paTHbIN OTCUeT
BpeMeHM paboTbl NPOrpamMmbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTOMNOAOrpeB 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 docmuzHym, 06pamumecs K pasodeny «Cosemsl N0 NpU20MoeJIeHU0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha 80NpPo-
Cbl U NOAYYUMb HEobx00uMble pekomeHOayuu (cmp. 42).



PekomeHpauum no MNPUroTOB/IEHUIO MOJIOYHbIX Kall B My/IbTUBapKe

Mporpamma «BAPKA KALLM» npefHa3HayeHa 419 NPUTOTOBNEHMS KaluW M3 MAcTEPM30BAHHOTO MOJIOKA Masloit XMPHOCTU. YToBbI M36exaTb BbIKUMAHUS
MOJIOKA W MOAYYNTb HEOGXOAUMbIN Pe3ynbTaT, PEKOMEHAYETCS Nepes, NPUroTOBNIEHUEM BbIMOMHATL CEAYOLLME AeHCTBUS:

e TWAaTEbHO NPOMbIBAaTb BCE LLE/IbHO3EPHOBbLIE KPYnbl (pMC, rpeya, NWeHO U T. I'I.), Nnoka BOAA He CTaHeT YNCTOW;

e CMa3biBaTb Yawy MYbTUBAPKK CIMBOYHbBIM MaC/OM nepes npurotoBieHNneMm;

e CTporo cobnopatb nponopunun, otMepaa MHrpeaneHTbl CoOrnacHo peuenTam m3 npmnaraEMoﬁ KyﬂMHapHOVI KHUTU (yMeHbLLIaTb UNn yBennvmBaTb
KOMNMYeCTBO UHIPpeAMNEHTOB TOJIbKO I'IpOI'IOpLLMOHaﬂbHO);

e npn UCNosb30BaHMU LebHONo MOJ0OKa pa36aBJ’I'iITb ero NMTbLEBOW BOAON B nponopunn 1:1.

Cgolicmea MonIOKa U Kpyn 8 3asUcUMOCMU 0M MeCma NPoUCXoXOeHuUs U Npou38ooumess Mo2ym pasiudamscs, Ymo uH020a cKa3eleaemcs Ha pe3ynema-
max npuzomosneHus. Ecnu wenaemvili pezynsmam e npozpamme «BAPKA KALLM» He 6bi1 docmueHym, ob6pamumecs k pasodeny «Cogemsl N0 npu20mos-
NleHuto» (cmp. 42) unu eocnone3ylimece yHugepcansHol npoepammoli «MYJIbTUTIOBAP». OnmumaneHas memnepamypa npu2omosneHus MOMoYHOU
kawu - 100°C. Konu4yecmso uHepedueHmos u 8pems npu2omosieHus ycmaHagausalime co2a1acHo peyenmy.



Mporpamma «MACTA»

PekomeHayeTcs ANS NpUroTOBNEHUS MaKapOHHbIX U3LEeNUiA, NebMeHeNl, XMHKanu U T. [i., 0TBapuBaHUS auUL, M COCMCOK. Bo3MoXHa py4yHas ycTaHoBKa
BPEMEHM NpPUroTOBNEHUS B AManasoHe oT 2 A0 20 MUHYT C WaroM ycTaHoBKM B 1 MuHyTY. [IporpamMmma npenycmaTpuBaeT npeaBapuTenbHOEe 3aKunaHume
BOJbl, NOC/IE YErO 3BYYMT CUTHas, UHDOPMUPYHOLLMIA O HEOBXOAMMOCTM 3arpy3KU MHIPEAMEHTOB C NOC/EAYLWMM HaxaTheM KHomnku «CTapT», nocne yero
HauMHaeTcs 06paTHbIM OTCYET BpeMEHU NpurotoBneHus. OyHkums «OTNOXEHHbIW CTapT» B LAHHOM NpOrpaMMe HeLoCTyMHa.

1.

W

OTMepre MHIpeaueHTbl N0 peuenTy, NOJIOXNUTE UX B Yally. C}'IE,CIMTE 3a TeM, yTobbl BCE WUHTpeaneHTbl (BKHIOHaFI )KVI,EI,KOCTb) Haxoaunnucb Hmxe
YPOBHSI MaKCUMasnbHOW OTMETKM LLUKasbl Ha BHYTPEHHEeW MOBEPXHOCTM Yalu. YbeamnTtech, 4TO Yalla NIOTHO COMPMKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM
3/1eMEHTOM. 3aKpOMTe KPbILWKY 4O Lienyka.

MopkntounTe NpubOp K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MACTA».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «BpeMsi npurotoBneHus» yctaHoBuTe BpeMs paboTbl mporpaMmsl (cmp. 14). Mo ymonyaHuio B nporpamMme
«[MACTA» ycTaHOB/IEHO BPEMS NMPUrOTOBEHNUS 8 MUHYT.

HaxmuTe kHonKy «CrapT». [ocne 3akunaHus BoAbl Yepes kaxable 30 cekyHa OyaeT 3By4aTb CUrHas, a CBETOBOW MHAMKATOP ByaeT MUraTb, moka-
3bIBast, YTO HY)XHO OMYCTUTb MakapoHbl B KuMsLLyto Boay. OCTOPOXHO OTKPOWTE KPbILKY, MONOXUTE MAaKapOHbl B YaLlly C KMNALLE BOAOM, 3aKpoii-
Te KPbILLKY A0 LWeNYKa U HaXXMuTe KHoMKy «CrapT». 3aropsTcs uHamkatopbl KHonok «CrapT» u «MopaepxaHue Tenna / OtMeHa». HauHyTtcs Bbinon-
HeHWe YCTaHOBNEHHOM MPOrpaMMbl NPUrOTOBIEHMSI U 0OPaTHbIN OTCYET BpEMEHU paboTbl NPOrpamMMbi.

Mo 3aBeplueHnn NporpamMMbl MPO3BYYUT CUFHAM M BKIKOUMTCS aBTonoforpes 6aoaa.

[ns npepbiBaHUS NpoLiecca NpUroToBAEHMS, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MM OTK/IOYEHUS aBTONOAOrPEBA HAaXXMUTE KHOMKY «MoaaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

lMpu npueomosneHuU HeKomopsix NPodykmos (MakapoH, neneMereli u m. n,) 06pasyemcs nexa. [ns npedomepawieHus ee 803MOMHO20 BbIMEKAHUS 3a
npedesnsl 4awu MOXHO 20MoBUMb C OMKPLIMOL KpbIWKOL.

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He b1 docmuzHym, obpamumecs K pasodeny «Cosemsl N0 NpU20mMossieHuU0», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeems Ha 80NpPo-
Cbl U NOAy4UMs Heobxo0umble pekomeHoayuu (cmp. 42).



Mporpamma «CYT»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NPUroToBNEHUA PAa3IMYHbIX MEPBbIX 651104, @ TaKXKe KOMMOTOB M HAaNUTKOB. Bo3aMoXHa py4Hasa yCTaHOBKa BpEMEHU NPUTOTOBNEHUA
B AManasoHe ot 10 MUHYT 00 8 yacoB c warom YCTaHOBKMN B 5 MUHYT.

1.

v N

~No

OTMepbTe MHrpeaMeHTbl MO peLenTy, NoNoXuTe ux B yawy. Cneaute 3a TeM, 4TOObl BCE MHIPEAMEHTbI (BKNIOYAN KMAKOCTb) HAXOAUIUCH HUXKE
YPOBHS MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHE MOBEPXHOCTM Yallm.

BcraBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM. 3aKpOMTe KPbILKY A0 LWeNYKa.
Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «CYT».

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBUTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl (cmp. 14). Tlo yMonyaHuio B nporpamme
«CYT» ycTaHOBNEHO BpeMst NpurotoBieHus 1 yac.

Mpn He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BpPeMS OTIOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcsl UHAMKATOP KHOMKW. HauHyTCS BbINONHEHME YCTAHOBNIEHHOM NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHWS U 06paTHbIN OTCUeT
BpeMeHM paboTbl NPOrpamMmbl.

Mo 3aBepLUeHnM NPOrpaMMbl MPO3BYYUT CUTHAN U BKIOUMTCS aBTONoAOrpes 6ntoaa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHO NMPOrpaMMbl UM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 docmuzHym, o6pamumecs K pasodeny «Cosemsl N0 NpU20mMosJieHU0», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeemsl Ha 80NpPo-
Cbl U NOAYYUMb Heobx00uMble pekomeHOayuu (cmp. 42).



Mporpamma «BbIMEYKA»

PEKOMEH,ﬂyETCﬂ ANa NPpUrotoBneHMUs BbliNMe4vykn (KEKCbI, BGUCKBUTHI, I'lVIpOFl/I). Bo3moxHa py4yHaa yCTaHOBKa BPEMEHU NPUTrOTOBNEHUA B AMaNa3oHe OT 30
MWUHYT 00 4 yacos C Wwarom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.
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OTMepbTe MHIPeAMEHTbI MO peLenTy, NonoxuTe ux B Yawy. Cnegute 3a TeMm, YToObl BCE UHTPeAUEHTbI (BKTHOYAs XMAKOCTb) HAXOAWUIUCH HUXKeE
YPOBHS MaKCUMasbHOM OTMETKM LLUKasbl Ha BHYTPEHHEW NMOBEPXHOCTM YaLlu.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa MIOTHO COMPUKACAETCs C HAarpeBaTebHbIM 3/1EMEHTOM. 3aKPOWMTE KPbILIKY 40 LenykKa.
Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHi», BbibepuTte nporpamMmy «BbIMEYKA».

KHonkamu «YcraHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpemsi npurotoBneHus» yctaHoBMTE BpeMs paboTbl nporpaMmsl (cmp. 14). [o ymonyaHuio B nporpamme
«BbIMEYKA» yctaHoBNeHO BpeMs npurotosnenus 1 yac.

Mpu Heob6X0AMMOCTM YCTAHOBUTE BPEMS OTNOXKEHHOro ctapTta (cmp. 15).

Haxmute kHOMKy «CrapT», 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKKW. HauyHYTCS BbINMOAHEHME YCTAHOBAEHHOM NMPOrpaMMmbl MPUroOTOBNEHUS U 0OPaTHbIN OTCHEeT
BpeMeHU paboTbl NpOrpamMmMbl.

Mo 3aBeplueHMM NPOrpaMMbl MPO3BYYMT CUFHAN U BK/OUYUTCS aBTononorpes 6ntoaa.

[ins npepbiBaHUs NpoLecca NpUroToBieHUs, OTMEHbl BBEAEHHOW MPOrpaMMbl UM OTK/TIOUYEHUS aBTOMOAOIpeBa HaxMuTe KHorky «MoaaepxkaHue
Tenna / OTMeHa».

fomosHOCMb BUCKBUMA MOXHO NPOBEpUMb, BOMKHY8 8 He20 0epessiHHYI NanodKy (3y6oqucmky). Ecau ee 8iHyme U Ha Hell He ocmaHemcs gpazmeHmos
Hanunwezo mecma, 6UCK8UM 20Moe.

Ecnu omudaemblll pe3ynsmam He 6b11 docmueHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 Npu20moeeHuo, 20e 8s CMoxeme Halimu omeemsl Ha 80NpPo-
Cbl U NOMy4UMs Heobxo0umble pekomeHOauuu (cmp. 42).



Mporpamma «MYJIBTUIMOBAP» (7 py4HbIX HacTpoek)

MpeaHa3HayeHa Ang NpUroTOBNEHMS NPAKTUYECKM N0ObIX B0 MO 3afaHHbIM NoMb30BaTENEM NapaMeTpam TeMNepaTypbl U BpEMEHU NPUTOTOBEHMS.
Bnaropaps nporpamme «MYJIbTUMOBAP» mynsTuBapka REDMOND RMC-M4502 3amMeHUT Ha Ballei KyxHe Lenblii psa npubopoB, TakMX, Kak AyXOBOM
wkad, NuTa, KaleBapka, GpUTIOpHULA, NapoBapKa, AOTypTHULIA U MHOTUe Apyrue. Peann3oBaHa BO3MOXHOCTb Bbi6Opa BPEMEHM NPUrOTOBEHUS ANS
NpoAyKTa No yMoN4YaHuio (0BOLLM, pbiba, MSCO).

[wnanasoH yctaHoBku Temnepatypbl 40-160°C c warom usmerenuns 20°C. lnanasoH yCTaHOBKM BPEMEHM OT 5 MUHYT 10 12 4acoB C WAromM U3MeHeHUs:

10.

B MHTepBane oT 5 MuHyT fo 1 yaca — 1 MuHyTa
B MHTepBane oT 1 yaca go 12 yacoB — 5 MUHYT

PaBHOMepHO pa3noxute NpoayKTbl B Yalle M BCTaBbTe ee B Kopnyc npubopa. YbeauTech, YTo Yalla NaoTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM
371eMEeHTOM. 3aKpOMTe KPbIWKY A0 Wenyka.

MopknounTe NpubOp K 3neKTpoceTu.

HaxwnMmas kHonky «MeHio», BbibepuTte nporpamMmy «MYJIBTUTMOBAP».

MocnenoBatenbHbIM HaXaTMeM KHOMKKU «TemMnepaTtypa» yCTaHOBUTE HYXXHOE BaM WM yKa3aHHOE B KHUTe peLienToB 3HaYyeHue. YCTaHOBNEHHaAs
Temnepatypa B nporpamme «MYJIbTUTOBAP» no ymonyanuio — 160°C.

MocnepnoBaTenbHbIM HaXaTUeM KHOMKM «Bua, npoaykTa» BbibepuTe 04HY M3 3aBOACKMX YCTaHOBOK BpeMeHu: «OBOLLW» — 15 MuHyT, «PbIBA» — 20
MUHYT, «MACO» — 40 MUHYT (ycTaHOBKa BpeMeHu B nporpamme «MYJIbTUTNOBAP» no ymonyaHuio — 15 MUHYT).

[lns py4HOW YCTAHOBKM BPEMEHU KHOMKAaMMU «YCTaHOBKa BpeMeHU» 1 «BpeMsi npurotoBneHua» yCTaHOBUTE XenaeMoe 3HaueHue (cmp. 14).

Mpn Heo6X0AMMOCTHU YCTAHOBUTE BpPeMS OTIOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe KHOMKy «CTapT», 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKW. BbinONHEHWe yCTaHOBAEHHOM NpOrpaMMbl MPUTroTOBAEHMS M 0OPATHbIN OTCHET BpEMEHU
paboTbl NpOrpaMMbl HAYHYTCS NO JOCTUXKEHUMU NPUOOPOM 3aAaHHONM paboyei TemnepaTypbl.

Mo 3aBeplueHUK NporpaMMbl MPO3BYYMT CUFHAN U BKIOYUTCS aBToMnoforpes 6aaa.

[lns npepbiBaHMs NpoLecca NpUroToBaeHUs, OTMeHbl BBEAEHHOW NMPOrpaMMbl UK OTK/TKOYEHUS aBTOMOAOIrpeBa HaXKMuUTe KHorKy «MoaaepxkaHue
Tenna / OTMeHa».

B npozpamme «MYJIbTUMIOBAP» 803MOMHO npu20mossieHuUe MHOMECMBA pasauyHbix 6:1100. Bocnons3ylimecs kHueoli «120 peyenmos» om Hawux npogeccu-
OHQ/IbHbIX N08APO8 UU Mabuyeli pekoMeHO08AHHbIX memMnepamyp 0715 NPU20MOoBeHUs pasudHelx 61100 U Npodykmos 8 0aHHOU npozpamme (cmp. 46).



. AOMONHUTE/IbHbIE BO3MOXHOCTU

Paccroiika Tecta

Paccroiika (nogHATME) — BaXKHEMLWMIA 3Tan TEXHONOMMM NPUTOTOBAEHMS TeCTa HEeNOCPeaCTBEHHO nepea Bbineykoi. B npouecce dopmoBaHus HapyLwa-
eTCs MOPUCTOCTb TECTA, U3 HEro BbIXOAMT NPAKTUYECKM BECh YINEeKUCbIX ra3. Bo BpemMs pacCTomKu NpOMCXOAMUT MHTEHCUMBHOE BpoxeHne ¢ 06pa3oBaHu-
eM 10 95% yrnekucnoro rasa, BOCCTaHaBIMBaETCS CTPYKTypa, 06beM Tecta yBennumsaetcs o 50-70% ot nepsoHavanbHoro. OAHWM U3 OCHOBHBIX YC-
NOBMIA YCMELWHOro npouecca ABASITCS OTCYTCTBME CKBO3HSKOB M MOAAEpPXKaHWe MOCTOSHHOM TemMnepaTypbl W BAAXHOCTU BO3AyXa, ANS Yero
MCnonb3yTcs cneuunansHble wkadbl. C nomouwwbio MynbtuBapkn REDMOND RMC-M4502 B nporpamme «MYJIbTUTOBAP» Bbl MOXeTe c034aTb MaKCu-
ManbHO 6naronpusaTHbIE YCIOBUS ANS PacCTOMKKM TecTa y cebs noma.
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BHUMAHME! Paccmolika mecma He sgnsiemcs asmomamudeckoli npoepammoli u mpebyem py4yHo20 omkto4eHus: agmonodoepesa 6,1100a N0 OKOHYAHUU
pabomel Npo2pamMsl NPU20MOBJIEHUS.

YcTaHoBMTE Yally B KOPMYC MynbTMBapKU. Y6eamTech, YTo Yalla NaoTHO COMPUKAcaeTcs C HarpeBaTe/bHbIM 3/1IEMEHTOM.

3aMecuTe TECTO COrNacHo peuenty U3 kHurm «120 peuenToB». BbinoxuTe 3aMelleHHoe TeCTo B Yally.

3aKpoKTe KpbIWKY A0 wWwenyka. lMoaknounte npubop K anekTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTMTOBAP».

Haxunmas KHonky «TemnepaTtypa», yCTaHOBUTE 3HaYeHUe, yKa3aHHOe B KHUre peuenTtoB. Temnepatypa nporpammbl «MYJTIbTUMOBAP» no ymonya-
Huto coctasnset 160°C.

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoBuTe BpeMs paboTbl MporpaMMmsl, Cieayst PEKOMeHAALUMSAM U3 KHUMU peLien-
ToB. Mo ymonuanuio B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» ycTaHOoBneHHOe BpeMsi NpurotoBieHns — 15 MUHYT.

Haxmute KHomKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKW. BbiNoNHEHWE yCTaHOBNEHHOW NPOrpaMMbl MPUTOTOBIEHUS U 0OPATHbIN OTCYET BPEMEHMU
paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS MO LOCTUXKEHUM NPUBOPOM 3aaHHON paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo okoH4YaHUM paboTbl MporpaMMbl NPO3BYYMT curHan. HaxaTtuem kHonku «Mopaepxanue Tenna / OTMeHa» HEOO6XOAMMO BPYYHYH OTKIOUMTD
aBTonoforpes 61043, MHaye 0XWAAEMbI pe3ynbTaT He ByAeT AOCTUTHYT.

[lns npepbiBaHMs NpoLecca NpUroToBneHUs, OTMEHbl BBELEHHOW NMPOrpaMMmbl UM OTKJTOUYEHUS aBTOMOAOIrPeBa HaXMUTe KHorKy «MoaaepxkaHue
Tenna / OTMeHa».

B npoepamme «MYJIbTUITOBAP» 803MOXHO Npu20mosneHue MHOXECmaa pasnu4Hslx 6:1100. Bocnons3ytimeces kHueoli «120 peyenmos» om Hawux npogeccu-
OHG/IbHbIX N08APOE UnU Mabnuyeli pekoMeHO08AHHbIX memnepamyp 0715 Npu2oMmoseHuUs pasudHelx 61100 u npodykmos 8 0aHHOU npoepamme (cmp. 46).
MoMHUMe, 4mo npu paccmolike mecmo ysenu4ueaemcs 8 obbeme no4mu 80oe. Ymobsl mecmo He «ybexaso», 06beM €20 NepoHaYANbHOL 3aKIAOKU He O0/IHEH Npesbl-
wame NOI0BUHbLI 06beMa Yauiu. He pekomeHAyemcs Ucnosb308aHue @yHKUUU «OmaoxeHHbIT cmapmy, mak Kaxk 3mo Moxem Noe/usimb Ha Ka4ecmso paccmouiku.

Mpu paccmolike mecma Heo6xo0UMO NOAdePHUBAMb NOCMOSHHYI0O MeMNepamypy U 81axHOCMb OKpy#aroweli cpedsl. 18 nosydeHus Haunyywezo pe-
3y/1bMama He omkpbIBatime Kpolky npubopa 00 OKOHYAHUS NPO2PAMMbI.



MpurorosneHue iorypra

MorypT — KMCNOMONOYUHBIN NPOAYKT C MONE3HBIMM CBOMCTBAMM, UMPOKO M3BECTHBIN 1 MONYAApHBIi BO BceM Mupe. C noMolwbio MynbTuBapkn REDMOND
RMC-M4502 B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» Bbl MOXeTe NpUroTOBUTb Pa3/iMyHble BKYCHbIE U NOe3Hble MorypThbl y cebs goma.
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BHUMAHME! lpuzomosnerue lio2ypma He siensiemcs asmomamuyeckoli npoepammoli u mpebyem pyyHo20 OMK/I4YeHus asmonodozpesa 6100a no
OKOHYAHUU pabomsl Npo2paMMmbl NPU20MOoBIeHus.

[purotoBbTe 3aKBaCKy ANs MOrypTa, UCMOAb3YS peLenTbl U3 KHMMK «120 peuenToB».

YctaHoBMTe Yaly B Kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3/IEMEHTOM.

Pa3mecTuTe BHYTPM Yalim KOHTENHEPDI C 3aKBACKOW UM UCMONb3YiTe A8 MPUrOTOBNEHMS CaMy Yally. 3aKpONTE KPbILWKY A0 Lenyka.
Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTIOBAP.

Haxwnmas KHonky «TeMnepatypa», yCTaHOBUTE 3HaYeHue, yKa3aHHOoe B KHUre pelenTtos. [1o ymonuaHuio Temnepatypa B nporpamme «MYJ1bTU-
MOBAP» coctaBnset 160°C.

KHonkamu «YcTaHoBKa BpeMeHU» 1 «Bpems npurotoBieHns» yctaHoBuTe Bpems paboTbl nporpamMmel. [1o yMonyaHuio BpeMs NpUroToBIeHUS
B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» coctaBnseT 15 MUHYT.

Mpy He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPEMS OTIOXKEHHOrO cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe KHonKy «CrapT». Bkaountcs uHaMKaTop KHomku «CrapT». O6paTHbIi OTCHET BpEMEHM NPUFOTOBNEHWUS HAYHETCS MO LOCTUXEHUM NpUbo-
poM 3aflaHHO paboyeit TeMnepaTypbl.

Mo okoHYaHMKM paboTbl NPOrpaMMbl NPO3BYYUT curHan. HaxaTuem kHonku «lMopaepxanue Tenna / OTMeHa» HEOOXOLMMO BPYYHYIO OTK/OYUTb
aBTonoforpes 61043, MHaYe OXMUAAEMbIN pe3ynbTaT He ByAeT AOCTUTHYT.

[lns npepbiBaHMS NpoLecca NpUroToBaeHUs, OTMEHbl BBELEHHOW MPOrpaMMbl UK OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXKMUTe KHorKy «MoaaepxkaHue
Tenna / OTMeHa».

B npozpamme «MYJIbTUIOBAP» 803M0#HO npu20mossieHuUe MHOMECMBa pasauyHbix 6/1100. Bocnone3ylimecs kHu2oli «120 peyenmos» om Hawux npogeccu-
OHQ/IbHbIX N08AP08 UU Mabnuyeli pekoMeHO08AHHbIX memMnepamyp 0715 NPU2oMOoBeHUs pasuyHelx 61100 U Npodykmos 8 0aHHOl npoepamme (cmp. 46).

Llng npuzomoeneHus io2ypmos 8l MOXEMe UCN06308amMs CheyuansHelli Komnaekm 6aHouvek 04 tioeypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs omaesnbHo).



Mpurorosnexune doHAao

@DoHAK — ceMelicTBO WBeiLapcknx 61104, NpUrotTaBanBaeMblX Ha OTKPbITOM OFHe B CMELManbHOM XaponpoYHOi NocyAe KakenoH (B nepesoae ¢ GppaH-
Lly3CKOro — «pacnaaBieHHbI») 1 ynotpebnsembix B KoMnanuu. MoHA 06bI4HO MPUNPABASIOT YECHOKOM, MyCKaTHbIM opexoM. B monyyeHHyto maccy
MOMELLAIOT HACAKEHHbIE Ha CMeLuanbHble ANMHHbIE BUOYKM KYyCOUKM xneba, kapTodens Uamn UHbIX NpoAYKTOB (KOPHULLIOHOB, OMBOK U T. M.). CywiecT-
BYIOT HECKONIbKO BMAOB (OHAI, Hanbonee U3BECTHbI WBeNLAPCKUIA, GPaHLYy3CKUIA, UTANBSIHCKUIA, KUTAUCKMUI BapuaHTbl. C MOMOLLbI0 MYNbTUBAPKM
REDMOND RMC-M4502 8 nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» Bbl MOXeTe npurotoBuTb GoHAt0 Yy cebs foma.
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YcTaHOBMTE Yally B KOPNYC MynbTUBApKU. Y6eanTech, 4TO OHa NJIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 3NEMEHTOM.

MoprotoBbTe CMeChb ANS HOHAI0 COFNACHO PeLEenTy U3 KHUTK U NepeneiiTe ee B Yally. 3aKpoitTe KPbILKY A0 LenyKa.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTpoCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTMTOBAP».

Haxumas kHonky «TeMnepatypa», ycTaHOBUTE TeMNepaTypy, ykazaHHyto B pelienTe. Temnepatypa B nporpamMme «MYJIbTUMOBAP» no ymonyaHuio
cocrasnset 160°C.

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «BpeMsi NpUroToBneHus» yCTaHOBUTE 3HaYeHMe COrNacHo peuenTy B KHure. [1o yMonyaHuio B nporpamme
«MYJIbTUMOBAP» BpeMsi npurotoBneHuns coctaBnseT 15 MuHyT.

HaxmuTe kHonky «CrapT». Bkntouatcs nHamkaTopbl kHonok «Crapt» u «lMopaepxanue Tenna / OtmeHa». OBpaTHbI OTCYeT BpeMeHU NpUroToB-
NeHUs HAYHeTCs No AOCTUXEHUM NPUBOPOM 3afaHHOM paboueit TeMnepaTypbl.

CnepyiTte BeiCTBUAM MO NPUrOTOBNEHMIO U3 peLenTa.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHOI NMPOrpaMMbl UM OTK/IIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

B npoepamme «MYJIbTUITOBAP» 803MOXHO Npu20mosneHue MHOXEeCmea pasau4Hslx 6:1100. Bocnons3ytimeces kHueoli «120 peuenmos» om Hawux npogeccu-
OHO/IbHbIX N08APOE UU Mabnuyeli pekoMeHO08AHHbIX memnepamyp 0715 Npu2oMmoseHuUs pasudHelx 61100 U npodykmos 8 0aHHOU npo2pamme (cmp. 46).



Xapka Bo ¢putiope

@DpuUTIOP — XXMBOTHbBIN MU PaCcTUTENbHbIN XKUp, pa3orpeTblii Ao TemnepaTypbl 130-200°C. MpurotoBneHne pasnunyHbIX NPOAYKTOB NyTeM Ux obxapusa-
HWS BO ppuUTIOpe M3BECTHO M34aBHA M pacnpocTpaHeHo Bo BceM mupe. MynbtuBapka REDMOND RMC-M4502 Takxke no3sonsieT roToBuUTb BO GpuTiope
C UCNONb30BAHMEM CMeELMaNbHOM KOP3UHbI ANS KapKK.
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BcraBbTe yaly B kopnyc. Y6eauTech, 4TO OHa NIOTHO COMPUKACAETCs C HarpeBaTeNbHbIM 3/1eMeHTOM. HaneiTe Macno Ans xapku (npumepHo 1,5
NUTPA). 3aKpoMTe KPbILIKY AO LWeNYKa.

Mopkntounte NpubOp K 3N1eKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTMOBAP».

Haxumas kHonky «Temnepatypa», ycTaHOBUTE TeMNepaTypy, ykaszaHHyto B peuenTe. B nporpamme «MYJIbTUMOBAP» TeMnepatypa no yMonyaHuto
cocrasnset 160°C.

KHonkamu «YcTaHoBKa BpeMeHu» 1 «Bpemsi npurotoBneHus» yctaHoBUTE HeobxoAnMoe BpeMsi NpurotoBneHuns (cmp. 14). Mo ymonyaHuio B
nporpamme «MYJIbTUMOBAP» BpeMsi npurotoBneHuns coctaBnsieT 15 MuHyT.

Haxmute kHonky «CrapT». Bkitouartcs nHamkatopsl kHonok «Crapt» u «lopaepxanue Tenna / OTMeHa».

PaBHOMEpPHO pa3noxuTe NpoAyKTbl B KOP3WUHE AN )apKu. Bo3bMUTE pyyKy OT KOP3MHbI AN1S )KapKU, COXMUTE ee 0CHOBaHWe. BctaBbTe BXOAHYIO
4acTb pyyKkM B CrieLanbHoe 0TBepCcTMe KOP3UHbI M 0CabbTe HAaXKMM Ha OCHOBAHWE [0 MOMEHTa hUKcaLmm.

Koraa Macno HarpeeTcs A0 3a4aHHOM TeMNepaTypbl U HAYHETCS OTCYET BPEMEHU Ha AMUCMIee, OTKPOiTe KpbIlKy MynbTUBapKku. ByabTe octopox-
Hbl: Mac/10 o4eHb ropsivee!

OnycTuTe KOp3KMHY ANs XapKu C NpoAyKTaMu B yaly. COXMUTE U OTCOEAMHUTE PYuKy, 4TOObl KOP3MHA OCTanach B Yalle. 3aKpONTe KpbILLKY.

Mo 3aBeplUeHnM NpoLecca Xapku OTKPOWTE KPbILLKY M MPUCOEAUHUTE PYUKY K KOP3MHE, KakK OMUCaHo B M. 7.

MofHWUMUTE KOP3UHY NS XapKW BMecTe C NMpoAyKTaMu U 3adUKCUpYiTe ee C MOMOLLbI CMeLManbHOro Kpiouka Ha Kpato yawu. [laite macny
cTeyb.

[lns npepbIBaHWA NpoLecca NPUroToBNEHUSs, OTMEHbI BBEAEHHO NMPOrpaMMbl UM OTK/TIOYEHUS aBTOMOAOrpeBa HaXMMUTE KHOMKY «MopaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

BHUMAHWE! Macno o4eHs 20psidee! [1ns u3sneqeHus KOp3uHsl 0715 MAPKU UCNOAb3Ylime KyXOHHble pyKasuubl. [Jonyckaemcs apKka ¢ omkpbimol KpbluKod.

B npozpamme «MYJIbTUIOBAP» 803M0#HO npu20mossieHue MHOMECMBa pasauyHbix 6:1100. Bocnone3ylimecs kHueoli «120 peuenmos» om Hawux npogeccu-
OHQ/IbHbIX N08AP08 UNU Mabnuyeli pekoMeHO08AaHHbIX memnepamyp 0715 NPU20MOoB/eHUs pasudHelx 61100 U Npodykmos 8 0aHHOU npoepamme (cmp. 46).

Tak kak Mynsmusapka REDMOND RMC-M4502 siensiemcs yHuBepcansHuiM ycmpolicmeom, He 8ce20a yoaemcsi oCmuyb Makoao e pe3y/nbmama npuzo-
moesieHus], KaK 8 NPOGECCUOHANbHOL pumiopHuLe.



Bbineuka xne6a

CoBMelLeHne HECKONbKMX NPOrpamMM NpurotoBiexus B Mynstueapke REDMOND RMC-M4502 no3BonsieT paclwmMpuTb ee BO3MOXHOCTU. Tenepb Bbl MO-
XKETE CaMOCTOATENbHO UCMEeYb BKYCHbIN XNneb.

11.

12.
13.

14.

BHUMAHME! Boineyka xneba He sgnsemcs asmomamuyeckoli npoepammoli u mpebyem py4yH020 OMKAYeHUs asmonodozpesa 6100a N0 0KOHYAaHUU
paccmoliku mecma.

3amecuTe TeCTO, Cieflyst peKOMeHAALMaIM U3 pelenTa.

YcTaHoBMTE Yally B KOPMyC MynbTMBapKU. Y6eanTech, 4To Yalla NaoTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTelbHbIM 31eMeHTOM. BbinoxuTe 3aMelleHHoe
TECTo B yay.

3akpoiiTe KpbILWKY J0 Wwenuka. Moakntoynte npubop K 3neKTpoceTy.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTIOBAP.

Haxumas kHornky «Temnepatypas», ycTaHOBUTE TeMMNepaTypy, ykasaHHyto B peuenTe. B nporpamme «MYJIbTUNOBAP» TeMnepaTtypa no yMonyaHuto
coctasnsiet 160°C.

KHonkamu «YctaHoBKa BpeMeHu» 1 «BpeMsi npurotoBneHus» yctaHoBuTe BpeMs paboTbl mporpaMmsl (cmp. 14). Mo ymonyaHuio B nporpamMme
«MYJIbTUMOBAP» Bpems npurotoBneHus coctaBnset 15 MUHYT.

Haxmute kHonky «CrapT». Bkitoyatcs uHAnMKaTopsl KHomok «CrapT» u «lMopnepxanue tenna / OTMeHa». OBpaTHbIi1 OTCYET BpEMEHW NPUTOTOB-
NEeHWs HAYHeTCs No AOCTMXKeHUU NpMBOpOM 3aaaHHON paboyelt TeMnepaTypsl.

o okoH4YaHUM paboTbl NporpaMMbl NPO3BYYMT curHan. HaxaTtuem kHonku «MoapepxaHue Tenna / OTMeHa» HeOH6XOAMMO BPYYHYHO OTKOUMTD
aBTonogorpes 611043, MHaYe OXMAAEMDbINA pe3ynbTat He 6yaeT AOCTUMHYT.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BbIMEYKA».

. KHonkamu «YcraHoBKa BpeMeHu» 1 «BpeMsa npurotoBneHus» ycTaHOBUTE BpeMsi COrnacHo peuenTy (cmp. 14). Mo ymMonyaHuio B nporpamMme

«BbIMEYKA» Bpems npurotoBneHus coctaBnset 1 vac.

Haxmute kHonky «CrapT». Bkitoyatcs uHankKaTopsl KHomok «CrapT» u «lMopnepxanue tenna / OTMeHa». OBpaTHbIi OTCYET BpEMEHW NPUTOTOB-
NEeHWs HAYHeTCs No AOCTMXKeHUM NpMBOpPOM 3aaaHHON paboyelt TemnepaTypsl.

CnepyiTte anroputMy AelCTBUIA U peKOMeHAAUMSIM U3 peLenTa.

Mo oKOHYaHUW NPUTOTOBNEHUS U3BEKUTE XNeb U3 MyNbTUBAPKM, HAaKPOITE nonoTeHueM u faite ocTbitb. BHUMAHMUE! Mo okoH4aHuu paboTbl
nporpammbl 4awa u xne6 oyeHb ropsuue! Monb3yiiTecb KYXOHHbIMU pyKaBuLLaMm!

[lns npepbiBaHKUS NpoLecca NpUroToBAEHNS, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MM OTK/IOYEHUS aBTONOAOrPEBA HAXXMUTE KHOMKY «MoaaepxkaHue
Tenna / OTMeHa».

eped meMm Kak UcnonbL308amb MyKy, ee pekoMeHdyemcsi npocesme 0715 HACbILEHUS KUCIOPOOOM U ycmpaHeHus npumeceli. Ins cokpauieHus epemeHu u
YNpoweHus Npu2omoseHuUs pekoMeHAyeM LUCNob308ams 20mogble cMecu 01 Npu20mossieHus xneba.



[11.B MOMOLWb MAME

anI’OTOB.ﬂeHMe AETCKOro NUTaHua

C nosBneHneM Marnbila y Mambl NpUBaBASeTCS MHOrO XJIOMOT MO YXOAY, KOTOPOMY MOCBSLLAETCS NpakTMYecku Bce cBoboaHoe BpeMs. MynbTuBapka
REDMOND RMC-M4502 nomoxeT 06neryntb pelieHue BONPOCOB, CBA3AHHbIX C MUTaHWEM pebeHKa M YXOAOM 3a HMUM Ha Pa3HbiX CTagusx pocta u
pa3BuTus. B npunaraeMoi kK MynsT1Bapke KyIMHApHOM KHUIe Bbl Hal4eTe MHOXECTBO peLienToB Tex 6t04, KOTOpble MOXHO AaBaTb pebeHKy ¢ Hayana
NpUKOpMa 1 A0 JOLKOMbHOTO BO3pacTa. ITa KHUra bbina pa3paboTaHa KOMaHAOM HallMX NOBApOB CreLuanbHo A faHHOW Mogenn. Bce npeacTtaBneH-
Hble peLenTbl aaanTMpoBaHbl U NPOBEPeHbl HenocpeacTBeHHo B MynstuBapke REDMOND RMC-M4502.

MpuKopM — 3T0 HOBas ANs FPYAHMYKA e4a, 3aMeHsoLas CHavyana o4Ho, @ 3aTeM YXKe U HECKO/IbKO KOPMEHWIA. [IpUKOPMOM B 3aBUCMMOCTM OT BO3pacTa
MOryT 6bITb pa3nnyHble Nope, Kawwu, kedup, HorypTbl, 6ybOHbI, NPOTEPTbIE MSCO M pbiba. B Halwei KynnHapHoi KHure npeactaBneHsl 6onee 40 peuen-
TOB MPUKOPMa ANS Masnbllleit pasHoro Bo3pacra.

Bospact 4-6 mecsiues OBoLWHbIE M PPYKTOBBIE OAHOKOMMOHEHTHbIE NOpe U3 KabaykoB, LBETHOM KanycTbl, 610K, rpyLU, pasiMyHble COKM
Bo3pacrt 6-8 mecaues OBOLLHbIE NIOPE M3 KAaNyCTbl, TbIKBbI, MOPKOBK, CBEK/TbI C l06aBNEHWMEM NPOTEPTOro MAca U pbibbl; GPYKTOBbIE NtOPe, TBOPOT, Kedup, AOrypThl, KaLLK

CDpyKTOBbIe M OBOLHbIE MHOTOKOMMOHEHTHbIE Mope U3 KapTOCbe}Ul,TOMaTOB,3e}'IeHOI'O ropouka c nobasneHmem npoTepToro msaca u pbl6b|; Kawwu,

Bo3spact 8-12 mecsiues o
TBOPOT, Kedup, AOrypTbl, CYNUMKM HA OBOLLHOM OynboHe

OBowHble U (PpYKTOBbIE NiOpe
Miope HbIBatOT O/HOKOMMOHEHTHbIMM (M3 OLHOTO BMAA OBOLLEN, PPYKTOB) MM MHOFOKOMMOHEHTHBIMU (M3 CMECH HECKONbKMX BMAOB). HauMHATb HY>XKHO
C OAHOKOMMOHEHTHOrO NPOAYKTa.

MonouHbie 1 6e3MonouHbIe Kalu

Kalwa cuntaetcs oaHMM M3 caMblx MONE3HbIX MPOAYKTOB A1 Manbileid. [1ieBas LeHHOCTb KallM 3aBUCHT OT BUAA KPYMbl U TeXHONorn o6pabotku 3epHa. Mo
CyMMe pasHbIX NokKasaTenei IMAMPYHT rpeyka U 0BCSIHKaA, KOTOPble COAEPKaT 60bLue BCEro NMLLEBbIX BOJIOKOH, 6ENKOB, KMPOB, BUTAMUHOB M MUHEPASbHBIX CONEN.
Horyptbi

MorypT — nonesHbIit 1 NonyAspHbIit BO BCEM M1PE KMCIOMOMIOUHbIN MPOAYKT. MlorypThl MOXHO BBOAWTL B PaLMOH pebeHka yxe C 6-MecayHoro Bospacta. C noMoLLbio
mynsTMBapkn REDMOND RMC-M4502 B nporpamme «/IOMYPT» Bbl MOXETe NPUIOTOBMTb Pa3iuuHble BKYCHbIE W NONe3HbIe HorypTbl y cebs noMa (cmp. 33).

Cynbl

Bonbluyto Nonb3y AETCKOMY OPraHM3My MPUHOCAT pas/IMyHble 0TBapbl, Cynbl U 6yNboHbI. OHM XOPOLLO YCBAWUBAIOTCS, pEryIMPYOT BOAHO-CONEBOM BanaHc,
6oratbl BUTAMUHAMK U 061a3L0T BbICOKOW IHEPreTUYECKOi LLeHHOCTb. X MOXHO BBOAWTb B PALIMOH yxe C 8-MecsiyHoro Bo3pacta. PeuenTbl npuro-
TOBNEHMS CYNOB M ByNbOHOB AN Manblllei Bbl MOXETE HAMTU B NpUNaraemMoi KHUre peLienTos.

BAXHO! lNpusedeHHas gbiwe uH@opMayus HOCUM UCKAKYUMEeNbHO UHGopmamugHell xapakmep. [leped npuHsmuem peweHus 0 Hayane npukopma,
sbibope cmeceli unu npodykmog 0151 demcko20 MeHK HeobX00UMO 0653amesibHO NPOKOHCYIbMUPOBAMbCS C NEOUAMPOM UL 8pA4OM-0UEMOo020M.



CTeleIMBaLI,Mﬂ nocyabl

[oka UMMYHWTET Marblilla He OKpen B JOCTaTOYHOM CTENEHU, CTEPUNN3ALLIMUS MOMOXET 3aLUMUTUTbL €ro OT BpeAHbiX 6akTepuit. Hanbonee sdeKTUBHbIMM
CYMTAIOTCS CNOCOObI CTEPUAU3ALLUMM C MOMOLLBIO BOAbl UK napa. B mynstBapke REDMOND RMC-M4502 MoxHO co3aaTbh Kak MapoBOW, Tak U BOASIHOM
(MeauuMHCKMIA) cnocobbl cTepunmsaummu — GbICTpble, NPOCTbie U IPPEKTUBHbIE.

[nsa 6yTbinoyek M KpynHbiX NpeaMeToB (BOASHOM CMOCO6 N0 NpUMHLMNY aBTOK/1aBa):

1.
2.

o v A W

ByTbinouku ang KOpMAEHMS HaNONHWUTE BOAOW, FTepMETUYHO 3aKPOWTE KpblKaMu U pasMecTuTe B Yalle.

HanonHuTte yawy Bogow Tak, 4Tobbl OHA fOXO0AMAA [0 rOp/bIlLKa BYTbIIOYEK, YCTAHOBUTE Yallly B MY/bTUBAPKY, ybeamTech, 4To OHa MAOTHO CONpu-
KacaeTcsi C HarpeBaTeNbHbIM 31EMEHTOM.

3aKponTe KpbILWKY A0 Lienyka, NoaKaYMTe Npubop K 3neKTpoceTy.

Haxxnumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MAP».

Haxxumas kHonky «Bua npoaykra», Bbibepute noanporpammy «MACO» (ByaeT yctaHoBneHO BpeMs paboTbl NporpamMMbl — 40 MUHYT).

HaxxmuTe KHonKy «CrapT», 3aropmuTcs MHAMKATOP KHOMKW. BbinoHEeHMe yCTaHOBAEHHOM NpOrpamMMbl NPUrOTOBAEHMS 1 06PaTHbIN OTCHET BPEMEHMU
paboTbl NpOrpaMMbl HAYHYTCS NO JOCTUXKEHUMU NPUOOPOM 3aAaHHOM paboyei TemnepaTypbl.

Mo 3aBeplueHnn NporpamMMbl MPO3BYYUT CUFHAM M BK/IKOUMTCS aBTONOAOMPEB.

[lns npepbiBaHMs NpoLecca NpMroToBeHUs, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MAKN OTKIIIOYEHNUS aBTOMOAOrpPeBa HAXXMUTE KHOMKY «MoaaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Mo okoHYaHUK paboTbl NPOrpaMMbl BbIHbTE BYTbINOYKM M3 YaLUKM U OCTABbTE UX 3aKPbITbIMU. B TakoM Buae oHM ByayT cTepunbHbl f0 12 yacos. Mpu
HeobX0aMMOCTH BblewTe BOAY M3 OYTbIIOYKM M UCMONb3YITE ee N0 Ha3HAYEHUIO.

[lna cocok u Menkux npeaMeToB (NapoBo cnocob):

NowvAwNE

®

Menkue npeaMeTbl (COCKM, CTONOBblE NPUBOPLI, NPOPe3blBaTeNMU U T. [i.) PABHOMEPHO pPa3MecTuTe B KOHTEMHEpPe ANS CTepUAM3aLMM Ha napy.
YCTaHOBUTE KOHTEMHEp A/ CTepUAM3aLmMu Ha Napy B Yally.

3aneiiTe B yawy 500 Mn BOAbl, yCTAHOBUTE ee B MYNbTUBAPKY. Y6eAUTeCh, HTO Yalla NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3IEMEHTOM.
3aKpoiiTe KpbILWKY A0 LWeNYKa, NOAKIYUTE NPUBOP K 3NEKTPOCEeTH.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MAP».

Haxumas kHonky «Bua npoaykra», Bbibepute nognporpammy «PblBA» (6yneT ycTaHOBNeHO BpeMsi paboTbl mporpaMmbl — 15 MUHYT).

Haxmute kHonky «CrapT», 3aropuTcs MHAMKATOP KHOMKKW. BbiNonHeHWe yCcTaHOBNEHHOW NporpaMMbl 1 06paTHbIi OTCYeT BpeMeHu ee paboTbl
HAYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUBOPOM 33aHHOM paboyelt TeMnepaTypbl.

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpaMMbl MPO3BYUUT CUTHANM U BKITHOUMTCS aBTONOLOMPEB.

[lns npepbiBaHUs NpoLecca CTepuan3aLmm, OTMeHbl BBEAEHHOW NPOrpaMMbl UM OTKOYEHUs aBTONOAOrPeBa HaxXMuTe KHonky «MoaaepxaHue
Tenna / OTMeHa».

Mo okoH4aHuK paﬁOTbI nporpaMmbl BCe 3a10XKEHHbIE B KOHTGVIHGD npeameTsbl 6yn.yT CTepUnbHbI.



Macrepusauus

MacTepusauma — npouecc 0f4HOPa30BOro HarpeBaHWs NpPoAyKTOB (4Yalie Bcero xuakmx) go 60°C B TeyeHne 1 yaca nubo no 70-80°C B TeyeHue 30
MUHYT. [puMeHsieTcs Ans o6e33apaxuBaHus NPOLYKTOB, @ TaKXKe A5 MPOLNEHUS CPOKA UX XpaHeHus. MuileBas LEHHOCTb MPOLYKTOB NpU nactepusa-
LMM NPAKTUYECKU HE U3MEHSETCS, COXPAHSAIOTCS BCE BKYCOBbIE KAYECTBA U LieHHbIe KOMMOHEHTbI (BUTaMUHbI, hepMeHTbI). [lacTepu3oBaHHbIe MPOAYKTbI
Heo6X0AMMO XPaHUTb MpK MOHMKEHHbIX TEMMEpaTypax He 6onee 24 yacos.

B mynbTMBapke REDMOND RMC-M4502 MoxHO nactepu3oBaTb NpoaykTbl B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP».

3aneiTe NpoAyKT B Yallly, HO He Bbllle MaKCMMasbHOM OTMETKM, yKa3aHHOM Ha BHYTPEHHe! NOBEPXHOCTU YaLiu.

YcTtaHoBMTe Yally B MynbTMBapKy. Y6eanTech, 4To Yalla NaoTHO COMPUKACAeTCs C HarpeBaTe/lbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY A0 LWenyKa, NOAKIKYUTE MPUBOP K INEeKTPOCeTH.

Haxwnmas kHonky «MeHw», BbibepuTte nporpamMmy «MYJIBTUMOBAP».

Haxunmas kHonky «Temnepatypa», yctaHoute 80°C.

KHonkamu «YcTtaHOBKa BpeMeHu» 1 «Bpems npurotoBneHus» yctaHoOBUTe Bpems nactepusauunm (cmp. 14).

HaxmuTe KHomKy «CrapT», 3aroputcs MUHAMKATOP KHOMKW. BbinoNHEHWE yCTaHOBNEHHOW NPOrpaMMbl MPUTOTOBIEHUS U 0OPATHbIN OTCYET BPEMEHMU
paboTbl MPOrpaMMbl HAYHYTCS NO JOCTUXKEHUMU NPUOOPOM 3aAaHHONM paboyei TemnepaTypbl.

8. o 3aBepLieHUM NporpamMMbl NPO3BYYUT CUFHAN M BKIUYUTCS aBTonoforpes 6aoaa.

9. [lns npepbiBaHWs npoLecca NpuUroToBaeHUs UM OTMEHbl BBELEHHOM NPOrpaMMbl HaXMUTE KHOMKY «MoaaepxkaHue Tenna / OTMeHa».
10. Mo oKOHYaHMKM NPOrpaMMbl BbIHBTE NMACTEPU30BAHHDBIN NPOAYKT U3 MYNIbTUBAPKM, OCTYAUTE U XPAHUTE €ro B XONI04HOM MecTe.

NouwuhuwNneE

06vem, n 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0

Bpems nactepusauum 35 MUH 45 MUH 55 MUH 1y 1415 MuH 1425 MuH



Moporpes AeTCKUX NPOAYKTOB

B mynbtBapke REDMOND RMC-M4502 mMoxHo co3aatb 3pdeKT BoasHOWM 6aHK. ITo HbICTpbIN 1 6e30MmacHbIii cnocob paBHOMEPHO NOAOrPETb MONOYHYHO
CMeCh Unn 6aHOUKM C AETCKUM NUTaHMeM L0 KOMGOPTHONM Ans pebeHka TeMnepaTypsbl.

PNV A WN R

10.

3aneiiTe B yaly 2 NMTPa BOAbI, pa3MeCTUTE B Yalle eMKOCTU C NPOAYKTOM.

YcTaHOBMTe Yally B MyNbTMBApKY. Y6eAnTeCh, 4To Yalla NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3/IEMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILKY [0 LenYKa, NoAKIYMTE NPUBOP K 3NeKTPOCeTH.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIbTUTNTOBAP».

Haxwnmas kHonky «Temnepatypa», yctaHosute 40°C.

KHonkamu «YcraHoBKa BpeMeHu» 1 «BpeMs npurotoBneHns» yctaHosuTe BpeMs nogorpesa (cmp. 14).

MNpy He06X0AMMOCTU YCTAHOBUTE BPeMS OTIOXKEHHOro cTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonKy «CrapT», 3aroputcs MHAMKATOP KHOMKM. BbiNoNHEHWe yCTaHOBAEHHO NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHMS U 06PaTHBIN OTCYET BPEMEHU
paboTbl MpOrpamMMbl HAYHYTCS MO AOCTUXKEHWUM NPUOBOPOM 33AaHHONM paboyelt TeMnepaTypbl.

MuHMManbHoe BpeMs pa3orpeBa NpoAykTa OT KOMHATHOM TeMnepaTtypbl Ao 37-39°C coctaBnget 20 MUHYT, NOC/e Yero MOXHO MCNONb30BaTb
MPOAYKT MO Ha3HAYEHWIO UM OCTaBMUTb ero Ha HeobXoAMMOoe BpeMs B MOLOrPETOM COCTOSIHUM.

[ins npepbiBaHUs npoLiecca NPUMroTOBNEHUS UM OTMEHbI BBEAEHHO NpOorpamMMbl HaxXMUTe KHOMKY «MoaAepxaHue Tenna / OTMeHa.

HecmMomps Ha mo Ymo MynbMUBAPKA MOXem COXpaHsms NPOOyKm 8 pazoepemom cocmosiHuu 00 24 4yacos, He pekomeHdyemcs ocmasnsime 611004 8
pexumMe agmono0o2pesa Ha 00120e 8peMs, Mak KaxK UH020a 3mo MOMem nNpugecmu K U3MeHeHUI0 UX 8KYco8bix kayecms. [leped ynompebneHuem 0653a-
MenbHO 8CMPAXHUMeE eMKOCmb ¢ Nodo2pemsiM npodykmom!

BHumaHue: He peKOMedeemCﬂ nodoepeaamb MOJI0KO U/IU demcKoe numaxue 8 MUKpOBOﬂHOBOH neyu, mak Kak HepGGHOMeprll] Hazpes npodmea Moxmem
npusecmu K 0XXxo02am 80 epems KopMJieHus.



IV.YX0[ 3A MYJIbTUBAPKOM

MpaBuna no yxoay u ounctke npuéopa

Mpexae 4yem npucTynath K o4McTKe Npubopa, ybeanTech, YTo OH OTKIOYEH OT SNEKTPOCETH U NOMHOCTLIO OCTbI. MICNoNb3yiiTe MATKYI0 TKaHb 1 Heabpa-
3MBHble CPeAcTBa ANS MbiTbsl nocyabl. CoBeTyeM NpoM3BOAUTL O4MCTKY Npubopa cpasy nocne ucnonb3osaHus. [lepes nepsbiM UCNONb30BAHUEM UK
0N yoaneHus 3anaxos nocie NpuroToBAeHUS peKoMeHLyeM NPOKUNSTUTb NONOBUHY NIMMOHA B nporpamme «PblbA HA TTAPY». BANPELLAETCS ucnonb-
30BaHMe ry6KM C XKECTKMM MU abpasuBHBIM NMOKPLITUEM, YUCTALLUX CPEACTB C aBpasMBHBIMU HYaCTULAMU, arpeccCUBHLIX pacTBopuTenei (6eH3uH,
ALETOH M T. N.).

Ouuctka Kopnyca. Ouunwante Kopnyc usgenua no mepe Heob6Xx04MMOCTH B COOTBETCTBUM C npasuaamun no yxony n o4MCTke npméopa.

OumncTKa Yawm. PeKOMEH,ﬂ,yeTCﬂ nocne Kaxnoro ncnoib3oBaHMa B COOTBETCTBUU C MpaBuIaMun Nno yxoay U O4NCTke an60pa. B03MOXHO MCnonb3oBaHUe
I'IOCy,ELOMOELIHOﬁ MaLWwmHbl. [10 OKOHYaHUM OYUCTKM NpoOTPpUTE BHELHIOK MOBEPXHOCTb YallK HACYXO.

OuMCTKa BHYTPEHHE antloMUMHUEBOI KPbILLKM

1. Otkpo¥iTe KpbilKy Nnpubopa.

C BHYTPEHHeil CTOPOHbI KPbILIKW OAHOBPEMEHHO HAXXMUTE K LLeHTpY [1Ba NAacTMacCoBbIX GUKCATOPa A0 UX OTKPbITUS.

He npunaras ycunus, noTsHUTE BHYTPEHHIOKW allOMUHUEBYH KPbILIKY HEMHOIO Ha cebs U BHU3, YTOObl OHAa OTCOEAMHMNACh OT OCHOBHOW.
[poTpuTe NOBEPXHOCTM 06EUX KPbILIEK BNAXHOW TKAHbK UK candeTkol, Npu He06XOAMMOCTHU UCMONb3YITe CPELACTBA LS MbITbs MOCYAbI.
MpoBenuTe c6opKy B 06paTHOM NOCNEA0BATENBHOCTU: BCTABbTE BHYTPEHHIOK aNlOMUHMUEBYHO KPbILLKY B BEPXHUE Na3bl U COBMECTUTE €€ C OCHOBHOA
KpbiwKoi. C HeBONbLUMM YCUIMEM HaXMWUTE Ha BUKCATOPBbI [0 LWenyka. BHYTpeHHsIs antoMmUHK1eBas KpbILKa [O/KHA MIOTHO 3aUMKCUMPOBATHCS.

v N

OumncTKa napoBoro KnanaHa
[MapoBoi KnanaH pacnonoXeH Ha BEPXHeW Kpblwke npubopa.

1. AKKypaTHO CHMMWTE KPbILLKY MapOBOro KfanaHa, noTsHyB ee ¢ He6ONbLIMUM YCUINEM BBEPX U Ha cebs.

2. BHYTpU CHATOM KpbIWKK NMOBEepHUTE GMKCATOP MApOBOro KjanaHa MpoTWMB YacoBOM CTpenku (B HanpasneHun OPEN) no ynopa, 4tobbl OTKPbITH
napoBoOWM knanaH.

3. AKKYpaTHO M3BNEKWUTE Pe3nHOBbIM KnanaH u3 dukcaTopa, NpoMoiTe ero, PUKCAToOp M KPbILWKY B COOTBETCTBMUM C NPaBUAAMM YXOA4a U OUYUCTKMU.
BHuumanue! Bo usbexxaHue pepopMaumm KnanaHa 3anpeLjaeTcs ero CKpyuymMBaTb U BbITArUBaTb.

4. CobepwuTe napoBol kianaH B 06paTHOM nopsake. BctaBbTe pe3nHOBbIN KnanaH B GuKcaTop, COBMeCTUTE nasbl GUKCaTopa C COOTBETCTBYHOLWMMMU
BbICTYMaMM Ha BHYTPEHHE CTOPOHE KPbILKM KaanaHa U NoBepHUTe GuKcaTop No YacoBoit cTpenke (B HanpasneHun CLOSE). YcTaHOBUTE KPbILLKY
NapoBOro KfanaHa Ha Kpbllwke npubopa Hasaz, BbICTYNOM AN U3BNEYEHUS.

YpaneHne KoHaeHcaTa

Bo BpeMa NpUroToBieHUa NULLKM BO3MOXHO o6pasoBaHV|e KOHAEHCaTa, KOTOprl;I B AAHHOM MOLEenu CKanauBaeTcs B CneLmanbHOM xenobe Ha Kopnyce
n3genna BOKpyr Yyawuun. KoHpeHcat nerko yAannTb C NOMOLWbIO KyXOHHOﬁ Caﬂq)eTKl/I. PeKOMeH,D,yeTCH npon3BOAUTb OYUCTKY BHyTpeHHEVI KpbIWKKW U Na-
POBOro KnanaHa nocsie KaXxaoro ncnosib3oBaHna npw6opa.



V.COBETbI NO MPUTOTOBMEHWNIO

OwWwKn6KM NpU NPUrOTOBNEHUU M CNOCOBBI UX YCTPAHEHUS

B I'Ipe,D,CTaBﬂeHHOﬁ HWxe Tabnuue COﬁpaHbI TUMNUYHbIE OU.IM6KM,,EI,OI'|yCKaeMbIe npu NpUroToBIEHNN NULLK B MYNIbTUBAPKaX, PAaCCMOTPEHbI BO3MOXHbIE

APUYNHDBI U NYTU peLleHns.

bnwopo He NPUroToBUIOCb A0 KOHLUA

Bo3MoXKHbIE NPUUMHBI NPOGNEMDI

Bbl 3a6binn 3aKpbITb KPbIWKY npmﬁopa WU 3aKpblIM €e HEeNJIOTHO, MO3TOMY
TeMnepartypa npurotoBneHua 6bl1a HEAOCTATOYHO BbICOKA.

Yawa n HarpeBaTeanbm INEMEHT NMJIOXO0 KOHTAaKTUPYIOT, MO3TOMY TeMnepa-
Typa NPUrOTOBJIEHNA 6bina HeAOCTaTOYHO BbICOKA.

¢ HeypauHblii nogbop uHrpeameHToB 6ntoaa. [laHHble MHrpeaneHTbl He
noaxonsT ANs NPUroTOBNEHUS BbIGPAHHBIM BaMU CNocobOM UK Bbl Bbi-
6panu HeBepHYto NPOrpaMMmy NPUroTOBNEHUS.

e VIHrpenMeHTbl Hape3aHbl CIMILKOM KPYMHO, HapyLLeHbl 06LLMe NponopLmm
3aKNagKu NpOLYyKTOB.

e Bbl HEBEpPHO YCTaHOBUAM (He paccuuTanu) BpEMS NPUrOTOBNEHMS.

e BbiGpaHHbI BaMW BapuaHT peLienTa He NPUTOAEH A NPUTOTOBNEHUS
B LlaHHOM MyNbTUBApPKe.

an NpUroToB/IeHUU Ha Napy: B 4Yalle CIMLWIKOM Mano BOAbI, YTO6bI 06eCcneynTb
A0CTAaTOYHY NAOTHOCTb Napa.

Bbl 3271111 B Yally C/IMLLKOM MHOTO PacTUTENbHOTO
macna.
Mpwu xapke:

M36bITOK BNaru B yalle.

Mpu Bapke: BbikunaHue ByaboHa Npy Bapke MPOAYKTOB C MOBbILEHHOM K-
CNIOTHOCTbHO.

Cnoco6bl pelueHus

* Bo BpeMs NPUrOTOBNEHUS HE OTKPbIBAMTE KPbILLKY MYNbTUBAPKM 6€3 HEOBXOAUMOCTH.
* 3aKpbiBaiTe KpbILWKY A0 LWeNYKa. YBeauTech, YTo HUYTO HE MELLAET MAOTHOMY 3aKpbITUIO
KpbILIKM NpUBOpa 1 yNAOTHUTENbHAA PE3UHKA HA BHYTPEHHEN KpbILLKe He AedhopMUpoBaHa.

» Yawa pomkHa 6biTb YCTAHOBNEHA B KOPMYC NpUBOpa POBHO, MIOTHO Npuerast LHOM K
HarpesaTesibHOMY AMCKY.

» YBeautecs, uto B paboyeil KaMepe My/bTUBapKK HET NOCTOPOHHUX NpeaMeToB. He fo-
nycKaiTe 3arpsisHeHUM HarpeBaTeNbHOro AucKa.

» KenatenbHO MCNONb30BaTh NPOBEPEHHbIE (AAANTUPOBAHHbIE AN AAHHOM MOAENM Npu-
60pa) peLenTbl. Mcnonb3yiiTe peLenTbl, KOTOPbIM MOXETe LeNUCTBUTENLHO LOBEPAT.
 [loa6op MHrpeArEeHTOB, CNOCOB UX HAPE3KM, MPOMOPLMK 3aKNALKK, BbIGOP NpOrpamMMmbl

1 BDEMEHU NPUTOTOBAEHMUS LOMKHbI COOTBETCTBOBATbL BbIGPAHHOMY peLienTy.

Hanugaiite B yawwy Boay o6s3aTenbHO B pekOMeHAyeMoM peLienTtoM obbeme. Ecin Bbl cOM-
HeBaeTeCh, MPOBEPbLTe YPOBEHb BOAbI B MPOLIECCE MPUrOTOBNEHNS.

« [lpu 06bIYHOI XapKe JOCTATOYHO, YTOBbI MAC/IO MOKPHIBANO [HO YaLUM TOHKMM C/I0EM.
« [lpu xapke BO GpuUTIOpe CreayiTe yKa3aHWsM COOTBETCTBYIOLLErO peLenTa.

He 3aKprBal>‘ITe KPbILWKY MyNbTUBAPKKU NpPU XKapKe, eCiv 3TO He NPONMCaHo B pelenTe. Cse-
XXe3aMOpOXXeHHbIe MPOAYKTbI nepen, >KapKOlZ obs3aTenbHo pasMopo3bTe N cneiTe € HUX BoA4y.

HekoTopble npoayKTbl TPeByHT cneumanbHoi 06paboTku nepen, BapKow: NPOMbIBKM, macce-
poBaHus 1 T. n. CneayiTe pekoMeHaaumusM BbIBpaHHOro BamMuK peLenTa.



B npoLiecce paccToiku TeCTO MPUCTANOo K BHYTPEH-
HEM KpbILLKe W NePEKPbINO KNanaH Bbinycka napa.
TMpw BbINEYKe (TECTO He

nponeKnock):
Bbl 3a105X1/IM B YaLly CIMLIKOM MHOTO TecTa.

MpoaykT nepesapunca

Bbl owubnucy B BbIGOPE TMMA NPOAYKTa UM NpM YCTAHOBKE (pacyeTe) Bpe-
MEHM NpuroToBneHuns. CILWKOM Masnble pasMepsbl UHIPEAUEHTOB.

Mocne npurotoBneHKs rotosoe 67110A0 CIMLLKOM JONTO CTOSNIO Ha aBTOMNOAOMPeBe.

Mpu Bapke NpoAYKT BbIKMNAeT

I'IpM Bapke MOJIOYHOM KalUW BbIKUMAET MOMOKO.

¢ WHrpeaneHTbl nepep Bapkoi 6binm He obpaboTtaHbl nMbo obpaboTaHsbl
HenpaBuIbHO (MI0OXO NPOMbITbI U T. Ai.).
¢ He cobntopeHbl Nponopunm UHIFPEAMEHTOB UM HEBEPHO BbIOGpaH Tvn
npoayKTa.
Bniopo npuropaer

Yawwa 6bina N10X0 OYMLLEHA MOCE NPeAbIAYLLETO MPUTOTOBIEHUS MALLX.
AHTUMpPUrapHOE MOKPbITUE YaLuK NOBPEXAEHO.

061wuit 06beM 3akNaaKM NPoOAYKTa MeHbLUe PEKOMEHAYEMOrO B peLienTe.

Bbl YCTaHOBUIN CJTULLKOM 6onblioe BpeMA NpuUrotoBneHus.

TMpu Kapke: Bbl 3a6bIM HANWTD B YaLly MAc/o; He NEPEMELIMBAIMN UAW NO3A-
HO NepeBOpayMBau NPUrOTaBIMBAEMbIE MPOAYKTI.

3aknafblBaiiTe B 4ally TECTO B MeHbLLEM obbeMe.

M3Bnekute BbIMNEYKY 13 Yalln, nepeBepHUTE U CHOBA NOMECTUTE B Yally, NoC/e Yero npoaon-
XUTE NPUrOTOBJIEHME 00 FOTOBHOCTU. B nanbHeiiwem npu Bbineyke 3aKnajblBanTe B Yawy
TECTo B MeHblleM obbeMe.

O6patuTech K NpoBEpPeHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY AN AAHHOM Monenu npubopa) pelenTy.
Monbop MHrpeaneHToB, Crocob MX Hapesku, MPOMopLMK 3aKNaaKK, BbIGOP NporpaMMmbl 1
BPEMEHM MPUrOTOBNEHNS AOMKHbI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHAALUAM.

[LlnuTenbHoe ucnonb3oBaHue hyHKLMM aBTONOAOrPEBa HexenaTenbHo. Ecn B Baweil Mose-
M MyNILTUBAPKM NPEeLyCMOTPEHO NpeaBapuTesbHOE OTKIKYEHUE AAHHOM (YHKLMK, Bbl
MOXXEeTe MCMO/b30BaTb 3Ty BO3MOXHOCTb.

KauecTBo 1 CBOMCTBa MO/IOKA MOTYT 3aBUCETb OT MECTa M YC/I0BUIA €70 NpOoM3BOACTBA. Peko-
MEHAYeM MCMO/b30BaTh TONLKO YNbTpanacTepu3oBaHHOE MOMOKO C XXMPHOCTbIO A0 2,5%. Mpu
HEoBX04MMOCTU MOSIOKO MOXKHO HEMHOTO pa3BaBuTb NUTLEBOM BOAOH (cmp. 27).

» O6patutech k NpoBepeHHOMY (3AaNTMPOBAHHOMY A8 AaHHO Moaenu npubopa) peven-
Ty.Mon6op MHrpeauneHToB, cnocob nx npeasapuTenbHoil 06paboTkM, NponopLmm 3aknas-
KM BOMKHbI COOTBETCTBOBATb €70 PEKOMEHAALMAM.

 LlenbHo3epHoBble Kpynbl, MCO, pbiby 1 MOPENpPOAYKTbI BCEraa TWaTeNbHO NpoMblBaiTe
0,0 YMCTOM BOAbI.

Mpexae 4eM HauaTb rOTOBMUTb, y6eauTech, YTO Yalla XOPOLO BbIMbITA U aHTUMPUrapHoe
MOKPbITUE HE UMEET NOBPEXAEHWIA.

O6paTuTech K NpoBepeHHOMY (aAanTMPOBaHHOMY A1 AAHHOK Moaenu npubopa) peLenty.

Cokpatute BpeMs NPUrOTOBNEHUS MW CIEAYIATE YKa3aHWSM peLenTa, aaanTMpoBaHHOMo Ans
[LaHHO# Moaenu npubopa.

|-|pl4 06bI4HOM Xapke HaneWTe B Yawy HEMHOro pacTuUTeNbHOro mMacnaa — Tak, 4T06bI OHO
NOKpbIBaNo AHO YallX TOHKMM cnoem. [ing paBHOMepHOﬁ 06>Kap|<|4 NpoAyKTbl B Yalle cne-
AyeT nepnoanyeckn NnoMewmnBaTb UK NepesopavynBaTb Yepes onpenesieHHoe Bpems.



an TYWEeHUU: B Yalle HefOoCTaTOYHO Baru.

Mpu Bapke: B Yalle CIMLIKOM Mano XMAKOCTU (He cobntoaeHbl mponopLmm
MHIPEeLMEHTOB).

Mpu BbINeuKe: Bbl HE CMa3anu BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb Yallk MACIIOM Nepes,
NpUroTOBNEHUEM.

MpopaykT notepsin popmy Hapesku

Bbl cnmwwkom vacto nepemMeLwmnBanm NpoayKT B Yalle.

Bbl yCTaHOBMAM CNULLKOM B0OMbLLIOE BPEMS MPUTOTOBEHMUS.

Bbineuka nony4yunacb BJIAXKHOM

Bbinu CMoNb30BaHbl HEMOAXOAALME UHTPEAMEHTDI, AALOLME UBAMULLEK BAATH
(co4Hble 0BOLM MK DPYKTbI, 3aMOPOXKEHHbIE ATOAbI, CMETAHA U T. M.).

Bbl nepesepyxanut rotoByto BbiMeuky B 3aKpbITOM MybTUBApKE.

Bbineuka He noaHsnacb
SiMua ¢ caxapom 6bi1n NNOX0 B36GUTDI.
Tecto [,ONMO NPOCTOSNO C Pa3pbIX/IUTENEM.
Bbl He npocesiin MyKy UK NNOXO BbIMECUAM TECTO.
[lonyLueHbl oWKUBKKM NpU 3aKN3AKE UHTPESUEHTOB.

Bbi6paHHbIVi BaMu peuenT He NOAXOAMUT ANS BbiNeYkn B AAHHOM Mopenu
MYNbTUBAPKMK.

Lob6asnsite B yawwy 6onblue XUAKOCTU. Bo BpeMs NpurotoBieHns He OTKPbIBANTE KPbILLKY
MyNbTUBApKK 63 HeobX0AUMOCTU.

Cobniopaiite NpaBuIbHOE COOTHOLLIEHME XXUOKOCTU U TBEPALIX UHTPEOUEHTOB.

Mepen 3aknaakow Tecta CMasblBaiTe AHO M CTEHKM YalUM CIMBOYHBIM MW PACTUTENbHbIM
MacnoM (He cnepyeT HannBaTb Maco B Yaly!).

Mpu 06bI4YHOI XapKke nepemMelunBaiiTe 6040 He Yalle, YeM Yepes Kaxable 5-7 MUHYT.

CokpaTuTe BpeMsi NPUrOTOBNEHUS MW CeAyiiTe YKa3aHWsSIM peLienTa, aaanTMpoBaHHOMo Ans
[aHHOWM Moaenu npubopa.

BbibupaiiTe MHrpeaneHTbl B COOTBETCTBMM C peLienToM Bbineuku. Crapaiitec He BbIGUpaTh B
KayecTBe MHIPeAMeHTOB NPOAYKTbI, COAEPXALLME CWLWIKOM MHOTO BAark, A UCnonb3syire
MX N0 BO3MOXHOCTM B MUHMMANbHbIX KONMYECTBaX.

CrapaiTech BbIHMMATb BbIMEYKY U3 MyNbTUBAPKHM Cpasy no npurotosaequu. Mpu Heobxoam-
MOCTU MOXeTe OCTaBWUTb NMPOAYKT B My/JbTMBAPKE Ha HEBONbBLIOM CPOK MPU BKAOYEHHOM
aBTOMOAOrpeBe.

O6paTuTech K NpoBepeHHOMY (aAanTUPOBAaHHOMY ANs AAHHOM Monenu npubopa) peLenTy.
Mon6op MHrpeaneHToB, cnocob Mx npeaBapuTenbHoi 06paboTku, NPONopLMK 3aKnaaku
[LOMXHbI COOTBETCTBOBATL €r0 PEKOMEHALMUSAM.

B psode modeneli mynemusapok REDMOND & npoepammax « TYLLIEHME» u «CYI1» npu Hedocmamke 8 yawe xudkocmu cpabameigaem cucmema 3aujumsl
om nepezpega npubopa. B smom cnyyae npoepamma npueomossieHus 0ocmaHasauBaemcs U MyJlemusapka nepexooum 8 pexuM asmonodozpesa.



CeopHan TabauLa BpEMEHU NPUrOTOBAEHUS Pa3/IMUHbIX NPOAYKTOB Ha napy

Bpems npurotoenenums,

Ne Mpoaykt Bec, r / Kon-Bo Konuuectso Boabl, Mn MUH
1 Dune CBMHUHDI/TOBSAUHBI (Kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20/30
2 @une 6apaHuHbl (kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 30
3 ®une kypuubl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 15
4 ®Opukapenbkn/Kotnetsl 180 (6 wT.) /450 (3 wr) 500 10/15
5 Peiba (dbune) 500 500 10
6 KpeBeTku canaTHble (OYMLLEHHbIE, BADEHO-MOPOXKEHbIE) 500 500 5
7 MaHTbl/X1HKanu 500 500 20
8 Kaptodensb (kybukamm 1,5 x 1,5 cm) 500 500 20
9 MopkoBb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 30
10 Csekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm) 500 500 1420 mMuH
11 OBoLLUM (CBEXE3aMOPOXKEHHbIE) 500 500 15
12 SAiuo Ha napy 3wt 500 10

CﬂeOyem y4umelgames, 4mo 3mo obwue peKOMEH()GL{UU. PeaneHoe 8peMs MOXem omau4amscs om peKOMEHOOBGHHbIX 3HayeHul 8 3asucuMocmu om
Kayecmea KOHKpemH{oeo npoOmea, a makxe om eawux eKycosbix npednoqmeHuﬁ.



PekoMeHpaumnu no HacTpoitkam Temnepatypbl B nporpamme «MYJIbTUMTOBAP»

Ne Pa6ouas Temneparypa, °C PekomeHAaLMM MO UCMONB30BaHUIO (CMOTPUTE KHUTY PELLeNTOB)
1 40 PekomeHayeTcs ang NpuMrotoBAEeHUS MOrypToB, pacCcTOMKM TecTa
2 60 PekomeHayeTcs Ans nactepusaumm U NpUroTOBNEHUS 3€N1EHOTO Yasl, AETCKOro NUTaHUs
3 80 PekoMeHayeTcs Ans NpUroToBeHUs TBOPOra, IMUHTBENHA
4 100 PekoMeHpyeTca ans npurotoBneHus 6ese, BapeHbs
5 120 PekoMeHpayeTcs AN NpUroToBNEHUs PynabKK, TyLLEHOrO MAca
6 140 PekomeHpyeTca ans konyeHus, obxxapuBaHus rotoBbIx 61104 C NPUAAHMEM UM XPYCTALLEN KOPOUKM
7 160 PekomeHpyeTca ans npurotoBneHus kaptodens dpu



CBopHasa Tabnvua nporpaMM NpUroToBNeHUs (3aBOACKUE YCTAaHOBKH)

Mporpamma

anI’OTOBJ’IEHMe Ha
napy

XKapka

TyweHue

Mynetnosap

Macta (MakapoHbl)

Jkcnpecc
O6bl4Has
Kawa

Cyn

Bbineuka

PekomeHAaLMM NO UCMONB30BAHUIO

[puroToBneHune Ha napy oBoLLen
MpurotoBneHue Ha napy msica, MaHTOB
MpuroToBnexune Ha napy pbibbl

Xapka oBoleit

Xapka msca

Xapka pbibbl

TyweHune maca, NpuMrotoBneHne XonoauoB 1 6ntof, TpebyoWwmnx ANnTenbHoM
TemMnepaTypHoit 06paboTku

MpurotoBneHue osoLen
MpurotoBneHune niobbix 6at04 MO 3aaaH-
HbIM MO/b30BaTENEM BPYUHYIO ycTaHOB- | [lpurotoBneHue poibbl
KaM TeMnepaTypbl U BpeEMEHM

lMpurotoBnexHune msca

anI’OTOBJ’IeHMe MaKapOHHbIX M3Jenunii, NefbMeHen, XMHKanu 1 T. 4. OTBapM-
BaHWE COCUCOK U auL,

MpuroToBNEHME pUCa, TPEUM U PACCbINUaTbIX Kall U3 Kpyn
MpurotoBneHue niosa

MpuroToBneHne MoONOYHbIX Kall. Bapka osoLuei
PekomeHayeTcs ANs NPUrOTOBNEHUS Pa3NUYHbIX NEPBbIX 6oL,

PekomeHayeTcs ANs NPpUroToBNEHUS BbINeYKM (KEKCOB, BUCKBMTOB, NMPOToB),
pa3/nMYHbIX 3aneKaHoK u cybne

Bpems npurotosne-
HUSA MO YMONYAHUIO

10 MuH
40 MuH
15 MuH
10 MuH
40 MuH

15 MuH

15 MuH
20 MUH

40 MuH

8 MUH

25 MuH
1y
10 MuH

1y

[nanasoH BpeMeHu npuro-
ToBnenus / War ycraHoBKU

SMuH-14/1 MuH

S5MUH=-14/1MuH

10 MMH - 124/ 5 MuH

5MMH-14/1MuH
14-124/5mMuH

2 MuH — 20 MKH / 1 MUH

5MUH-154/1 MuH
30MUH -24/5 MuH
5MuH-1,54/1 MuH

10 MMH -84/ 5 MKH

30MUH -4 4/5 MuH

OTNOXKEeHHBIN CTapT, 4

24

24

24
24
24
24

24

OXupaHue BbIXoaa

Ha pabouyio Temne-

patypy

AgsTonoporpes



VI.AOMONHUTENbHbIE AKCECCYAPDI

(B KOMMNEKT NOCTaBKMU HE BXOAAT)

Mpuobpectn gononHuTenbHble akceccyapbl K MynbTuBapke REDMOND RMC-M4502 u y3HaTb 0 HOBMHKAX MOXHO Ha caiTe www.multivarka.pro n16o
B MarasuHax obuLManbHbIX AUNEepoB.

RAM-CL1 — yHuBepcanbHble Wunubl ANS Yalu

MpenHa3HayeHbl A1 YyA0OHOro U3BNEUYEHMS YallKn U3 MynbTUBapKK. MoaxoanT Ans yaw o6bemoM oT 1 fo 6 NMTpoB. BO3MOXHO Mcnonb3o-
BaHMe C My/nbTMBApKaMu Apyrux 6peHnoB. M3rotosneHbl u3 ctanu. bnarogaps npopesvHeHHbIM pabounM NMOBEPXHOCTAM obecrneunBaoT
HaLeXHbl 3aXBaT Yalln. MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MallMHE.

RAM-FB1 — kop3uHa Ans xapku Bo (putiope

Mcnonb3yeTcs AN NPUroTOBNEHWS Pa3aIMyHbIX MPOAYKTOB B CU/IbHO Pa3orpeToM MM kunsiiem macne (pputiope). M3rotoBneHa U3 Hepxase-
IOLLLEN CTaNM, UMEET CbEMHYIO PYYKY U KPHOYOK AN1sl PUKCALMM Ha Yalle BO BPeMs CIMBA JIMLLHEro Mac/ia nocsie Nnpurotoenenus. Moaxoaut ans
No6bIX Yal 06bEMOM OT 3 NUTPOB. BO3MOXHO MCMONb30BaHWE C MyNbTUBAPKaMU ApYrx 6peHA0B. MOXHO MbITb B NOCYLOMOEYHOM MaLUMHE.

RAM-G1 — koMnneKkT 6aHouYek AN MOrypTa c MapkepaMM Ha KpbllKax (4 wwr.)
MpenHa3HaueHbl Ans NPUrOTOBNEHUS Pa3NIMUHbIX HOrypToB (cmp. 33). BaHKK MMeIOT MapKepbl AaTbl, NO3BOASOWME KOHTPOIMPOBATL CPOK
rofiHOCTM NPOAYyKTa. BO3MOXHO MCNONb30BaHME C MyNbTUMBApPKaMu ApYyrx 6peHaoB.

RB-A503 — yawa c aHTUNpurapHbiM nokpbitTuem Daikin® (SinoHus)
EmkocTtb 5 nutpoB. O61apaeT ynyyweHHbIMW aHTUMPUTapHBIMU U TMTMEHUYECKUMU CBOMCTBaMU. BO3MOXHO MCMONb30BaHUE BHE MYNbTU-
BapKMW 41151 XpaHEHUs NPoAYKTOB U MPUroToBNeHUs 611104 B AyX0BOM LKady. MOXHO MbITb B MOCYLOMOEYHOI MaLUMHE.

RB-C502 (RIP-C2) — vyawa c KepamMu4ecKuM NOKpbITUEM Npou3BoAcTBa KoMnaHuu Anato® (Kopes)

EmkocTb 5 nuTpoB. ObnapaeT NoBbILWEHHOM YCTOMYMBOCTBIO K MEXAHUYECKUM MOBPEXAEHUAM, OTIMYHBIMU aHTUNPUTapHbIMU U TEMONPOBOA-
HbIMU CBOMCTBaMM, Brarofaps Yemy NULLA He NPUAKUNAET K MOBEPXHOCTU, NPOXapUBAETCS U TYLUIMTCS PaBHOMEPHO B TeYeHKe BCero npouecca
npurotoBnexus. Yawa paspabortaHa ans 6onee kKayeCTBEHHOrO NPOLLECCa BbINEYKM, XXapKu U BapKu MONTOYHbIX Kall. BO3MOXHO 1cnonb3oBaHue
Yaliu BHE MY/bTUBAPKM A5 XpaHEHUS NPOAYKTOB M MPUrOTOBNEHUS 604 B AYX0BOM LWKady. MOXHO MbiTb B MOCYA0MOEYHOW MaLUUHE.

RB-S500 (RIP-S2) — ctanbHas yawa

EmkocTb 5 nutpoBs. O6nanaeT BbICOKOW YCTOMYMBOCTBIO K MEXAHUYECKUM NOBpeXAeHUsM. PekoMeHAyeTCs ANS NPUrOTOBIEHUS Pa3/IMUHbIX
CynoB, KOMMOTOB, A)KEMOB M BapeHuit. [TOAXOANT ANS UCNONb30BaHMUS B Hell bneHaepa, MUKCepa M ApYrux KyXOHHbIX NpMBOpoB npwu npu-
rOTOB/IEHUM OBOLLHBIX U PPYKTOBbLIX MOPE U KpeM-CynoB. He pekoMeHAYyeTCs UCMONb30BaTh A KapKK U BbiNeYKU. MOXKHO MbITb B NOCY-
[LLOMOEYHON MaLLMHe.




VII.MEPEO OBPAWLEHWMEM B CEPBUC-LLEHTP

Koa ownbku Bo3MoxHble HeucnpaBHOCTH
E1-E3
HeucnpasHocTtb Bo3MoxxHas npuumnHa

Mpubop He BkNoYaeTcs | HeTt nuTaHMsa B anekTpoceTn

Mepe6ou HanpsKeHUs B 3NEKTPOCETH
Mexay Yaluei 1 HarpeBaTesbHbIM 3N1EMEHTOM NOMan NOCTOPOHHMUI NpeamMeT

Bntogo rotoBuTCs Cmi-
KOM J0Nro Yawa B Kopnyce MynbTMBapKKU YyCTaHOB/1IEHa HEPOBHO

HarpeBaTenbHbIi 3neMeHT 3arps3HeH

YcrpaHeHue owm6Ku

CucteMHas ownbka, BOZMOXEH BbIXOL U3 CTpoqa nnatbl OTKntoumnTe I'Ipl/I60p oT BHEKTPOCETM,D,aﬁTe €My OCTbITb. MnotHo BaKDOFITe KPbILWKY. Ecnu
ynpasneHua Uan HarpeBaTesibHOro afieMeHTa I'IpO6I'IEMa He YyCTpaHeHa, 06paTMTer B aBTOpMBOBaHHbIﬁ CepBMCHbIVI LeHTp

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU

MpoBepbTe, NOAKOUEH M NpUBOP K 3nekTpoceTu. NposepbTe Uc-
NPaBHOCTb PO3ETKM M HANpPsHKEHME B 3NEKTPOCeTH

[MpoBepbTe HaNpsXXeHUe B 3NEKTPOCETH
Ynanute nocTOpoHHMI NpeameT
YcTaHoBWTE Yally poBHO, Ge3 Nepekocos

OTkntounTe Npubop OT 3NeKTpoceTH, AaiTe eMy oCTbiTb. OuncTute
HarpeBaTesbHbIi 3NeMeHT



<

VII.TAPAHTUWNHbBIE OBA3ATEJ/IbCTBA

Ha maHHOe u3penve NpenocTaBasieTcs rapaHTUsi CPOKOM Ha 25 MecsueB C MOMeHTa NpuobpeTeHus. B TeueHWe rapaHTMIHOTO Nepuona U3roToBUTeNb
0653yeTcs yCTpaHUTL MyTEM PEMOHTA, 3aMeHbl ieTanei UM 3aMeHbl BCEro U3aenus nobble 3aBoackue AedeKTbl, BbI3BaHHble HELOCTATOYHbIM KaYeCTBOM
MaTepuanoB uau cbopku. [apaHTus BCTynaeT B Uy TONbKO B TOM C/lyyae, eCu AaTa NoKynku NoATBEPXKAEHA NevaTbio MarasuHa 1 Noanuchio NpoaaB-
i@ Ha OPUIMHaNbHOM rapaHTMIHHOM TanoHe. HacToswwas rapaHTus NpuU3HaeTCs NWlb B TOM CIy4ae, U U3Aenne NpUMEHSNOCh B COOTBETCTBUM C UH-
CTpYKLMEN Mo 3KCMNyaTalmm, He PEMOHTUPOBANOCh, He Pa3bupanoch U He Gbl10 NOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HEMPABUIbHOTO 06PALLEHUS C HUM, @ TaKXKe
COXpaHEHa MO/Has KOMMAEKTHOCTb M3aenus. [laHHas rapaHTUs He pacrnpoCTPaHseTcs Ha eCTECTBEHHbIN U3HOC W3AENUs U PacxoAHble MaTepuansi
(GUNBTPbI, NTAMNOYKM, AHTUMPUTAPHbIE MOKPbITUS, YIIOTHUTENU U T. A.).

Cpok cnyx6bl U34enus U CpoK AENCTBUS rapaHTUIHbIX 0053aTeNbCTB Ha HEMO UCHUCIAKOTCSA CO AHS NPOAAXMU MU C AaTbl U3FOTOBNEHUS U3aenus
(B cnyyae, ecnv AaTy NpoAaXu onpenennTb HEBO3MOXHO).

[aTy u3rotosneHns npubopa MOXHO HAWTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PACMONOXEHHOM HA MAEHTU(DMKALMOHHOW Haknelke Ha Kopnyce usgenuns. CepuiHbii
HOMep cOCTOUT M3 13 3HAKOB. 6- M 7-11 3HaKM 0603HaYaOT Mecsal, 8- — rof, BbiNycka YyCTPOMCTBA.

YCTaHOB/IEHHbIN NPOM3BOAUTENEM CPOK CNYXKObl NpUbOpa COCTABNSAET 5 NET CO AHS ero NpMoBpeTeHUs NpU YCI0BMU, YTO IKCMyaTaUms U3Lenms npo-
M3BOAUTCA B COOTBETCTBUMU C ,EI,BHHOVI VIHCprKLI,VIElji N NPUMEHUMbBIMU TEXHUYECKUMU CTaHOAPTAMMU.

Ynakosky, pykoso0cmeo nosb308amers, a Makxe cam npubop Heobxo0uMo ymuau3uposams 8 COomeemcmsuu ¢ MecmHol npozpammoli no nepepabom-
Ke omxo008. He gbibpacsieaiime makue u3denus emecme ¢ 00b14HbIM ObIMOBbLIM MYCOPOM.
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USER MANUAL

Carefully read all instructions before operating and save them for future
reference. By carefully following these instructions you can considerably
prolong the service life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS
The manufacturer is not responsible for any failures
arising from the use of this product in a manner
inconsistent with the technical or safety standards.

» This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments; farm houses; by clients in
hotels, motels and other residential type envi-
ronments; bed and breakfast type environments.

« Before installing the appliance, check that
the device voltage corresponds with the sup-
ply voltage in your home (refer to rating
plate or technical data).

e While using the extension cord, make sure
that its voltage is the same as specified on
the device. Using different voltage may re-
sult in a fire or other accident, causing ap-
pliance damage or short circuit.

e The appliance must be grounded. Connect
only to a properly installed wall socket. Fail-
ure to do so may result in the risk of electri-
cal shock.Use only grounded extension cords.
CAUTION! During use the appliance becomes hot!
Care should be taken to avoid touching the hous-
ing, bowl, or any other metal parts while operat-
ing. Make sure your hands are protected before
handling the device. To avoid possible burns, do
not lean above the open appliance.

Always unplug the device after use, before
cleaning or moving. Never handle plug with
wet hands. Do not pull power cord to dis-
connect from outlet; instead, grasp plug
and pull to disconnect.

Keep the power cord away from hot surfaces
(gas or electric ovens) or sharp edges. Do not
let cord hang over edge of table or counter.
Do not bend, twist, or stretch the cord.
Remember: damaging the cord may lead to a fail-
ure that will not be covered by the warranty. If the
cable is damaged or requires replacing, contact an
authorized service center only to avoid all risks.



* Never place the device on soft surfaces to
keep ventilation slots clear of any obstruc-
tion. Failure to do so may result in overheat-
ing and device malfunction.

* Do not operate the appliance outdoors, to
prevent water or any foreign object or in-
sect from getting into the device. Failure
to do so may result in serious damage of
the appliance.

e Always unplug the device and let it cool
down before cleaning. Follow cleaning and
general maintenance guidelines when
cleaning the unit.

DO NOT immerse the device in water or wash it
under running water!

* This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards in-

volved. Children shall not play with the ap-
pliance. Keep the appliance and its cord out
of reach of children aged less than 8 years.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

 Any kinds of modifications or adjustments
to the product are not allowed. All the re-
pairs should be carried out by an autho-
rized service center only.Any repair carried
out by unauthorized personnel may result
in equipment breakdown, personal injury,
device and/or property damage.



Technical Specifications

Model RMC-M4502
Power 860 W
Voltage 220-240V,50 Hz
Bowl capacity 5L
Bowl coating .non-stick ceramic by Anato® (Korea)
Steam valve removable

Display
Number of programs ......34
“Keep Warm” function

monochrome, LCD
(16 automatic, 18 programs with manual control)
yes, up to 24 hours

Disabling “Keep Warm” function yes
“Reheat” function yes, up to 24 hours
Temperature control yes
“Time Delay” function yes, 2 timers
Programs

1. MYNbTUMNOBAP (MULTICOOK)

2. MAP - MACO (STEAM - MEAT)

3. TAP - PblBA (STEAM - FISH)

4. TAP - OBOLUM (STEAM - VEGETABLES)

5. JKAPKA - MACO (FRY - MEAT)

6. )KAPKA - PblBA (FRY - FISH)

7. XAPKA - OBOLLM (FRY - VEGETABLES)

8. TYLWIEHME (STEW)

9. BAPKA (BOIL)

10. BAPKA - 3KCMPECC (BOIL - EXPRESS)
11. BAPKA - KALUA (BOIL - OATMEAL)
12. MACTA (PASTA)
13. CYM (SOUP)
14. BbIMEYKA (BAKE)
Packaging Arrangement

Multicooker with a re bowl 1
Steaming container 1
Deep fry basket 1
Bowl removal tong! 1
Measuring cup 1
Serving spoon 1 pc.
1
1
1
1
1
1

Stirring paddle

Paddle/Spoon holder. pc.
Power cord pc.
“120 Recipes” pc.
User manual pc.

Service booklet pc.

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer
reserves the right to make any modifications to design, packaging arrangement,
or technical specifications of the product without prior notice.

Device Assembly

1. Lid with a removable steam valve 7. Steaming container
2. Inner aluminum lid 8. Serving spoon

3. Removable bowl RB-C502 9. Deep fry basket

4. LCD control panel 10. Power cord

5. Stirring paddle 11. Bowl removal tongs
6. Measuring cup 12. Spoon/paddle holder

Control Panel
1. “Bpems npurotoenenus” (“Cooking Time”) button is used to adjust minutes
and hours when:
+ setting the current time;
« setting the “Time Delay” function;
+ setting the cooking time.

2. “Ycranoka Bpemenu” (‘Hour/Min") button - is used to select between hours
and minutes when setting the current time/*Time Delay”/ cooking time.

3. “OmnoxeHHblit ctapt” (“Time Delay”) button is used to enter the current
time setting mode and to select the timer.

4. “Moppepxatue Tenna / Otmera” (“Keep Warm / Cancel”) button disables

the “Time Delay” function; enables/disables the “Reheat” function; cancels

all settings except current time.

. “MeHio” (‘Menu”) button selects the program.

6. “Bapka” (“Boil”) - button is used to select the subprogram in “BAPKA”
program.

7. “Bua npoaykta” (“Product”) button selects the product type in “MAP’,
“XAPKA", and “MY/IbTUMOBAP” programs.

8. “Temnepatypa” (“Temperature”) button is used to adjust the temperature
in “MY/IbTUMOBAP”.

9. “Crapt” (“Start”) button activates the program.

w

Display

Selected program indicator.

Current time indicator.

Cooking time indicator.

Timers 1/2 indicator.

Product indicator in “MAP”, “)XAPKA", and “MY/IbTUTMOBAP” programs.
“BAPKA” subprograms indicator.

. “MYNIbTUMOBAP” temperature indicator.

I.PRIOR TO FIRST USE

Carefully unpack the device, remove all packaging materials and stickers except
the one with the unit’s serial number.

NowA e

The absence of the serial number will deprive you of your warranty benefits.

Wipe all interior and exterior surfaces of the unit with a soft, damp cloth. Wash
the bowl with warm soapy water. Rinse and dry thoroughly. Odor on first use of
the appliance is normal. In such case, clean the device.

A CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

II.OPERATION

Before Use

Place the device on a flat, stable, and hard surface away from any objects or
cabinets that could be damaged by steam, humidity, or high temperatures.

Before operating, make sure that the outer and inner parts of the multicooker
have no dents, cracks or any other visible damages. There should not be any
obstructions between the heating element and the bowl.

Setting the Clock

1. Plug in the unit. Press and hold down the “OTnoxeHHbii crapt” button for
at least 3 seconds until the minute indicator starts blinking.

2. Repeatedly press the “Bpems npurotosnenus” button to adjust the minutes.
Press and hold the button down to scroll through the digits. When the minutes
are set press “YcraHoBka BpemeHn” button. Hour indicator starts blinking.

3. Repeatedly press the “Bpems npurotosnexus” button to adjust the hours.
Press and hold the button down to scroll through the digits.

4. When the time is set, press “Moaaepxatue Tenna / OTMeHa” button or wait
for a few seconds until current time indicator stops blinking.

Setting the Cooking Time

Cooking time set by default for each program can be manually adjusted. Time
adjustment range and interval depend on the program selected.

1. Use “MeHio” button to select an automatic program. Press “YcraHoska
BpeMeHu” button, minute indicator starts blinking. Repeatedly press “Bpems
npurotosnenus” button to adjust the minutes. Press and hold the button
down to scroll through the digits.

2. Press “YcraHoBka BpemeHn” button, hour indicator starts blinking. Repeat-
edly press “Bpems npurotoenenus” button to adjust the hours. Press and
hold the button down to scroll through the digits.

3. Ifyou need to set the time of less than one hour, repeatedly press “Bpems
npurotoenenns” button until hour indicator goes off. Press “YcraHoska
BpeMeHn” button, minute indicator starts blinking. Repeatedly press the
“Bpemsi npurotoeneus” button to adjust the minutes.

Press “MonaepxkaHue Tenna / OtMeHa” to cancel the settings and reset, if required.

Manually adjusting the cooking time, that the device ally
starts with the minimum setting available for the program.

REDMOND RMC-M4502 is a non-volatile memory unit.In case of a power cut-off
for up to 10 minutes, device resumes its operation without any memory loss,
including “Time Delay” function settings.

“Time Delay” function

This function allows programming the device to finish cooking by specific time.
Cooking time can be delayed for a period of time from 10 minutes to 24 hours
in 10 minute intervals. The device is equipped with 2 independent timers with
the function of recalling the most frequently used times.

To set the timer:

1. Press "MeHto” button repeatedly to select an automatic cooking program.

2. Use “YcraHoska BpemeHn” and “Bpems npurotosnenus” buttons to adjust
the time if required or use the default settings.

3. Press “OtnoxeHHblit cTapt” button to select “TAMMEP 1” (“TIMER 17) or
“TAMMEP 2” (‘TIMER 2°).

4. Press "YctaHoBKa BpeMeHu” button to enter the hour setting mode, hour
indicator starts blinking.

5. Press “Bpemsi npurotoBnenus” button repeatedly to adjust the hours (in 1
hour intervals).

6. Repress “YcraHoBka BpemeHu” button to enter the minute setting mode,
minute indicator starts blinking.

7. Press "Bpemst npurotoBnexus” button repeatedly to adjust the minutes (in
10 minute intervals).

8. When the time is set, press “Crapt” button. “Crapt’, “Moaaepxarue Tenna /
OtMeHa” and “OTnoxeHHbiit ctapt” button indicators light up. The time by
which your food will be ready is displayed.

“Time Delay” function is available in all programs except JKAPKA” and “TTACTA”.

Setting the “Time Delay” function remember that in certain programs cooking
time begins to count down only when the device reaches its operating tem-
perature.

“Keep Warm” Function

Function is being automatically activated at the end of the cooking program.
When the program finishes, the temperature of 70-75°C is being maintained
for a period of time up to 24 hours. “Moaaepxaxue Tenna/OTMeHa” button indi-
cator lights up and the "Astonogorpes” count up is displayed.

“Reheat” Function

REDMOND RM(-M4502 can be used to reheat a cold meal. Fill up the bowl and
place it inside the device. Close the lid and press “Moaaepxatue Tenna / OtMeHa”
button. The device will warm the dish up to 70-75°C and will maintain the
temperature for up to 24 hours. Repress the “Moaaepxaxue Tenna / OtMeHa”
button to disable the function.



Standard Operating Procedure for Automatic Programs

1. Measure ingredients according to the recipe.

2. Fill the bowl with ingredients and place it inside the device. Make sure

that all ingredients including the liquids are below the scale mark indicat-

ing maximum capacity. The bowl must be installed without any distortion
and make full contact with the heating element.

Close the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

4. Press "MeHi” button repeatedly to select the program (corresponding
program indicator lights up).

5. Select the subprogram by pressing the “Bua npoaykrta” button (for
“MYJIbTUMOBAP”, “MAP”,“)KXAPKA") or “Bapka” button (for “BAPKA” program).
Default cooking time for each subprogram is displayed.

6. Adjust the cooking time if required.

7. Delay the program if required.

8. Press “Crapt” button to begin cooking. “Crapt” and “Moaaepsxanue Tenna /
OtmeHa” button indicators light up. Cooking time starts to count down.

9. When cooking time elapses the device makes an audible sound and enters the

“Keep Warm”mode (‘Tloaaepatue tenna/ Otmena”) button indicator lights up).

. Press “Moaaepxatue tenna / OTMena” button to disable the “Keep Warm”

function, to interrupt or to cancel the cooking program.

kel
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“Time Delay” function is not available in “XXAPKA” and “[TACTA” programs.

The countdown of the cooking time in “[TAP" program begins only when water
comes to a full boil providing enough steam; in “MY/IbTUMOBAP and “XAPKA™
— when device reaches its operating temperature; in “[TACTA" — when water
comes to a full boil, ingredients are added,and “Cmapm”button is being repressed.

“MYJIbTUNOBAP” Program

This program can be used to cook any meal with your individual time and
temperature settings. Thanks to this versatile program installed, REDMOND
RMC-M4502 can function as a number of different kitchen appliances. The
program allows adjusting any recipe of your choice for the device.

Default time depends on the type of product selected: “"VEGETABLES” ("OBOLLM"),
“MEAT” ("MSICO”), “FISH” ("PbIBA"). Default temperature is 160°C.

Time adjustment range is from 5 minutes to 12 hours in 1 minute intervals for
the period of time less than 1 hour and 5 minute intervals for over an hour.

Temperature adjustment range (use “Temnepatypa” button to adjust) is from 40
to 160°Cin 20°C intervals.

“NMAP” Program

This program is recommended for steaming meat, fish, vegetables, baby food,
etc. Default time depends on the subprogram selected: “VEGETABLES” (‘OBOLLA"),
“MEAT” ("MSICO"), “FISH” ("PbIBA"). Cooking time can be manually adjusted from
5 minutes to 1 hour in 1 minute intervals.

Use the steaming container provided to steam foods.

1. Fill the bowl with 600-1000 ml of water. Install the steaming container.

2. Measure ingredients according to the recipe and place them inside the
steaming container. Put the bowl inside the device. The bowl must make
full contact with the heating element.

3. Follow steps 3-10 of “Standard Operating Procedure for Automatic Pro-
grams”.

“XXAPKA” Program

This program is recommended for frying meat, fish, vegetables, seafood, etc.
Default time depends on the type of product selected: “"VEGETABLES” (‘OBOLLA"),
“MEAT” ("MSICO"), “FISH" (“PbIBA"). Cooking time can be manually adjusted from
5 minutes to 1 hour in 1 minute intervals. Frying with an open lid is allowed.

“TYLIEHWUE” Program

This program is recommended for making meat, fish, and vegetable stews,
jellied meat, and other slow cooked dishes. Cooking time can be manually
adjusted from 10 minutes to 12 hours in 5 minute intervals.

“BAPKA” Program

This program is recommended for cooking rice and other grains. Default time
depends on the subprogram selected: “3KCMPECC” (‘EXPRESS"), “OBbIYHAS"
(“COOK”), “KALLA” (‘OATMEAL"). Cooking time can be manually adjusted from 5
minutes to 1.5 hours in 1 minute intervals ("BAPKA-3KCMPECC”,"BAPKA-KALLA")
and from 30 minutes to 2 hours in 5 minute intervals ("BAPKA-OBbIYHAS").

To avoid milk boiling away, we recommend you to do the following:

« rinse grain thoroughly before cooking;

+ grease the sides of the bowl with butter;

« follow proportions suggested in the recipe book. Increase or reduce amount
of ingredients proportionally;

+ using whole milk dilute it by half with water.

“NMACTA” Program

The program is recommended for cooking pasta, eggs, sausages, etc. Cooking
time can be manually adjusted from 2 to 20 minutes in 1 minute intervals. An
audible signal indicates that the water has come to a full boil. Add ingredients,
close the lid, and press “Crapt” button. The timer starts to count down the re-
maining cooking time.

When cooking foods that can foam (pasta, etc.) leave the lid open to avoid
boiling away.

“CYN” Program

This program is recommended for coking different soups, broths, and drinks.
Cooking time can be manually adjusted from 10 minutes to 8 hours in 5 minute
intervals.

“BbIMEYKA” Program

This program is recommended for baking pies, cakes, puddings, etc. Cooking
time can be manually adjusted from 30 minutes to 4 hours in 5 minute intervals.

I11. CLEANING AND GENERAL MAIN-
TENANCE GUIDELINES

Before you start cleaning the device, make sure that it is unplugged and has
cooled down. Prior to first use or in order to remove the odor, wipe the bowl
and the inner lid of the device with vinegar-water solution and steam half a
lemon for 15 minutes using “MAP-PbIBA” program.

Use soft cloth and mild soap to clean. We recommend cleaning the appliance
after each use.

Do not use a sponge with hard or abrasive surface; solvent and abrasive clean-
ing methods are not allowed. Do not immerse the device in water or wash it
under running water.

Clean the housing of the device as needed. Wash the bowl after each use. The bowl
is dishwasher safe. By the end of cleaning wipe the outer surface of the bowl dry.

‘We recommend cleaning inner aluminum lid, steam release valve,and removing
condensation after each use.

Press two plastic holders located on the inner side of the main lid and gently
pull the inner lid down to remove. Clean the surfaces of both lids and wipe
them dry. Slide the inner lid into corresponding slots on the main lid. Gently
push the holders until the lid clicks back into place.

Pull the steam release valve up holding it by the cover to remove. Move the
locker in direction of an arrow to remove the steam valve cover. Rinse and dry
the parts, reassemble the steam valve, and place it back into the lid, with the
extraction tip facing the back. Condensation may accumulate in the special
cavity around the bowl. Use cloth or tissue to remove.

IV.BEFORE CALLING FOR SERVICE

Error Code Error Description Error Handling
System error; possible

E1-E3 system board or heating
element malfunction.

Unplug the device and let it cool down. Close
the Lid tightly.If this does not eliminate the error
address an authorized service center.

Problem Possible Cause Solution

The device does

ot switch on Voltage supply failure

Check the voltage supply

Voltage supply interruption Check the volatge supply

There is a foreign object between

the bowl and the heating element | <emove the foreign object

The dish is taking

too long to cook Install the bowl evenly, avoiding

The bowl was not installed properly | 4io®

Unplug the device and let it cool
down. Clean the heating element

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case
an original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited
warranty does not cover damage caused by the failure to use this product for
its normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use
and maintenance of the product or any kind of repair works. Do not try to disas-
semble the device and keep all package contents. This warranty does not
cover normal wear of the device and its parts (filters, bulbs, ceramic, Teflon,and
other kinds of non-stick coatings, rubber parts etc.).

The heating element s dirty

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).

You can determine manufacture date by serial number, located on the identifi-
cation label on the housing of the device. The serial number consists of 13
digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit the
year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual and the device itself may not be treated as house-
hold waste. Instead, it shall be taken to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.



NOCIBHUK 3 EKCMIYATALLII

lepuw Hixc suKopucmosysamu uyeti npunad, ysaxHo npoyumaiime nociOHUK
3 (oz0 ekcnayamauii i 36epizatime (ioeo 8 skocmi 00siOHUKa. [pagunsHe
BUKOPUCMAHHS Npuaady 3HaA4HO NPoO0BIKUMb MEPMIH (1020 CyHOU.

3AXO0AU BE3NEKU

BupobHuk He Hece 8i0nogidasnbHOCMi 3a YWKO-
OMEHHS, BUK/TUKAHI HEOOMPUMAHHSIM 8UMOR2 3 MeX-
HiKu 6e3neku i npasus ekcnyamauii npuaaoy.

 laHni enektponpwunag, sense coboto barato-
(OYHKLIOHANBbHUIA NPUCTPINA NS NPUTOTYBaHHS
>Xi B NOBYTOBMX YMOBAX | MOXKe 3aCTOCOBYBATU-
Cs1 B KBAPTUPAX, 3aMiCbKMX BYAMHKAX, FOTeNbHMX
HOMepax, NOBYTOBUX NMPUMILLEHHSIX Mara3uHiB,
ogiciB abo B iHLWMX NOJIGHMX YMOBAX Henpo-
MMUCNOBOI ekcnnyaTauii. [lpomucnose abo byab-
SIKe IHWe HeLiIboBe BMKOPUCTAHHSI MPUCTPOIO
Byae BBAXATUCS MOPYLLUEHHSM YMOB HANEXHOI
eKkcnayartawii BUpoby.Y LboMy BUN3aLAKY BUPOOHMK
He Hece BiANoBiAAbHOCTI 33 MOXJ/IMBI HACNIAKM.
e [lepen nigknto4YeHHSM Npunagy A0 enekTpo-
Mepexi nepeBipTe, Yn CNiBNaAaE ii Hanpyra
3 HOMIHANIbHOK HANpPYroK XWBAEHHS NpU-

napy (AMB. TEXHIYHI XapakKTepucTnkm abo
3aBOACbKY Tabnnyky Lboro Bupoby).

BukopucroByiiTe No40BXKYBaY, PO3pax0BaHMM
Ha CMOXMBYY NOTYXHICTb NpUiaay, — HeBia-
NOBIAHICTb NapaMeTpiB MOXe NpU3BecTn 40
KOPOTKOro 3aMMKaHH$ abo 3aMaHHs kabento.
igkntoyanTe Nnpunag Tinbku 40 PO3EeTOoK, Lo
Mat0Tb 3a3eMJIEHHS — LS 060B*I3K0Ba BUMOTa
3aXMCTY Bif, BPAXKEHHSI €NeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopucToByouM nogoBXyBay, NnepekoHam-
Tecs, WO BiH TAKOX MAE 3a3eMJIEHHS.

Yeaea! [1i0 yac pobomu npunady tio2o Kopnyc,yawa
I Memanesi 0emani Hazpisaromscs! bydsme obe-
pexHi! Bukopucmosyldme KyxoHHI pykaguui. LLlo6
YHUKHYMU ONiKy 2apsH0t0 Naporo He Haxunstime-
€ Hao npusIadoMm nio 4ac 8IOKPUBAHHS KPULIKU.

* BumukanTe npunag, 3 po3eTku nicns BUKOPUC-
TaHH$,a TAaKOX Mif, 4ac MOro ymLLEeHHS abo nepe-
MiLLLeHHSs. Butaraite enekTpoapit Cyxmmm py-
KaMu, yTPMMYIOUM MOro 33 BWU/IKY, @ He 33 ApiT.

* He npoctararite kKabenb enekTpoXMBNEHHS B
[IBEpHUX OTBOpax abo nobnmsy okepen Tenna.



Crexxte 3a TMM, W6 enekTpokabenb He nepe-
Kpy4yBaBCSl i He NeperMHaBcs, He CTUKABCS 3
roCTpMMM NpeaMeTamm, KyTaMu i Kpasimm mebnis.

lNamamaiime: sunadkose yuwKoOMeHHS Kabe-
JIK0 e/IeKMPOXUB/IEHHS] MOXE npu3gecmu 00
HecnpasHocmel, Ki He 8i0N08idarme yMo8am
2apaHmii, @ MAakox 00 8paIEeHHs eeKkmpo-
cmpymom. [MowkoOmeHuli enekmpokabesns
8UMa2a€ MepPMIiHOB80I 3aMIHU 8 cepsic-ueHmpi.

* He BCcTaHOBNIOMTE NpUNag, HA MSKY NMOBEPXHIO,
He HaKpuWBaK1Te MOro nig, 4ac poboTn — Le Moxe
NpMBECTV 40 NeperpiBaHHS i NOIAMKM NPUCTPOLO.
 3260pOHeHa eKcnyaTaLis Npuaaay Ha BiaAKpU-
TOMY MOBITPi — NONAaAAHHS BOMOMM abo CTOPOH-
HiX NpeaMEeTiB BCepeamHy Koprycy NpucTporo
MOXe MPUBECTM [0 MOro CEPHUO3HMX YLLKOKEHD.
e [lepen yMLeHHAM Npunagy nepekoHaEeTecs,
WO BiH BiAKNHOYEHMI Bif enekTpoMepexi i
NoBHiCT0 0xonoB. CyBOpO AOTPUMYMTECD iH-
CTPYKLIiT 3 O4MLEHHS npunagy (cmop. 59).

3ABOPOHAETbCA 3aHyprosamu Kopnyc npuaady
y 800y abo nomiwamu (io2o nid cmpyMmiHs 8o0u!

[aHnin npunag, He NpuU3HaYeHu oas BUKOPUC-
TaHHS NOAbMM (BKJIKOUAKOUM AITER), Y AKUX € i-
31YHi, HEpBOBI ab0 NCUXiYHI BiaXUIEHHS abo
Opak 4OCBiAY i 3HAHb, 33 BUHATKOM BMMALKIB,
KOJIM 3@ TaKUMKM 0C0DaMM 30iMCHIOETLCA HArnag,
abo NpoBOAUTLCS IXHE IHCTPYKTYBAHHA LLOAO
BMKOPUWCTAHHS AaHOro Npunagy 0coboto, WO Big-
NOBIJAE 3a ixHI0 6e3neky. HeobxigHO 34iMCHI0-
BaTW HArNsA 3a AITbMU 3 METOK HEeOONyLEeHHS
IXHIX Irop i3 Np1NaaoM, MOro KOMIMIEKTYOUMMU,
a TAaKOX MOro 3aBOACHKMM ynakKyBaHHAM. Ouu-
LLEHHS 11 06C/TYroBYBaHHS MPUCTPOIO HE MOBMHHO
30iMCHIOBATMCA OiTbMM 6€3 foMmNSay LOPOC/UX.
3a60pOHEHUI CAMOCTIMHUI PEMOHT NpU-
napy abo BHeCeHHS 3MiH 4,0 MOro KOHCTPYK-
Lii.Yci poboTun 3 06CNyroByBaHHS i pEMOHTY
NMOBMHEH BWKOHYBATWM ABTOPWU30BAHWM
cepBic-ueHTp. HenpodgecinHo BUKOHaHa po-
60Ta MOXe NpU3BECTU 40 HECNPABHOCTI NpU-
nagy, TpaBM i YLWKOAXKEHHS ManHa.



TexHiuHi xapakTepucTukn

Mogen. RMC-M4502
MoTyxHicTb 860 BT
Hanpyra 220-240B,50 Iy
O6¢em vawi S5n

MokpuTTs Yawi
MapoBuit kKnanau
PK-aucnnei

..aHTUnpurapHe kepamiyne Anato® (Kopes)
3HIMaeTbCA

4 (16 aBTOMaTUYHMX, 18 py4HOro HanawTyBaHHs)

Kinbkictb nporpam..

AgTonipirpis icHye, 0o 24 roguH
DyHKLUis BiAKNOYEHHS aBTOMIAIrpiB! icHye
®yHKLUis po3irpiBaHHs CTpaB icHye, 0o 24 roguH
Bubip Temnepatypu npurotyBaHHs icHye

icHye, 2 Talimepun

DyHKLUis BiAKNaAeHOro CTapTy ...
Mporpamu
MYNBTUMNOBAP (MYNIbTUKYXAP)
MAP - MACO (MAPA - M'AC0)
MAP - PbIBA (MAPA - PUBA)
MAP - OBOLLIM (MAPA - OBOMI)
JKAPKA - MACO (CMAXEHHS - M*AC0)
JKAPKA - PbIBA (CMAXEHHS - PUBA)
JKAPKA - OBOLLM (CMAXEHHSA - OBOYI)
TYLWEHWE (TYLUKYBAHHS)
BAPKA (BAPIHHS - 3BUYAMHE)
10. BAPKA - 3KCMPECC (BAPIHHA - EKCMPEC)
11. BAPKA - KALLA (BAPIHHS - KALLA)
12. NACTA (MAKAPOHM)
13. Cyn (cyn)
14. BbIMNEYKA (BUMIYKA)
Komnnekrauia
MynbT1BapKa 3i BCTAHOBNEHOIO BCEPEANHY Halel.
KoHTeltHep Ans NpUroTyBaHHs Ha napi ...
Kowwk ans cMaxeHHs y Gpputiopi
LWwmnui ans vawi

VNV NN e

MipHa cKknsHKa. 1w
Yepnak 1w
Mnocka noxka Twr
YTpumyBay ans yep 1w
Kabenb enexT H8 Twr
Khura «120 pewentie» 1w
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 1w
CepsicHa KHIXKa 1w

BupobHuk Mae npago Ha 8HeceHHs 3MiH 0o OU3ALHY, KOMNAeKMauii,a makox y
MeXHi4Hi Xapakmepucmuku 8upoby nid 4ac 800CKOHANEHHS C80€i NPOOYKUIl
6e3 000amK08020 NOBIOOM/EHHS NPO Ui 3MiHU.

MpucTpiit Moaeni

. Kpuuwka 3i 3HiMHUM NapoBuM knanaHom
BHyTpilWwHs anioMiHieBa KpuLKa
3nimHa yawa RB-C502

MaHenb ynpasninxs 3 PK-aucnneem
Mnocka noxka

MipHa cknsaHka

KoHTeiiHep ans npurotysaHHs Ha napi
Yepnak

9. Kowwk ans cMaxeHHs

10. Kabenb enekTpoxuBneHHs

11. Wwnui Ans BUAaNeHHs Yawi

12. YTpuMyBay yepnaka/noxku

PN A NN

npusuaueuun KHOMOK

1. «Bpems npurotoBneHus» («4ac NpUroTyBaHHs») — HanawWTyBaHHSA 3HaYeHb
FOAMH | XBUAMH:

Nifl 4aC HaNaWTyBaHHs MOTOYHOTO Yacy;
*  Mif Yac HanawTyBaHHs TalMepiB BifKNAAEHOro CTapTy;
Nifl 4aC HAaNAWTYBaHHs Yacy NPUTOTYBAHHS B NPOrPaMi.

2. «YcTaHoBKa BpeMeHM» (<HanawTyBaHHs Yacy») - BUBIP <rOANHMY/<XBUNMHI
B PeXMMaXx HanawTyBaHHs NOTOYHOTO Yacy, BiaKNaAeHoro cTapry abo yacy
NPUrOTYBaHHS.

3. «OTNOXeHHbI CTapT» («BIAKNAAEHMiA CTAPT») - BXIf B PEXUM HANaWITyBaH-
HS NOTOYHOTO Yacy; BMBip 0AHOro 3 ABOX TaiiMepis BiAkNaaeHoro cTapry.

4. «Moppepxakme Tenna / OTmena» («MiaTpumka Tenna / BiamMiay) - Bia-
KNKUYeHHS QyHKUIT NiATPMMKYM TeMnepaTypu roToux CTPas; BKNKOUYEHHS |
BiAK/IIOYEHH: PeXMUMY PO3irpiBaHHs; BiiMiHa yCix nporpam i HanawTyBaHb,
OKPiM HanawWTyBaHb NOTOYHOTO Yacy.

5. «MeHio» - BUGip nporpamMu nNpuroTyBaHHs.

6. «Bapka» («BapiHHs») - BUGIp nianporpami 8 nporpami «BAPKAS.

7. «Bup npopykTa» («Bun npoaykty») - BMGip BUAY NpOAYKTY B nporpamax
«MMAP», «XKAPKA», «<MYJIbTUTIOBAP».

8. «TemnepaTypa» - 3MiHa TeMNepaTypu NPUroTyBaHHs B nporpami «MYJIETU-
MOBAP».

9. «CrapT» - 3anyck NporpamMu NpUroTyBaHHs.

bynoea aucnneio

1. IHaukaTop 06paHOi NPorpamMm NPUroTyBaHHs

IHAMKaTOp MOTOYHOTO Yacy

IHAMKATOP Yacy NPUroTyBaHHs

InamnkaTop Taiimepis 1 i 2 BinknaneHoro crapty

IHarKaTop BMAY NPOAYKTY Ha nporpamax «MAP», XKAPKA», «MYNIbTU-
MOBAP»

IHankaTop nianporpam B nporpami «BAPKA»

IHAMKaTOp TeMNepaTypyu NPUroTyBaHH: Ha nporpami «MYJIbTUMOBAP»

I.MEPEA MOYATKOM EKCITYATALIT

0O6epexHo po3nakyiiTe BUpib i BUTATHITL HOro 3 KopobKu, BUAANITh yCi NakyBanb-
Hi MaTepianu i peknamHi Hakneiku 3a BUHSTKOM HaKNenKku 3 cepitHUM HOMEpOM.

EaE g

~No

BincyTHicTb cepiiiHoro HomMepa Ha BupoGi aBToMaTMuHO nos6asnse Bac npasa
Ha #0ro rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS.

MpoTpiTb KOPNYC NPUNaay BONOrOK TKaHWHO. [IPOMHIiTE Yaly TENOK0 MUALHOK
B0A010. PeTenbHo npocywiTk. Mia yac Nepuworo BUKOPUCTaHH:A MOX/MBa NoABa
CTOPOHHBLOrO 3anaxy, WO He € HaCNiAKOM HecnpaBHOCTi Npunaay. B ubomy Bu-
nagaky 3pobiTb OUULLEHHS NpUnaay.

A Yeaza! 3a6opoHeHo sukopucmanHs npunady npu 6ydb-Kux HecnpasHoOCMSX.

1. EKCNNYATALIA MYJTbTUBAPKMU

nepeA nepwuMm BK/IDYEHHAM

BCTaHOBITb NPMna Ha TBEPAY PiBHY FOPU3OHTANIbHY MOBEPXHIO TaK, WoG rapsua
napa, Wo BUXOAMTb 3 NAPOBOTO KNanaka, He NoTpanasifa Ha whnanepu, Aekopa-
TUBHi MOKPUTTS, eNeKTPOHHI Npunaam Ta iHwi npeametn abo matepianu, aki
MOXYTb NOCTPaXAaTH BiA NiABMLEHOT BONOrOCTI | TeMnepaTypu.

Mepea NpuUroTysaHHAM NepekoHaiTecs B TOMY, WO 30BHIlUHI | BUAWMI BHYTDiWHI
YaCTUHW MyNbTUBAPKM HE MalTb YLWKOMKEHb, CKONIB 1 iHWKX aedekTis. Mix
Yaweo i HarpiBasbHUM €NeMEHTOM He MOBUHHO BYTU CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

Haﬂal.llTyBaHHﬂ FOAUHHUKA

1. MiakntodiTe npunan Ao enektTpomepexi. HaTCHITL | yTpuMyiiTe BIpOAOBXK
TPLOX CeKyHA KHOMKY «OTNOXEHHbIM CTapT», Ha AUCMAel NouHe GanMaTH
iHAMKATOP XBUAMH NOTOYHOTO Yacy.

2. HaTMCHEeHHAM KHOMKM «Bpemsi NpUroToBNeHMA» KPOK 33 KPOKOM 3MiHioiTe
3HaueHHSI XBUMH. SIKLLO YTPUMYBATH KHOMKY BiNlblie TPbOX CekyHa, no-
YHETLCA NPUCKOPEHa 3MiHa . Micns i BC
XBUNWH HATUCHITb KHOMKY «YCTaHOBKa BPeMeHW», Ha aucnnei nouHe 6au-
MaTi IHAWKATOP FOAWH NOTOYHOTO Yacy.

3. HaTMCHEeHHAM KHOMKM «BpeMmsi NpUroToBNeHMA» KPOK 33 KPOKOM 3MiHiolTe
3HAYEHHA rOANH. SIKILO YTPUMYBATU KHOMKY Binblie TPbOX CeKyHA, no-
UHETLCS MPUCKOPEHA 3MiHA 3HAUEHHS.

4. Micns 3aKiHYeHHs HanalTyBaHHS Yacy HaTUCHITL KHOMKY «MoanepxaHue
Tenna / OTMeHa» abo 3aueKaiTe AeKinbKa CeKyHA, NOKM iHANKATOP Yacy He
nepectane 6auMath.

HanawTyBaHHs Yacy npuroTyBaHHs

Y mynsTuBapui REDMOND RMC-M4502 nepen6ayeHa MOXAUBICTb Py4HOT 3MiHK
4acy NPUrOTYBaHHS, BCTAHOB/IEHOTO 33 3aMOBYYBAHHAM A1si KOKHOT NPOrpamm.
Kpok 3MiHM i MOXNMBMIA [iana3oH yacy, WO 3aAa€eTbCs, 3aN1eXnTb Bif obpaHoi
NPOrpaMu NPUroTyBaHHs.

1. HaTUCHEHHAM KHOMKY «MeHIo» BUBEPITh aBTOMATUUHY NPOFPaMy NPUFOTY-
BaHHS. HaTUCHITL KHOMKY «YCTaHOBKa BPEMEHU», NOYHE BMMaTH IHAMKaTop
XBUNMH. HaTUCHEHHSIM KHOMKN «BPEMS NPUTOTOBAEHMS» KPOK 33 KPOKOM
3MiHI0ITe 3HAYEHHS XBUAMH. IKLLIO YTPUMYBATH KHOMKY Binblue TPbOX CeKyHz,
NOYHETLCS NPUCKOPEHA 3MiHa 3HAUEHHSI.

2. HaTUCHITb KHONKy «YCTaHOBKa BPEMeHM», NOUHe BAMMaTH iHANKATOP ro-
AMHHMKE. HaTUCHEHHAM KHOMKY «BPEMA NPUrOTOBAEHNS» KPOK 33 KPOKOM
3MiHIOITE 3HAYEHHS FOAMH. SKILO YTPUMYBATH KHOMKY binblue TPbOX CEKYHA,
NOYHETLCS NPUCKOPEHA 3MiHa 3HAUEHHSI.

3. 3a HeobXiAHOCTi BCTAHOBMUTM YacC MPUroTYBaHHA MeHLIe OAHIEl rOAMHM B
PeX1Mi HanalTyBaHHS roAWHHKKA NOCNIA0BHO HaTUCKalTe KHONKY «Bpems
NPUTrOTOBNEHUA» [10 3HUKHEHHS 3 AMCNNes iHAMKaTopa roaMHHuka. Ha-
TUCHITE KHOMKY «YCTaHOBKa BPEMEHM», HANKATOP XBUAMH NOYHE BAMMaTH.
TOCAIAOBHNM HATUCHEHHAM KHOMKM «BpeMs NPUroTOBAEHNS» BCTAHOBITH
NOTPiBHE 3HAYEHHS XBUINH.

[ina BiaMiHM 3p06eHNX HanaWTyBaHb HaTUCHITL KHOMKY «MoaAepxaxue Tenna
/ OTmeHay. Mpwu HeoBXiAHOCTI BBEAITL BCIO NPOrpamy NPUrOTYBaHHS 3aHOBO.

[1i0 yac 3miHU asmoMamu4Hoi npozpamu epyyHy npunad eidpasy 6CMaHoBN e
MIHIMANbHUL 4aC NPU20MYBAHHS.

Mynemusapka REDMOND RMC-M4502 mae enepzoHesanexHy namame. lpu
MUM4aco8omy 8iOKNKYeHHI enekmpoxueneHHs 0o 10 xeunuH 8ci 3a0aHi Hana-
i cmapmy, i 4.

®DyHKuia «Binknaaenui crapr»

[03BONSIE 3a1aTH TOUHMIA YaC, 10 AKOTO Ma€e GyTU BUKOHAHa aBTOMATUYHA Npo-

rpama nNpuroTyBaHHs. Biaknacti npouec NpurotyBaHHs MOXHa B /lianasoHi Bif

10 XBUAMH [0 24 TOAMH 3 KPOKOM HanawTyBaHHs no 10 xBunuH. Mpunapn 06-
i nBoMa Taiimep. , WO A03BONSIOTH 3anaMaraT yac,

3a AKMIA HaiyacTile roTyeTbes Ka.

[ns HanawTyBaHHA TaliMepa:

1. HaTucHeHHSM KHomMku «MeH» BUGEepiTb aBTOMAaTUYHY Nporpamy.

2. Knonkamu «YcTaHoBKa BpeMeHW» i «BpeMs npurotoBneHus» BCTaHOBITbL
HeobxiaHWit yac poboTn nporpamu abo 3anuLTe 3aBOACHKI 3HAYEHHS Yacy
NPUrOTYBaHHS.

3. HaTucHeHHSM KHOMKU «OTNOXeHHbIN cTapT» BubepiTb «TAMMEP 1» abo
«TAVIMEP 2».

4. HaTUCHEHHAM KHOMKM «YCTaHOBKa BPEMEHU» BK/IOUITH PEXMM HanalwTy-
BaHHA FOAMHHWKA Ha TaliMepi, iIHAWKaTOp FOAMHHWKA NoYHe BauMaTy.



5. 3a A0NOMOro KHOMKKM «Bpems NpuroToBneHns» BCTaHOBITb HEObXiaHe
3HAYEHHA rOAMH (KPOK HanawTysaHHs — 1 roauHa).

6. TOBTOPHWUM HAaTUCHEHHSAM KHOMKM «YCTaHOBKa BPEMEHM» BKNIOUITb PEXUM
HanawTyBaHHA XBUIMH Ha TaliMepi, iHAMKATOP XBUAMH NOYHE BAUMaTH.

7. 3a [ONOMOro KHOMKM «Bpems npuroToBneHus» BCTaHOBITb HEObXiAHe
3HAYEHHS XBUAMH (KPOK HanawTyBaHHs — 10 XBUAKH).

8. [Micns 3akiHYeHHN HANAWTYBaHHA Yacy HATUCHITb «CTapT». IHAMKaTopu
kHonok «CTapT», «Moaaepxanue Tenna / OTMeHa» i «OTNOXKEHHbIN CTapT»
3acsitaTbca. Ha ancnnei 6yae BinobpaxeHo yac roToBHOCT CTpasu.

Bukopucmanns gyHkuil «BidknadeHuli cmapm» MoX1ugo 04 yCix npoepam, 3a
BUHAMKOM Npozpam «XKAPKA» | «[TACTA».

Mpu HanawmysanHi Yacy y pyHKuii «Bidknaderuti cmapm» HeobxioHo paxo-
sysamu, wo 8idnik 4yacy e Aeskux Npo2pamax NOYUHAEMLCS MifbKU nicna eu-
Xx00y npunady Ha 3adaHy poboydy memnepamypy.

DYHKUiA NIATPUMKYM TEMNEPATYpPU FOTOBUX CTPaB (aBTONIAIrpis)
ABTONiAirpiB BK/MIOYAETLCS aBTOMATMYHO PasoM i3 3amyckoM obpaHoi nporpamu
NpUroTyBaHHs i Nicns ii 3aKiH4eHHs MoXe MiATPUMYBaTH TeMMNepaTypy roToBoi CTpa-
BM Ha piBHi 70-75°C BnpogoBx 24 roauH. [pu BKNKOYEHHI aBToniairpisy iHaukaTop
KkHorku «Mopaepxanue Tenna / OTMeHa» CBITUTLCS, @ NiCNS 3aKiHYEHHs NporpaMm
NpUroTyBaHHs Ha aucnnei BinobpaxaeTbcs BiANnik Yacy poboT B LIbOMY PEXMMI.

®yHKuia posirpiBaHHs cTpaB

Mynbteapky REDMOND RMC-M4502 MoxHa BUKOPUCTOBYBATM ANS PO3irpiBaH-
HSl XONOAHUX CTPaB. [lepeknaaiTe roToBy CTpaBy A0 Yalli, BCTAaHOBITb ii B KOpnyc
npunaay, 3akpuiiTe KPULLIKY i HATUCHITb KHONKY «MoaaepxaHue Tenna / OTMeHa.
CrpaBy byae posirpito go 70-75°C i MoxHa niaTpUMyBaTH ii B rapayoMy cTaHi

@yHKuin «BioknadeHuli cmapm» HeAOCMYNHA Nid 4ac BUKOPUCMAHHS NPO2PaM
WKAPKA» i «[TACTA».

Y npozpami «[TAP» i eionik a nicns

ocsizHeHHs A0CMAMHbOI 2yCMUHU NApU 8 Yauwi; y npozpamax «MYﬂbTMHOBAP»
«KAPKA» — nicns euxody npunady e poboyuti pexum; y npaepaw «[TACTA»
— nicas 3akunanKa 800U 8 dawi, Ha-
MUCHeHHs KHonku «Cmapm».

Mporpama «MYJIbTUMOBAP»

Ll nporpama npusHaueHa Ais NPUrOTyBaHHS CTPaB 3a 3a[laHMMU KOPUCTyBayeM
napaMeTpamu TemMneparypy i yacy NpurotysaHHs. 3aBasku nporpami «MY/IbTUMO-
BAP» mynbtBapka REDMOND RMC-M4502 3Moxe 3aMiHUTU Linni psi KYXOHHUX
npunaaie i AO3BOMTL NPUTOTYBATM CTPaBy MPaKTUYHO 3a Byab-AKMM LikaBUM ANs
Bac peuienToM, npounTaHoOMy B CTapii kyniHapHii kHu3i abo yastomy 3 IHTepHery.

Yac NpuroTyBaHHs 3a 3aMOBYYBAHHAM 3aNeXUTb Bifi 0GPAHOTO BUAY NPOAYKTY:
«OBOLLM» (<OBOUI»), «<MACO» («<M’ICO), «PblBA» (<PUBA»). TemnepaTypa
NPUroTyBaHHS 3a 3aMOBYYyBaHHsM — 160°C.

[liana3oH py4HOro perynioBaHHs Yacy: 5 XBUAUH — 12 roauH 3 KpOKOM Hanawry-
BaHHA No 1 xBunuHi ans iHTepsany Ao 1 roanun abo 5 XBunuH — ans intepsany
8ia 1 ao 12 roguH.

[lianasoH py4HOro perynioBaHHs TeMnepaTypu (3MiHIOETbCA HAaTUCHEHHAM KHOM-
ku «Temnepatypa»): 40-160°C 3 kpokom 3MiHn 20°C.

Mporpama «MAP» (npuroTyBaHHa Ha napi)
PeKkoMeHAYETbCS AN NPUrOTYBaHHS Ha Napi oBOuiIB, MACa, pUBH, AIETUYHMX |
BereTapiaHCbKMX CTPaB, MaHT, CTPag AUTAYOrO MeHI0. Yac npuroTysakHs 3a 3a-

BNPOAOBX 24 roauH. [IOBTOPHE HaTUCHEHHs KHomku «[lop, Tenna /
OTMeHa» BifKNIOYMTL po3irpiBaHHs. [Ins BiAKNOYEHHS aBTOMIAIrpiBy HAaTUCHITL
KHOMKy «Tloanepxanme Tenna / OTMeHay.

3aranbHuit NOPAROK Al Nif Yac BUKOPUCTAHHA aBTOMaTUYHUX
nporpaM
MNiarotyiite (8iaMipsiiTe) HeoBXiaHI iHrpeaieHTH.

2. PO3MICTiTb iHFPeAiEHTM B Yalli MyNbTUBApPKM BIAMNOBIAHO 3 NPOrpamMoio
npuroTyBaHHs i BCTasTe ii B Kopnyc npunaay. Crexte 3a TMM, Wob yCi iH-
rPeMiEHTH, BKAIOYAIOUM PiANHY, 3HAXOAMNNCA HUXKYE MAKCMManbHOI Bia-
MiTKM Ha BHYTPIlLHi NOBepXHi Yawi. [lepekoHanTecs, Wo Yaia BCTaHoB-
neHa 6e3 Nepekocis i WiNbHO NPUNAraE 4O HArPiBaNbHOTO €NEeMEHTY.

3. 3aKpuiiTe KpULWKY MyNbTMBAPKW A0 NOSIBW 3BYKY KNauaHHs. Miaknwouits
npuna Ao enekTpoMepexi.

4. Hatuckatoun KHonKy «MeHto» BuBepiTb HeOBXiaHY NporpaMy NpUroTyBaH-
HAl (Ha AuCnnel 3aropuTbCs iHAMKATOP BiANOBIAHOT Nporpamu).

5. flKkuwo B nporpami nepea6ayeruit BUbip BMAY NpoAyKTY, BUOEPIiTh BiANOBIA-
HY MiANPOrpaMy HaTMCHEHHAM KHOMKKM «Bua npoaykta» (ans nporpam
«MYJIBTUMOBAP», «[AP», XKAPKA») abo «BAPKA» (ans nporpamu «BAP-
KA»). [lnsi KOHOI NiANpOrpamMu BCTaHOBNEHO BNACHE 3HAaYeHHS 4acy npu-
TOTYBaHHS 33 3aMOBUYBaHHAM, sike BIAOBPaXaEThCs Ha Aucnnei npunaay.

6. By MOXeTe 3MiHUTH BC 3a 3aMoBYY vacy.

7. Tpu HeoBXiAHOCTI BCTAHOBITL Yac BiAKNAAEHOTO CTapTy (aus. «DyHKUis
«Biaknagenuit ctapt»»). OyHkuia «Biaknaaenuit ctapT» HefoCTynHa nia
yac BuUKopuCTaHHs nporpam «KAPKA» u «MACTA».

8. [lns 3anycky NporpamMu NpUroTyBaHHs HaTUCHITb KHOMKY «CTapT». 3aropaTb-
cs iHAMKaTopu KHomnok «CrapT» i «Moaaepxanue tenna / OTmeHay. Mo-
YHETbCA BMKOHAHHA BCTAHOBNEHOT NPOrpamMu i 3BOPOTHMI BIANIK Yacy
NPUrOTYBaHHS.

9. Mpo 3aBeplueHHs NPOrpaMm NPUroTyBaxHs Bac CNoBiCTUTb 3BYKOBMI CUTHAN.
[ani npunap nepeiine B pexum aBToniairpisy (ropuTb iHAMKATOP KHOMKM
«Mopaepxaxue Tenna / OTMeHa»).

10. o6 BiaMiHMTM BBEAEHY NPOrpaMy, NepepBaTh NPOLEC NPUroTyBaHHS abo
aBTONIAIrpiBY, HATUCHITL KHOMKY «[oaaepxkanue Tenna / OTMeHa».

Mol 3anexuTs Bia o6paroro suay npoaykry: «OBOLM» («OBOYI»),
«MACO» («M'ACO»), «PbIBA» («PUBA»). MoxnmBe HanawTyBaHHs AianasoHy Yacy
MPUrOTYBaHH BiAl 5 XBUAMH A0 1 FOAMHM 3 KPOKOM HANAWTYBaHHA N0 1 XBUAHI.

[Llns NpuroTyBaHHs B Ui Nporpami BUKOPUCTOBYMTE CnewianbHUi KOHTelHep
(BXOAUTL B KOMNNEKT):
1. Hanwiite B yawy 600-1000 mn Boau. BcTaHOBITL B Yally KOHTelHep Ans

NPUrOTYBaHHA Ha napi.
2. BiaMipsiiTe i niaroTyiite NpoAyKTH 3riAHO 3 peLenToM, piBHOMiIPHO po3-

Mia yac BapiHHS MONOYHUX Kalll PEKOMEHAYETLCS:

*  perenbHO NPOMMBATM YCi KPYNM 3 LNICHOTO 3ePHa (PUC, FPEYKa, NLIOHO i TOHHa M.);

*  nepep NpUroTyBaHHAM 3MalllyBaTH Yaly MynbTMBApKy BEPLIKOBMM MaCc/IOM;

*  CyBOPO AOTPMMYBATMCA NPOMOPLI, BKA3aHMX B KHM3I peLenTis, 3MiH0Ba-
T KiNbKiCTb iHrpeaieHTis NponopuLiiHo;

*  NPM BUKOPUCTaHHI He36MPaHOro Mosioka po36aBAsTH OO NUTHOI BOAOKD
8 nponopuii 1:1.

Mporpama «MACTA» (NpuroTyBaHHa MaKapoHiB)
PekoMeHAy€eTLCA ANS NPUroTyBaHHS MakapOHHWX BUPOGIB, NenbMeHiB, XiHKani i T.
n., BiiBapIoBaHHS AELLb | COCMCOK. MOX/IMBE pyyHE HaNawTyBaHHs Yacy Npuroty-
BaHHs B flianasoHi Big 2 Ao 20 XBUAWH 3 KPOKOM HanalTyBaHHs No 1 XBUNMHI.
Micna 3anycky nporpamu fio4ekaiTech 3ByKOBOro CUrHany, Wwo iHhpopmye npo 3a-
KWUNaHHS BOAM, 3aBaHTaXTe iHrPefieHTH, 3aKpuitTe KPULIKY Npunajy i HaTUCHITL
KHONKy «CTrapT». IMicns LbOro NOYHETLCA 3BOPOTHUI BiANIK Yacy NPUroTyBaHHs.
1o yac i Oeskux

proemecs nia. Ans i i
Ha 20mysamu 3 8i0KPUMOI0 KPUWKOI.

ie ( i ie i m.n.) ymeo-
3a Mexi yawi Mox-

Mporpama «CYM»

PeKOMeHyETbCS A5t NPUTOTYBaHHS Pi3HUX NepnX CTpas (cyn, 6opu, po3conb-
HUK, IOLLKA, Wi, CONSIHKA i T. [1.), @ TaKOX KOMMOTIB i Hanoie. MoxnnBe pyyHe Ha-
NawWTyBaHHA Yyacy NPUroTyBaHHA B AianasoHi i 10 XBMAMH A0 8 roauH 3 KPOKOM
HaNAWTYBaHHS MO 5 XBUMMH.

Mporpama «BbINMEYKA»

PeKoMeHAYETbCA ANA NPUrOTYBaHHA BUMiuKK (KeKcig, bicksiTis, nuporis). Mox-
IMBE pyYHe HANaWTYBaHH: Yacy NPUrOTYBaHHA B Aiana3oHi Bia 30 XBUAWH 0o 4
TO/MH 3 KPOKOM HaNaWTyBaHHsi N0 5 XBUAMH.

[ OYMLWLEHHA TA OOMrNAan

Mepu HiX NPUCTYNaTH A0 O4MULIEHHS NPUNAAY, NePEKOHAETECs, WO BiH BiaK/I0-
YeHWN Bifl enekTpoMepexi i NOBHICTI0 0xon0B. Mepes NepwnM BUKOPUCTAHHAM
abo ANs BMAANEHHs CTOPOHHIX 3anaxis Nicns NPUroTyBaHHS PeKOMEHAYEMO
npoTepTy Yawy i EHyTpHquO KpULIKY Npunaay 9-npoLeHTHUM PO3YMHOM OuTY i

15 xBuUnuH T NI nuMoHa B nporpami «MAP - PbIBA».

KNnapiTb ix B KOHTeHepi i BCTaBTe yaly B kopnyc npunaay. I Wte-
€1, 140 YaWa WliIbHO NPUASITAE 10 HArPIBANBHOTO ENEMEHTY.
3. [lotpumyiitech BKazisku n. 3-10 posainy «3aranbHuii nopasok Aiii nia vac
BMKOPMCTAHHS! aBTOMATUYHUX NPOrPam».
Mporpama «XKAPKA»
PeKoMeHAYETbLCS NS CMAaXeHHs 0BOYIB, M'ACa, pubu, MOpenpoaykTiB, HaniBda-
6puKaTiB i T. 4. Yac NpuroTyBaHHs 3a 3aMOBYYBaHHAM 3aneXuTb Bia o6paHoro
Buay npoaykTy: <OBOLLM» (<OBOYI»), «MACO» («M’ACO), «PbIBA» (<PUBAY).
MoxnuBe pyyHe HanawTyBaHHS Yacy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bif 5 XBUAMH
00 1 TOAMHM 3 KPOKOM HANaWwTyBaHHs N0 1 XBUAKHI. [03BONSETCA CMAXNTH
NPOAYKTM NpU BiAKPUTIN KpULWILL Npunagy.

Mporpama «TYLWEHUE»

PekoMeHAY€eTbCA ANS TYLIKYBaHHS OBOUIB, M'aca, pubu, MOPEnpoayKTiB, a TaKoX
AN NPUroTYBaHHS XONOALIB i iHWKX CTPaB, WO BUMarakTb TPUBANOi Tennosoi
06pobkn. MoxnuBe pyyHe HanalwTyBaHHS Yacy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bif
10 xBUAMH [0 12 rofMH 3 KPOKOM HanalTyBaHHS N0 5 XBUNMH.

Mporpama «BAPKA»

PekoMeHAYETLCA ANA NPUFOTYBaHHA PUCY, TPEYKM | PO3CMNYACTMX Kal 3 Kpyn.
Yac npuroTyBaHHS 3a 3aMOBUYYBaHHAM 3anexXuTb BiA obpaHoi nianporpamu:
«3KCMPECC» (<EKCMPEC»), «OBbIYHASY («3BUYAVHAY), «KALLAY. Moxnnse
PY4HE HanalwTyBaHH: YaCy NPUroTyBaHHs B AianasoHi Bia 5 xBuauH Ao 1 roanun
30 XBMIMH 3 KPOKOM HanawTyBaHHa no 1 xunuui («<BAPKA - SKCMPECC»,
«BAPKA - OBbIYHAS») i 8ia 30 XBUAMH A0 2 TOAMH 3 KPOKOM HaNawWwTyBaHHs no
5 XBUAMH («BAPKA - KALLIA»).

[ns ouuniieHHs npunagy BUKOPUCTOBYMTE MAKY TKaHMHY i 3acobu Ans MuUTTS
nocyay. Pagumo po6uth 4ncTKy BUpoBY Biapasy nicnst BAKOPUCTaHHS.

Tpu i 9 BUKOPU i I, 2y6KU
3 abpasueHUM NOKPUMMAM | XiMI4HO G2pecusHi pe4osUHU. 3aﬁopomvsmbo7
3aHyprosamu kopnyc npunady y 80dy abo nomiwamu (io2o nid cmpyMiHe 800U.

OunieHHs KopRycy Npunady pobuTLCS B Mipy HEOBXIAHOCTI. Hally peKoMeHayETb-
€A OYMLLATM NiCNA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS, I MOXXHa MUTM B NOCYAOMMWIHIN Maluu-
Hi. Micna i npoTpiTh i p: Yali Hacyxo.

Micns KOKHOTO BUKOPUCTaHHA NPUNAAY PEKOMEHAYETLCA POGUTU OUMLUEHHS BHY-
TPIiLIHBLOT ANIOMIHIEBOT KPULLKM | NApOBOro KNanaHa, a Takox BUAANATM KOHAEHCAT.

BHYTPILWHIO KpULIKY BiEAHAMTE, HATUCHYBILM A0 LIEHTPY iBA NNACTUKOBI dikca-
TOPY Ha HWKHIN CTOPOHI OCHOBHOT KPULWIKM i 63 3ycunns NoTArHyBLIM BHYTPIlL-
HIO KpULKY Ha cebe i BHW3. O4MCTiTb NoBepXHi 060X KPULWOK i NPOTPiTh ix Ha-
cyxo. MoTiM BCTaBTe BHYTPIWHIO KPULIKY B Na3u OCHOBHOI i 3adikcyiite Ti, 3
HEBENMKMM 3YCUINAM HAaTUCHYBLUM Ha (IKCaTOPU 10 NOSBM 3BYKY KNaLaHHS.

MapoBuit KnanaH akypaTHO 3HiMiTb, NOTSTHYBLUM AOTO 3@ KPULLKY 3 HEBENUKUM
3ycunnam Bropy i Ha cebe. HaTUCHITb Ha KNSMKY B HanpsIMKY CTPINKK i BiAKpUii-
Te KpWLKy Knanawa. Mpomuiite aeTani, npocyLwite, 36epiTb pa3oM i BCTaHOBITL
NapoBMil KNana Ha KPUWKY NPUazy BUCTYNOM AN BUTAraHHS Ha3aj.

KoHpeHcar, akuit yTBOPIOETbCA B NPOLEC NPUTOTYyBaHHSA DXi i CKyNUyeTbcs B
cneuianbHii NOPOXHMHI Ha KOpNYCi NpUNafy HaBKONO Yalli, Nerko BUAANNTH 3a
[JL0MOMOTOK0 CepBETKM.



IV.MNEPEO 3BEPHEHHAM A0 CEPBIC-LLEHTPY

Tosinomnents npo

A Moxnuei HecnpagHocti YeyHeHHs noMuKA
nomunKy Ka Aucnnel
CucremHa nomuka. i | BiakniouiTs npunas sia enekTp: i, Raiire iomy oxonomyTw. UlinbHo 3akpuiie
E1-E3 BUXIA 3 MaAY NNATH YNPABAIHHA | KPULIKY. FKILO PY MOBTOPHOMY BKNIOHEHH MYTbTHBAPK NPOB/IEMA HE YCYBAETHCA,
a60 TepmonaTuka 38ePHITHCA & BTOPU3OBAHMIA CEPBICHHIA LEHTP
Hecnpashicts Moxnusa npuunHa YcyHeHHs HecnpaBHOCT
He sKniovaeTbes. Hemae Xunents! B2 eeKTpoMepexi Mepesipre Hanpyry & enexTpoMepexi
Mepeboi 3 XMBNEHHAM BIA neKTPOMEPEXI Mepesipre Hanpyry & enexTpOMEpEX.

Mix ualeo i HarpiBanbHuM eneMeHToM noTpanue

. Bunanits cropouHiii npeamer.
CTOpOHHilt npeaMeT. i P pea

Crpaga roryerbes 3a-
HaaTo AoBro. Uawa B KOPMYCi MybTUBAPKY BCTAHOBNEHA HEPiBHO. | BCTaHOBITh ualuy pisHo, Ges nepekocis.
BI04 iTb NPUNa/L BIA €1eKTPOMEPEX, AdiiTe HOMY OXONOHY-

HarpiBanbHuii enemeHT 3a6pyaHeHui. ) -
T, OUUCTITL HarpiBanbHMit enemenT.

V.TAPAHTIMHI 3060B’93AHH4

Ha ueit BUpi6 HanaeTbcs rapaHTia CTPOKOM Ha 25 MicALliB 3 MOMeHTY ioro npuabaxHs. BNpoaoBx rapaHTiiHoro nepioay
BUPOBHMK 3060B3YETBCA YCYHYTH WINSIXOM PEMOHTY, 3aMiHM AeTaneit abo 3amiHn ycboro BUpoby Byab-aki 3aBoackki Ae-
eKTH, BUKNMKaHI HEOCTaTHbOW AKICTIO MaTepianis abo cknaaaHHs. [apaHTis HabyBae YMHHOCT Tinbku y TOMY BMNaaKYy,
AIKWO AaTa Kynieni niaTeepaxeHa neyaTkol MarasuHy i NiANMCOM NPOAABUA Ha OPUTiHANbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
CnpaBxHs rapaHTis NPU3HAETLCA MLE Y TOMY BMMAAKY, AKWO NPWUAajA 3aCTOCOBYBABCA BIANOBIAHO A0 iHCTPYKUIT 3 ekc-
nnyatauii, He PeMOHTYBaBCS, He Po361paBcs i He GyB NOWKOMKEHMI B PE3YNbTaTi HENPaBUNLHOTO NOBOMKEHHS 3 HUM, a
Takox 36epexeHa NoBHa KOMMNEKTHICTb BUPOGY. LISt rapaHTis He MOWMPIETLCA HA NPUPOAHUIA 3HOC BMPOBY i BUTPATHI
Mmatepianu (binbTpu, NnamMnoukm, kepamiyuHi i TednoHOBI NOKPUTTA, FYMOBI yLLiNbHIOBaYI i T. A1.).

TepMiH cnyx6u BUPOBY i TepMiH Aii rapaHTiHNX 3060B'13aHb Ha HLOTO OBYUCAIOIOTLCSA 3 AHA NPOAAXY abo 3 AaTH BUTOTOB-
NIeHHs BUPOBY (y pasi, SIKWLO AaTy NPOAAXKY BU3HAUUTH HEMOX/MBO).

JlaTy BUrOTOBNEHHS NpUnagy MOXHa 3HaiTu B cepii HoMepi, Wo W Ha ineHTUdIKaLiMHIA Haknenui Ha
kopnyci Bupo6y. CepiiiHnit HoMep cknanaeTbcs 3 13 3HakiB. 6- i 7-7 3HaKkM NO3HaYalOTb MicsLlb, 8-i — pik BUNYCKY NPUCTPOIO.
BcraHoBneHuit BUpoBGHUKOM TepMiH cnyx6Gu npunaay cknapae 5 pokis 3 AHS iMoro npuabaHHs 3a yMOBMU, O eKcnyaTauis
BUPOBY 3AiCHIOETLCS BIANOBIAHO A0 L€l IHCTPYKLIT i 3aCTOCOBHMX TEXHIYHMUX CTaHAAPTIB.

Ynakoeky, nocibHuk Kopucmyeaqa, @ makox cam npunaao i i i i 0o micyesoi np no
nepepobuyi 8ioxodis. He sukudaiime maki supobu pazom i3 3euyaiiHum nobymosum cMimmsm.



NAMOANAHY BOMbBIHLLA
HYCKAYJ1bIK

Ocel 6yLibiMObI NALIOANaHyObIH a10bIHOA OHbI NALIOANAHY 6OUbIHWA HYCKAY/TbIKMbI
MYKUSIM OKbIHbI3 JAHE AHbIKMAMansiK pemiHoe cakman KolibiHbI3. Acnanmel
OypbIC NalidanaHCaHbi3, 0HbIH Kbi3Mem emy Mep3iMi Kenke y3apaosi.

KAYINCI3AIK WWAPAJTAPDI

Kayinci3dik mexHukacel maaanmapsl MeH
OyliiMObl nalioanaHy epexenepiH
ycmaHbaydaH mybiHOAFAH 3aKbIMOAp yuliH
OHOIpyWIi ayankepulisiikke mapmslamadiosl.

e Acnan Tek TYpMbICTblK ManaanaHyra
apHanfaH. KypblifblHbIH, @HAIPICTIK HEMece
Ke3 KenreH 6acka nanganaHbiiybl OyMbiMabl
AYPbIC NanaanaHy epexenepiHiy 6y3binbiCbl
©6onbin Tabbinagbl.

* KypbInFbiHbI 3N1EKTP Xenire KocyapblH, anapiHad
OHbIH,KepHeYi acran KOPeKTeHYiHiH HOMUHANabI
KepHeyiHe CalMKeC KeneTiHiH TeKCepiHi3
(BYMbIMHbBIH, TEXHMKANbIK CMMAATTAaMaCbIH
Hemece 3aybITTbIK KecTeleciH KapaHpi3).

» ACNanTbIH, TYTbIHbIATBIH KyaTblHA apHasFaH
Y3apTKbILTbI MaMAaNnaHbIHbI3 — NapaMeTpiepaiH,

COMKeC KenMeyi KbICKa TyMbIKTaNyFa Hemece
KabenbaiH TyTaHybIHa SKeNin COKTbIPYbl MyMKIH.

e AcnanTbl Tek >epneHwaipinreH po3eTkara
KOCbIHbI3 — BY/1 TOK, COFyFa KApCbl KOPFAHbICTbIH,
MiHOETTi Tanabbl.¥3apTKpILWTbI NaMAaNaHbIFAHAA
0/1 4@ XXepneHaipinreHiHe Ke3 XeTKI3iH,3.

HA3AP AYIIAPbIHbI3! Acnan symesic icmen
MypFaHOa OHbIH KOpnycCbl, mabarel MeH
MemanosiK 6enwekmepi Koi3adsi! Abali
60/16IHbI3! ACXaHanbIK KonFanmel NatioanaHbiHbI3.
blcmebik 6yra Kytin Kaamay ywiH Kaknakmel
awKaHoa KypolaiFbIHbIH YCMIHOe eHKeUMEH3.

e AcnanTbl NanaanaHfaH CoH, COHbIMEH KaTap
OHbl Ta3anay HeMece XbUIKbITY Ke3iHAae
po3eTKafaH aXkblpaTblHbl3. INeKkTp 6ayabl
CbIMbIHaH YCTaMaM, allacblHaH KypFak
KO/IMEH YCTan WblFapblHbI3.

* JNIeKTp KOpeKTeHy 6ayblH eCikTeH Hemece
XbIly Ke34epiHiH KacblHAA XYprizbeHxis.
JnekTp 6aybl bBypanMaybiH XaHe byrinMeyiH,
OTKip 3aTTapfa, x1MhasabiH 6ypblWTapbl MEH
weTTepiHe TMMeyiH 6arKaHbI3.



Ecme cakmaHbi3: 3n1ekmp KopekmeHy kabeniH ¢ bybIM Kayinci3airi ywiH xayan 6epeTiH
Ke30elcoK 3aKbIMOACAHbI3, Keninodik TynfanapabiH, 6arkaybiHOoa 6onmafaH
wapmmapsiHa calikec KenmMelmiH akayaapra, 6ananapablH, THicTi 6inikTinik neH
COHbIMEH Kamap 3/1eKmp MOFbIHbIH COFYbIHA ToXipnbeci )oK, COHbIMEH KaTap GU3MNKaNbIK,
oKe/lin COKMeblpybl MYMKIH. 3aKbIMOAHFAH CeHCOpbIK, aKbl1-0M KabineTTepi wekTenreH
3/1ekmp baysl cepsuc-opmanbiKma xblj0am aflaMAapAablH NanganaHybliHa apHasMaFaH.

ayeicmelpydsl masnan emeai. bananapabl KOCbIIbIN TYpFaH acnanTbiH
e AcnanTbl XyMcak 6eTke OpHaTnaHbl3, OHbI KaCblHAa KapaycCbl3 Ka/lAbIpMaHbI3.
XYMbIC Ke3iH,ﬂ,e KannaHubiza — 6¥n e AcnanTbl 93,E|,iriH,i36eH XeHpgeyre Hemece
KYPbIIFbIHbIH, KbI3yblHa KaHe By3binyblHa  KYPbUIbIMbIHA ©3repic eHrisyre TbiiibiM
9Kenin COKTbIpybl MYMKiH. canbiHaAbl. KbI3MeT KepceTy XaHe XeHaey
e AcnanTbl awblK ayaga namMaanaHyra TbiibiM boMbiHWa  Gapablk  KYMbICTapAbl
CanblHaAbl — KYPbUIFbl KOPNYCbIHbIH, iLWiHe dBTOPJIaHAbIPbINFAH CEPBUC-OPTAJIbIK
biNFan Hemece 6OTEH 3aTTap TMCe, KaTTbl  >Kacaybl Kepek. binikcis xacanfaH yMbic
3aKkbiMaap 60nybl MyMKiH. acnanTbliH, By3blaybIHA, XXapakaT NeH Mynik

e AcnanTbl TazanayablH angblHOA Ol JIEKTP 3aKbIMAAHYbIHA SKENiN COKTbIPYbl MYMKIH.
XenifeH axblpaTblFaHblHA XOHE TObIK,
CyblFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3. AcnanTbl Ta3anay
OOMbIHLLIA HYCKAYNbIKTApAb! KATaH YCTaHbIHbI3.

Acnan KopnyceliH cyra 6bamelpyra Hemece cy
arbiHbIHG mycipyae ThIMbIM CAJIbIHAZbI!



TexHuKanbIK, canatTamanap

Yari RMC-M4502
Kyari. 860 BT
KepHeyi 220-240B,50 Iy
TabakTbiH kenemi S5n

TabaKTbiH abbIHAbICHI ... .. Ky#iKKe Kapcbl Kbiw Anato® (Kopes)

By knanabl wewinmeni
CK-ancnneit MOHOXPOMAbI
CaHbl 34 (16 aBTOMaTThI, 18 KONMEH TeHweneTiH)

ABTOBICHIT! 6ap, 24 caraTka AemtiH
ABTOBICHITYAIbI BUWIPY PYHKUMACH! 6ap
Taramabl bICbITY ¢ bl 6ap, 24 caraTka AewtiH
O3ipney TeMnepaTypachiH TaHAaY. 6ap
WerepinreH cTapT hyHKUMACHI 6ap, 2 Taiimep
barpapnamanap

1. MY/NIbTUMNOBAP (MYNbTUOASLLBI)

2. MAP-MACO (BY - ET)

3. TAP - PblBA (BY - BA/IbIK)

4. TAP - OBOLLM (BY - KOKBHIC)

5. JKAPKA - MACO (KYbIPY - ET)

6. JKAPKA - PbIBA (KYbIPY - BAJIbIK)

7. JKAPKA - OBOLLM (KYbIPY - KEKBHIC)

8. TYLEHWE (BY¥KTbIPY)

9. BAPKA (ACY)

10. BAPKA - 3KCMPECC (ACY - 3KCMPECC)

11. BAPKA - KALLA (ACY - BOTKA)

12. MACTA (NACTA)

13. CYN (KOXE)

14. BbIMEYKA (NICIPME)
P ULEL
lwiHe Tabak OpHaTbINFaH MyALTURICIpriL...
Byna a3ipney koHTeiiHepi
DpuTiopae KyblpyFa apHanFaH ceber.....
TabaK KbiCKbiLWbI

Tvumemlkrepnln MaKcartbl
«BpeMsi NpuroToBaeHus» («33ipaey yakpiTi») — Cafar MeH MUHYTTap
M3HAEepiH OpHaTy:

*  aFbiMAaFbl YakbiTTbl OPHATKaH Ke3ae;

«  WerepinreH CTapT TaiiMepnepiH OpHaTkaH Kesae;

« Gafmapnamana a3ipney yakbiTbiH OpHaTKaH kesze.

2. «YcTaHOBKa BpeMeHW» («YaKbITTbl OpHaTy») — afbiMAaFbl yaKplTThl,
werepinreH CTapTTbl HeMece 33ip/iey yaKbiTblH OPHATY pexumaepiHae
«cafaT» / «MUHYTTapAbi» TaHAaY.

3. «OTnoxeHHbli cTapT» («Lerepinren cTapT») - afbIMAarbl yakbiTTbl OPHATY
PeXMMiHe Kipy; WwerepinreH cTapTTbiH eki TaliMepiHiH 6ipiH TaHaay.

4. «Moppepxatue Tenna / OtMeHa» («XKbiny ycray/bonasipmay») - AaitbiH
TaFaMAap TEMNEPATYPAChIH YCTay GYHKUMACHIH BLUIPY; bICHITY PEXMUMIH KOCY
XaHe ewipy; YaKpIT pi 6acka 6apabik Ma
MeH TeHwenimaepai 6onasipmay.

«MeHto» («Mazip») - a3ipney 6araapnamacbiH TaHaay.

«Bapka» («Acy») - 6araapnama iwin «<BAPKA» 6afaapnamacsiHaa TaHaay.
«Bua npoaykTa» (A3bIK-TynikTi Tanaay») — a3blk TYpiH «MAP», OKAPKA»,
«MY/IbTUTNOBAP» 6arnapnamanapbiHaa TaHaay.

8. «Temnepatypa» - a3ipney TemnepaTypacbiH «MY/IbTUMOBAP»

6aFnapnamaceiaa e3repry.

9. «CrapT» - a3ipney 6araapnamacbiH icke Kocy.

OucnneiaiH KYpbinbiMbl

Now

1. Tawpanrau a3ipney 6araapnamacbiHbiH MHANKATOPbI

2. AFbIMAaFbl yaKblT MHAMKATOPbI

3. O3ipney yaKplITbiHbIH MHAWKATOPbI

4. |lerepinreH ctapTTbiH 1 xaHe 2 TaiiMepnepiHiH MHANKATOPbI

5. «MAP», «XKAPKA», «<MY/IbTUMOBAP» GafaapnamanapbiHaa asblk TYpiHiH
MHAMKATOPbI

6. «BAPKA» bIHAA iLWKi P MHAMKATOPbI

7. «MYJIbTUTIOBAP» 6afaapnamacbiHaa a3ipney TemnepaTypachbiHbIH
MHAMKATOPbI

I.MANOANAHYLbIH ANObIHOA

OpaMmbiH abainan alblHbI3 %aHe ByibiMAbI KOpanTaH WbiFapblHbI3, 6apabik opay

2. «BpeMs NpuUroToBAeHNs» TyYMMeLwiriH 6acbin, MUHYTTapAbIH MaHIH Kagamaan
©3repTiHi3. TyiMewWiKTi yw CeKyHATaH Ken yCTacaHbl3, MaH XblfAaM e3repe
6acTaiabl. MUHYTTapabl OpHaTY asKTa/biCbiMeH «YCTaHOBKa BPEMEHU»
TyiMewWwirin 6acbiHb3, AMCNNeiAe aFbiMAaFbl YaKbiT CaFaTTapbiHbIH
WHAMKATOPbI XblMblAbIKTaN GacTaiabl.

3. «BpeMsi NpuroToBaeHUs» TyHMeLWiriH 6ackin, caraTTapablH MOHIH Kagamaan
©3repTiHi3. TyiMewWiKTi yl CeKyHATaH Ken yCTacaHbl3, MaH XblfAaM e3repe
bacraiapl.

4. YakbITTbl OpHaTy askTansicbiMeH «[oaaepxaHue Tenna / OTMeHa»
TyiMewiriH 6acbiHbI3 HEMeCe YaKblT MHAMKATOPbI XbiMblAbIKTaFaHbIH
KOWFaHILA BipHele CekyHA KYTIHi3.

O3ipney yakbITbIH OpHaTy

REDMOND RMC-M4502 mynbtunicipriwinae sp 6afnapnama ywin apenki
OpHaTbI/IFaH 93ip/iey YaKbiTbiH KOSIMEH ©3repTy MYMKIHAIr KapacTbipbliFaH.
TancbipbinFaH yakbITTbIH ©3repTy KaaaMbl MeH bIKTUMan AnanasoHbl TaHAANFaH
a3ipney barnapnamackiHa 6ainaHbICTbI.

1. «MeHto» TyimewiriH 6acbin, aBTOMaTThl 33ipney 6araapnamMachiH TaHAaHbI3.
«YCTaHOBKa BpPeMeHMU» TyMMewiriH 6acbiHbi3, MUHYTTap MHAWUKATOPbI
KbINbINbIKTAN 6acTaiabl. «BpeMsa npurotoBneHus» Tyimewwirin 6acein,
MUHYTTapAbIH MaHIH KaAamaan e3repTiHis. TYWMewWiKTi yiw ceKyHATaH ken
YCTacaHpI3, MaH XblnAaM e3repe 6acTaiapl.

2. «YcTaHOBKa BpeMeHM» TyiMewiriH 6acbiHbi3, caraTTap MHAMKATOPbI
XbINbINbIKTAlA GacTaliabl. «BpeMs NpUrOTOBNEHUs» TyiMelwirin Gacein,
caFaTTap/blH MaHIH KanaMaan e3repriis. TyiMewikTi yu cekyHaTaH ken
YCTacaHpI3, MaH XblnAaM e3repe 6actaiapl.

3. Os3ipney yakbiTbiH 6ip caFaTTaH a3 opHaTy kepek 6onFaH/aa CaraTTbl OpHaTY
pexuminae «Bpems npurotoBneHus» TyiMewiriH aucnneiaeH cafat
MHAMKaTOPbI KeTkeHwe 6ipisainiknen GacbiHbi3. «YCTaHOBKA BpeMeHW»
TyAMewiriH 6acbiHbi3, MUHYTTap WHAMKATOPLI XbiMbINbIKTak 6acTaiapl.
«BpeMmsi NpuUrotoBneHus» TyHMewwirii 6ipisainikneH 6ackin, MUHYTTapAbIH,
KaXeTTi MaHHIH OPHATbIHbI3.

XacanraH o] 6 pmay yuwiH «Mop, Tenna / OTMeHa»
TY#MeLwiriH GacblHbI3. Ka»(eT 6onrarna Gykin asipney GaFnapnaMachiH KaiTa eHrisiHis.

1p. KonMeH acnan 6ipdeH eH as azipney

pbl MeH cepuanblk HeMipi 6ap xanceipMaaaH Backa xap!

Onuey cTakaHbl 1 nawa
Oxay 1 naHa
Kannak Kacblk, 1 paHa
Oxay/KacblK yCTarbilubl 1 nawa
JneKTp KopekTeHy Haybi. 1 naHa
«120 peuenT» KiTabbl. 1 naHa
MaiinanaHy 6oMbIHWa HYCKAYMbIK, 1 naHa
CepBucTiK KiTanwa 1 naHa

OHOipyuwi 83 eHIMIH Jakcapmy 6apsiCbIHOA OU3ALIHbI, HUHAFbI, COHbIMEH KaMap
MeXHUKaNbIK cCunammamanapeiHa e32epicmepdi 6yn eszepicmep mypanst
KocbiMwa xabapnamaii eHzizyze KyKbifibl.

YAriHiH, KypbinbiMbl

By knanabl wewineTiH Kaknax

lwKi anioMUHUIA Kaknak,

RB-C502 wewinmeni Tabarbl
CK-pucnneni 6ap 6ackapy naneni
XKannak Kacbik

Bnuwey cTakaHbl

Byna a3ipneyre apHanfaH KoHTeiiHep
Oxay

Kybipy ceberi

10. 3nekTp KopekTeHy baybl

11. TabakTbl WbIFapyFa apHanfaH KbiCKbill
12. Oxay/Kacblk yCTaFbilbl

VNV NN

KancblpManapabl abin TacTaHbi3.

ByiibIMHbIH cepusnblk HeMipi 6onMaybl OFaH Keningik Kbi3MeT KepceTty
KYKbIFbIHBI3AbI Ci371eH aBTOMATThI TyPAie aitbipajibl.

Acnan KopnycblH biFan MaTtaMeH CypTiHi3. TabakTbl Xbinbl cabblHabl CyMeH
XKYbIHbI3. MyKUAT KenTipiHis. bipikwi pet nawnanauhmfau,ﬂa GeTeH wnic namna
6onybl MymKiH, Byn acnan akayblHbiH canaapbl 6onbin .Byn

REDMOND RMC-M4502 mynemunicipziwi 3HepausFa mayencis }kuﬁblm ue.
dnekmp 10 1y OeliiH ouwkeHoe
cmapmmel Koca, 6apabiK ManceipelFaH mexwenimoep cakmanadsi.

«LLerepinreH crapT» QyHKUMACHI
AsTOMaTThl 83ipniey 6aFaapnamacl OpbIHAANYbl KAXET A3 yaKbITTbl TaNCbipyFa

acnanTbl TasanaHpis.
Haszap aydapbinsi3! Acnanmel ke3 kenzeH akay 60aFaHda natidanaHyra meiiisim

A canbiHadsl.
[.MYABTUMICIPTIWTI MAMOANAHY

AnFaw peT KOCYAbIH anAbIHAA

YMKiHAiK 6epeni. 93ipney yaepicin 10 MUHYT OpHaTy KagambiMeH 10 MUHYTTaH
24 cafaTka AeitiH apanbikTa werepyre 60naabl. ACnan ac eH xui a3ipaeHeTin
yaKbITTbl CaKTayFa MyMKiHAIK GepeTiH eki Tayenci3 TaiiMepMeH xababiKTanFaH.

TaiiMepai TeHwey ywiH:

1. «MeHio» TyiMewiriH 6acbin aBTOMaTThl GaFaapnaMaHbl TaHAaHbI3.
2. «YcTaHOBKa BpeMeHu» xaHe «Bpems npuroTosneHus» TyiiMewikTepiMeH
XKYMBbIChIHbIH KaXeTTi yaKpiTblH OPHaTbIHbI3 HeMece a3ipney

Acnantel By KnanaHbiHaH WhiFaTbiH By TycKafas, AEKOPATMBTIK p,
3NEeKTPOH/AbIK acnanTap MeH XOFapbl biiFan MeH TeMnepaTtypaaaH 3apaan weryi
MYMKiH 6acka 3aTTap Hemece MaTepuanaapra TMMeNTIHAEN KaTTbl Teric KenaeHeH,
6eTke OpHaTbIHbI3.

O3ipneyain anapliHAa MynbTUNICIPriWTIH CbIPTKbI X3HE Ke3re KepiHeTiH
6GeniktepiHae 3akbIMaaPp, kapblk xaHe 6acka akaynap 601MaybiHa K63 XeTKi3iHi3.
Tabak neH Kpi3Ablpy 3nemMeHTi apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 6onMaybl kepek.
CaraTTbl OpHaTy
1. AcnanTbl 3neKTp xenire Kocy. «OTNOXeHHbIM CTapT» TyiMMeLWwirii 6acbin yw
CEKYHATbIH iWiHAE YCTaHbI3, AUCNNENAE aFbIMAAFDI YaKbIT MUHYTTapbiHbIK
MHAMKATOPbI XbINbINbIKTal GacTanabl.

YaKbiTbIHbIH 3aYbITTbIK M3HAEPIH KaNAbIPbIHbI3.

3. «OTNOXKeHHbIit CTapT» TyiMeLwirin 6acsin, “TAUMEP 1” Hemece “TAVIMEP 2”
TaHAaHbI3.

4. «YcTaHOBKa BpeMeHM» TyiMewirin 6ackin, TaliMepae cafaTTbl OpHATY
P@XMMiH KOCbIHbI3, CaFaT MHAMKATOPbI XbIMbIbIKTal GacTaiiabl.

5. «BpeMms MpurotoBneHua» TyMMeLiriHiH KeMeriMeH KaXeTTi caFaT MaHiH
OpHaTbIHpI3 (OpHaTY Kaaambl - 1 cafar).

6. «YcTaHOBKa BpeMeHM» TyiMewWiriH KaiTa 6acbin, TaiiMepae MUHYTTapabl
OpHaTy PeXMMiH KOCbIHbI3, MUHYTTap UHAMKATOPbI XbiMbINbIKTal GacTaiabl.

7. «Bpems npuroToBneHUs» TYHMELiriHiH KeMeriMeH KaeTTi MUHYTTap MaHiH
OpHaTbIHbI3 (OpHATY Kaaambl — 10 MUHYT).



8. YaKpITTbl OpHaTy asikTanbicbiMeH «CrapT» BacbiHbi3. «CTapT», «[oaaepxaHue
Tenna / OTMeHa» xaHe «OTNOXEHHbIN CTapT» TYHMeLiKTepiHiH MHANKATOPbI
*aHaapl. [lucnneiine TaFam AaibiHAbIFbIHBIH YaKbiTbl KepiHeai.

«lllezepinaer cmapm» gyHkuusCoIH «KAPKA» MeH «[TACTA» 6ardapnamanapiHan
6acka, 6apbik 6ardapaamada nadidanaHya 601adel.

1L i cmapm» ¢ bIHO@ yakelmmel Kelibip
6ardapnamanapda yakeimmelH ecenmenyi mek acnan mancelpbliFraH Hymbic
bIHa kenzeHde bac IHbIH ecenke any Kepek.

[MaiiblH TaFam paTypacbiH ycray ¢y bl (AaBTOBICITY)
ABTObICHITY TaHAanFaH a3ipney 6araapnamach icke KocbinlyMeH Gipre aBToMaTThl
TYpAE KOCbinaabl XaHe on asKTanfak/a AaiblH TaFaMm TemnepatypacbiH 70-75°C
[eHreiinae 24 caFat ilWwinae ycTait anaabl. ABTObICHITY KoCbinFanaa «logaepxaxue
Tenna / OTMeHa» TyWMeLWiriHi{ MHAMKATOPbI XaHaabl, d3ipney 6argapnamacel
asKTaNbICbIMEH AUCTNEIAE OChI PEXMMAE KYMBIC iCTeY YaKbiTbIHbIH ecentenyi
KepiHei.

Taramabl bICbITY PYHKUUSACHI

REDMOND RMC-M4502 mynbTunicipriwi cybik TaraMabl bICbITY yWiH NaiaanaHyra
6onaabl. [laiblH TaFamMabl Tabakka CanbiHbI3, aCNanTbliH KOPNYCbIHA OPHATbIHBI3,
KaknakTbl xaybin, «[logaepxanue Tenna / OTMeHa» TyiMeLwirit 6acbiHpi3. Taram
70-75°C pewiH bICbITbINAAb! XKaHE bICTbIK Kyiiae 24 caFaTTbiH iWwiHae yctanybl
MyMKiH. «[oaaepxanue Tenna / OTMeHa» TyWMeLWiriH KaiiTa 6accaHpi3, biCbITY
elwesi. ABTObICHITYAbI OWipy ywiH «Moaaepxanue Tenna / OTMeHa» TyiMewwirin
6acbiHbI3.

AsTOMaTTHI

Xannb! TapTi6i

1. KaxeTTi Kypamaactapabl AaiiblHAAHbI3 (BNWeHi3).

2. Kypampactapabl a3ipney 6aFnapnamachiHa Caiikec MynbTMnicipriw TabafbiHa
OPHaNacTbIPbIHbI3 XXSHE OHbl aCNANThIH KOPMYChIHA EHTi3iHi3. CyibIKTbIKNEH
Koca, 6apnblk KypamaacTap TabakTbiH ilwki 6eTiHaeri e xorapbl benriaeH
TemeH GonFaHbiH GaiikaHbi3. Tabak Kucaimaii opHaTbiNFaHbiHa XaHe
KbI3/IbIPY 3N1EMEHTIHE TbiFbl3 TUETIHIHE KO3 KETKI3iHi3.

3. MynbTunicipriw KaknafbiH CbIPTbi €CTiNTeHLWe XabbiHbi3. ACanTbl 31eKTp
Kenire KoCbIHbI3.

4. «MeHio» TyiMeLwiriH 6acbin, KAKeTTi a3ipney GarnapnaMachiH TaHAAHbI3
(amcnneiine TvicTi 6araapnamMaHbii MHAMKATOPbI XKaHazbl).

5. Erep baraapnamapa asblk TYpiH TaHaay kapactbipbinca, «Bua npoaykra»
Tyimewirin («MYJIbTUMOBAP», «TAP», «XXAPKA» 6afaapnamanapb yiwiH)
Hemece «BAPKA» Tyimeuwirin (<BAPKA» GaFaapnamacs! yuwiH) 6acbin Tuicti
6araapnamaHbl TaHAaHbI3. Op iWKi YWwiH acnan aucnneiii
KOpiHETiH a3ipney yakbITbiHbIH ©3iHAIK MaHi 9AeNKi OpHaTbINFaH.

6. ©Aenki opHaTbINFaH YaKbIT MaHIH @3repTe anackis.

Kaxxet 6onFaHAa werepinreH CTapT yakpiTblH OPHATbIHbI3.

8. Osipney 6araapnamachi icke Kocy ywiH «CrapT» TyiMewiriH GacbiHbi3.
«Crapt» xoaHe «Mopaepxanue Tenna / OTMEHa» TyWMeWiKTePiHiH
MHAMKaTOpnapbl XaHaabl. OpHaTbinFaH GaFaapnama opbiHaana 6acraigpl
XaHe a3ipney yakpiTbl KepiciHwe ecenteneai.

9. Osipney yakbITbl asKTanfaHbl Typasbl Abl6bIC CUrHAbI €CKepTeai. Apbl Kapait

acnan aBTObICHITY P iHe aybicagpl («Mog, Tenna / OTMeHa»

TYAMELWiriHiH MHANKATOPbI KaHaabl).

Ewrisinren 6arnapnamatbl 6onabipmay, a3ipney yaepici Hemece aBTobIChITYab!

Y3y ywiH «Moaaepxatue Tenna / OTMeHa» TyiMewiriH 6acbliHbI3.

A3 9peKeTTepAiH,

~

1
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«OmnosxenHsIl cmapm» @yHKuusce! «XKAPKA» skare «[TACTA» bardapnamanapsiH
NaddanaHbINFaHOa Kon emimcis.

«[TAP» 6ardapnamaceiHa KepiciHwe ecen cy KaiiHan, mabakma xemkinikmi
melfbi306lK 60aFaH coH 6acmanadel; «MYJIbTUIOBAP» , «KAPKA»
6ardapnamanapbiHOa — acnan Mymeic pexumiHe WolKKaH coH; «[TACTA»

bIHOG— cy KatiHan, yaik cansirein, «Cmapm»
myiimewiei Kalima 6aceiNFaH CoH.

«MY/IbTUMOBAP» 6araapnamacsl

Ocbl GarnapnaMa naitfanaylubl Tanceprax a3ipney yakelTbl MeH TeMnepatypa
napametpnepi 6oibiHIWa TaFamabl a3ipneyre apHanraH. REDMOND RMC-M4502
MmynbTUnicipriwi «MY/IBTUNOBAP» 6araapnamachiHbii apkacbiiaa 6ip katap
acxaHanblK Kypanaibl anMacTbipybl MYMKiH aHe TaraMapl iC Xy3iHae Cire Kbi3blk,
€CKi KyMHapUANbIK KiTanTa OKblNFaH Hemece MHTEPHETTeH anbiHFaH Ke3 KenreH
peuenT 6oiibliHWa a3ipneyre MyMKiHAIK Gepeai.

onenki a3ipney yakblTbl TaHAanfaH asblk TypiHe GainaHbicTbl: «OBOLLM»
(«KOKBHIC»), «MACO» («ET»), «PbIBA» («BAJIbIK»). Snenki a3ipney Temnepatypach!
—160°C.

YaKpITTbl KOIMEH peTTey apanbiFbl: 1 caraTka AeitiH apanbiK yWwiH 1 MUHYT Hemece
5 MUHYT — 12 cafaT feitiH apanbik ywWwiH 5 MUHYT e3repy kaaambiMeH 1 e 12
caratka.

TemnepatypaHbl KONMEH peTTey apanbifbl («TemnepaTypa» TyiMelwiri 6acbinbin
e3reptineai): 20°C e3repy kanambiMen 40—160°C.

«MAP» 6araap. bl (6yaa asipney)

Byna kekeHic, eT, 6anblk, AMETaNbIK KaHe BereTapuaHablK TaFamMaapabl, MaHTbI,
6ana ma3ipi TaFamaapblH a3ipneyre KeHec Gepineai. daenki asipney yakbiTbl
a3bIKTbIH TaHAanfFaH TypiHe 6arnanbicTel: «OBOLWM» («<KOKOHIC»), «MSACO»
(ET»), «PblBA» («BAJIbIK»). O3ipney yakpiTbiH 1 MUHYT OpHaTy KaaaMbiMeH 5
MUHYTTaH 1 caFaTka AeitiH apanbikta opHaTyFa 6onaapl.

Ocbl 6araapnamana a3ipney yuwiH apHaibl KOHTEHHEPAI NaiAanaHbIHbI3 (KMHaKKa
Kipeni):

1. Tabakka 600-1000 mn cy KyibiHbI3. Tabakka byaa asipneyre apHanfaH
KOHTEMHepAi OpHATbIHbI3.

2. A3biKTbl peuenTke caiikec eniwen AaiblHAAHbI3, KOHTelHepre Bipkenki
CanbiHpl3 XaHe TabaKTbl acnan KopnycbiHa eHrisiHi3. Tabak Kbi3abipy
3N1@MEHTIHE TbIFbI3 TUETIHIHE K83 XKeTKi3iHi3.

3. «ABTOMaTTbl P, i SpeKeTTepaiH Xannbl
TapTi6i» TapayblHblH 3-10 T. HYCKAyNapbiH YCTaHbIHpI3.

«)KAPKA» 6arnapnamacbl

KekeHic, eT, 6anbik, TeHi3 eHiMAepi, apTbinait pabpukar xaHe T.6. KyblpyFa KeHec
6epineni. Openki a3ipney yakbiTbl a3blKTbiH TaHAANFaH TypiHe GainaHbICTbI:
«OBOLWM» («KBKBHIC»), «<MACO» («ET»), «PblBA» («<BAJTbIK»). 3ipney yakpiTbiH
1 MUHYT opHaTy KajlambiMeH 5 MUHYTTaH 1 caFaTka AeiiH apanbikTa opHaTyFa
Gonazibl. A3bIKTbI aCnanTbiH Kaknassl albik TypFaHaa KybipyFa pyKcar eTinesi.

«TYLIEHUE» 6arpapnamacsl

KekeHic, eT, 6anbik, TeHi3 eHiMaepiH ByKTbipyFa, COHbIMEH KaTap y3aK XbllyMeH
eHeyai Tanan eTeTiH ipkinaek neH 6acka Taramaapabl asipneyre kenec 6epineni.
O3ipney yakpiTblH 5 MUHYT OpHaTy KaaambiMeH 10 MuHYTTaH 12 caraTka aeiiH
apanbikTa opHartyFa 6onagpl.

«BAPKA» 6araapnamacbl

Kypiw, KapakyMbIK neH xapManapaaH yrinmeni 6otkanapabl a3ipneyre keHec
6Gepineni. 9penki a3ipney yakpiTbl a3bikTbiH TaHAANFaH TypiHe GainaHbICTbl:
«3KCMPECC», «OBbIYHAS» («QLETTEN »), «KALLA» (<BOTKA »). 93ipney yakeiTbiH
1 MUHYT OpHaTy KaaaMbiMeH 5 MUHYTTaH 1 cafaT 30 MMHYTKa AeiiH apanbikTa
(«BAPKA - 3KCTPECC», «BAPKA - OBbIYHAS») 5aHe 5 MUHYT OpHaTy KanaMbiMeH
30 MUHYTTaH 2 cafaTka AeiiH apanbikta «<BAPKA - KALLUA» opHatyFa Gonaabl.

CyTi 6oTKanapabl niciprenae kenecire kenec 6epineni:

*  naHaepi ByTiH GapAblK kapMaHbl MYKMAT Xyy (Kypill, KapakyMblK, Tapbl
XaHe T.6.);

*  a3ipneyaiH anablHAa MynbTUNICIpriw TabaFbiHa capbl Mait Xary;

* peuenTTep KiTabblHAa KOpPCETINreH KaTbiCTbIKTapabl KaTaH ycTaHy,
KyPaMAacTap/biH MONLIEPIH KaTbICTbIKMEH O3repTy;

*  Maiibl anbiHbBaFaH CyTTi naiaanaHbinFaHaa oMbl 1:1 KaTbiCTbIKNEH CyMeH
apanacreipy.

(, : \

«MACTA» p bl ( p

MakapoH eHiMAepiH, TyWwnapa, XMHKanu xaHe T.6. a3ipneyre, XyMbIpTKa MeH
cocucki acyra keHec Gepineai. 93ipney yakbiTblH 1 MUHYT OpHaTy KafambiMeH 2
AeH 20 MUHYTKa AeWiH apanbikTa KonMeH opHaTyFa 6onaabl. baraapnamaHsl icke
KOCK@H COH Cy KaitHafaHbl Typasbl XabapnaiTeiH AbIGbIC CUTHAMbIH KYTIHI3,
KypamaactapAbl canbin, acnan kaknarbiH %abbiHbi3 xaHe «CrapT» TyiAMewirin
6acbiHbI3. ByaaH keiiiH a3ipney yakbiTbiHbIH KepiciHwe ecenTenyi 6actanasbl.

Keti6ip asbikme! (Makapor, mywnapa xaHe m.6,) asipnezeqde kebik kanbinmacadsi.
Tabak colpmeiHa arbi36ay yuwiH awein azipneyee 601adbI.

«CYM» Garnapnamacsbl

OPTYpANi CyibIK TaFamabl (kexe, 6opLL, pacconbHUK, 6anbik COpMachl, Wi, CONHKa
aHe T.6.), COHbIMEH KaTap KOMMNOTTap MeH CycbiHAApAbl 33ipneyre keHec Gepinesi.
O3ipney yakbiTblH 5 MUHYT OpHaTy KafiambiMeH 10 MMHYTTaH 8 caraTka AeWiH
apanbikTa KONIMeH OpHaTyFa Gonaasl.

«BbIMEYKA» 6armapnamacsl
Micipme azipneyre kerec 6epineai (kekc, GUCKBUT, NMPOT). B3ipney yakpiTbiH 5 MUHYT
OpHaTy kaaambiMeH 30 MUHYTTaH 4 caFaTka fieiiH apanblkTa KOIMEH opHaTyFa Gonagpl.

[1. TASATAY XOHE KYTY

AcnanTbl Tazanayfa KipiCyai anabiHAa O 31EKTP XenifieH aXblpaTbinbin, TONbIK
CyblFaHblHa K83 KeTKi3iHi3. bipiHwi peT nannanaHyablH anabiHAa Hemece asipnered
COH BeTeH uicTi KeTipy ywiH Tabak NeH acnanTblH iWKi KaknasblH 9-naiibi3abik
cipke cybl epiTiHaiciMeH cypTyre xaHe xapTbl nuMoHabl «[AP - PblBA»
6arnapnamacbiaa 15 MUHYTTBIH iWiHAe KaitHaTyFa KeHec Gepineai.

ACnanTel Tazanay YLUiH XyMCaK MaTa MeH bi/ibIC XyY KYPaniapbiH NaiaanaHblHbi3.
ByibiMabl naiinananran coH 6ipaeH Tasanayra keHec 6epemis.

@ HaHe

AcnanTeiH KOPMyCbIH CyFa 6aTbipyFa HEMECE OHbI CY aFbIHAICIHbIH ACTbIHA KOKOFa
ThilibIM CasbiHazbI. ACTIan KOPMYyChIH Tasanay kaxeT GonFana xacanasl. Tabakrsl
acnanTbl naiaanaHFaH caiiblH TasanayFa keHec Gepinefi, OHbl bIAbIC XYYy
MalMHacbIHAA XyyFa Gonaabl. Tazanay askTanbicbiMeH TabakTbiH, CbIPTKbl GETiH
KypFaTbin CypTiHi3.

Kke3de i i 0
aepeccusmi

bl 6ap
MbiLibIM CabIHAGI.

AcnanTbl naitnanaxFaH caiblH iWKi anloMUHWIE Kaknak nex 6y KnanawbiH Tasanayra,
COHbIMEH KaTap KOHAeHCaTThl keTipyre keHec 6epineni.

Herizri KaknakTblH TeMeHri XafblHAaFbl €Ki nnacTMaccanbik 6eKiTKiWwTi opTanbikka
Kapaii 6acbin xaHe ilWKi KaknakTbl Kyl canMaii e3iHisre kapai xaHe TeMeH
TapTbin OHbl aXblpaTbiHp3. EKi Kaknak GeTTepiH TasanaHbi3 xaHe KypraTbin
CYpPTiHi3. OpaH KeiiiH iWKi KaKnakTbl HETi3riCiHiH KybICTapblHa EHTi3iHi3,
GekiTkiwTepai 6ipas Kyw canbin CblpTbin ecTinreHwe Gacbin, 6eKiTiHi3.

By knanaHbl kaknafbiH 6ipas Kyl canbin KOFapbl XaHe e3iHi3re Kapai TapTbin,
abainan weuwiHis. KepceTkiwTiK 6asbiTbiMeH BeKiTKiWTi GacbiHbI3 XaHe MoK
KaKnarbiH alwbiHbl3. benwekTepai xyblHbI3, KENTiPiHi3, 6ipikTipin X1HaHbI3 XaHe
6y KnanaHbiH WbiFapyFa apHanFaH WhIFbIHKbI XKEPiH apTKa KapaTbin acnan
KaKnaFbiHa OPHATbIHBI3.

AcTbl 83ipney 6apbicbiHAa KanbinTacaTblH xaHe Tabak aliHanacbiHaa acnan
KopnycbiHAAFbI EpHaﬁb\ KYbICTa XXMHAnNaTbIH KOHAEHCAT MaﬁﬂblKTbIH, KkemeriMeH
XeHin keteai.



IV. CEPBUC-OPTAJIbIKKA XOJbIFYAbIH ANAbIHOA

Awcnnediperi  kate
Typanbi xabapnama

blkTuman akaynap Kareni ot

ACTanTbl 7€KTP XEAEH BKbIPATHIHbI3, CYbITbIHbI3. KAKNaKTbi ToifbI3 XaBiHbI3.

Xyienik Kate. backapy nnatacel Hemece ETACH BXeIpaT .
E1-E3 ! A Erep MynsTMNICIpriWTi KaiiTa KOCKaWAa KMbIMABIK XOFibIMaca,
TEPMOKaAaFa ICTeH WbiFybl MYMKIK X
cepavcrik op
Axay blktuman ce6en AKaya! Kot
Kocbinmaiiasi 3neTp KenineH KopekTeHy KoK. 3neKTp eni KepHeyiH TeKCepii3.
IMEKTP KeniAeH KOPEKTeHY XaHsinbiCh 3neKTp Xeni KepHeyiH TeKCepiKi3

Tabak neH Kbl3Abipy SNeMeHTi apachiia GeTeH 3aT TyCTi. | BeTeH 3aTThl anbiN TACTaHbI3.

Taram ete y3ak
naiibiHgananel. | Tabak MYTLTAMICIPILY KOPMYChIHa Teric OpHaTbinMara. | TaBakTel Teric KMCAHTNaii OpHATBIHGI3.

ACnanTsi 31eKTp KenineH axbipaTbiHbi3, CybiTbiHbi3. Kbi3AbIPY neMeHTiH

SI30bIDY 3nEMEHTI ac.
Keizasipy Tasanaeis.

V.KEMNIAIK MIHOETTEMEJEP

Ocbl ByiibiMFa CaTbin anbiHFaH C3TTeH 25 aii Mep3iMiHe keninaik Gepineai. OHAipywi keninaik kesexi iwinae xenaey, benwekrepai
aybiCTbIpy Hemece GyKin GyiibIMabl aybICTbIpy XO/bIMEH MaTepUanaap HeMece KypbiabiH canackl xeTicneywiniriHeH TybiHAaraH Ke3
KE/ITeH 3aybiTTbik akayIapAbl X0l0Fa MIHAETTEHeA. Keninaik Tek Cambin any KyHi TYHYCKaZbIK KEMNAIK TA/IOHBIHAA AYKEH MepiMen
X3He CaTylbl KO/bIMEH pacTanFaH XafAaiaa FaHa Kywixe eHeai. Ocbl keninaik Tek GyiibiM nait Hey

Caitkec Koj eH, By K3HEe OHbIMEH JYPbIC XYMbIC iCTeMey HaTuxeciHae BaKblMﬂaHsaFaH Combimen
KaTap GyiibIMHbIH TONbIK KMHaFbI CaKTal'IFaH XaFaaiaa TaHbinagpl. Ocbl Keninaik GyMbIMHbI TaBUFM TO3YbIHA XKBHE WhiFbIH
MaTepuanaapbiHa TapanMaiabl (Cysrinep, WamAaap, Kbil xaHe TeGAOHABIK TbiFbi3AayblWTap xaHe T.6.).

By/ibIMHbIH, KbI3MET Mep3iMi MeH keninaik MiHaeTTeMenepaiH xapamabinblk Mep3iMi eHAipinreH kesneH 6actan Hemece ByiibiM
xacanFaH kesaeH 6actan ecenTeneai (erep caTbinFaH KYHiH aHbiKTay MyMKiH Gonmaca).

AcnanTbiH eHaipinreH kesi byiibiM KOPNyCbiHAaFbl CAIIKECTEHAIPY XanCbipMachiHa OpHanackaH cepusanbik HoMipaeH Tabyra 6onaabl.
Cepusinbik HeMip 13 6enrigeH Typaabl. 6-wi xaHe 7-wwbl Genrinep aipabl, 8-wwi — KypbinFbl WbIKKAH Xbiabl Gingipeni.

OHaipywi 6ekiTkeH acnanTbli KbI3MET eTy Mep3iMi ByiibIMHbIH NaiiaanaHblnybl OCbl HYCKAYNblK NeH KONAAHbINATbIH TeXHUKANbIK
CTaHpapTTapFa CoMKeC XyPpyi XaFaaibiHAa caTbin anblHFaH KYHIHEH 5 Xbin Kypaiabl.

Opamael, NalidanaHywsl HycKaynbiFblH, COHbIMEH KAMap acnanmely e3iH 01 bl Kalima eHoey
6ardapnamara calikec natidara aceipy Kepex. MyHoad bytisiMOapdsl a0emmeai MypMbICMbIK KOKbICNEH MAcmaMarbi3.




FOYDALANISH

Mazkur mahsulotdan foydalanishga kirishishdan oldin undan foydalanish-
ga doir go'llanmani digqat bilan 0qib chiging va uni ma’lumotnoma sifati-
da saglab qo'ying. Asbobdan tog'ri foydalanish uning xizmat muddatini
sezilarli darajada uzaytiradi.

XAVFSIiZLIK CHORALARI

Texnika xavfsizligi talablari va mahsulotdan
foydalanish qoidalariga rioya etilmasligi
oqibatida kelib chiggan nosozliklar uchun
ishlab chigaruvchi javobgar bo'lmaydi.

» Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda taom tay-
yorlash uchun mo'jallangan kop funksiyali quril-
ma hisoblanadi va u kvartirada, shahardan tash-
garidagi uylarda,mehmonxonalarda,dokonlarming
maishiy xonalarida, ofislarda yoki nosanoat mag-
sadlarida foydalanishning boshga shunga o’xshash
sharoitlarida go'llanilishi mumkin. Qurilmadan
sanoat magsadlarida yoki qurilma moljallanmagan
boshga istalgan magsadlarda foydalanish mah-
sulotdan tegishli tarzda foydalanish shartlarining
buzilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab chi-
garuvchi bolishi mumkin bo'lgan ogibatlar uchun
javobgarlikni 0z zimmasiga olmaydi.

« Asbobni elektr tarmog‘iga ulashdan oldin uning
kuchlanishi asbob elektr manbasining nominal
kuchlanishi bilan mos kelish-kelmasligini teks-
hirib koring (mahsulot texnik tavsifiga yoki
unga zavodda ornatilgan taxtachaga garang).

« Asbob istemol giluvchi quvvat uchunmoljallangan
uzaytirgichdan foydalaning — parametrlarning
mos kelmasligi gisga tutashish yuz berishiga yoki
kabeldan ot chigishiga olib kelishi mumkin.

« Asbobni fagat zaminlashga ega bo'lgan ro-

zetkalarga ulang — bu elektr toki urishidan
muhofaza qilish majburiy talabi. Uzaytirgich-
dan foydalanayotganda u ham zaminlashga
ega ekaniga ishonch hosil giling.
DIQQAT! Asbob ishlayotganda uning qobig’i, kosasi
va metalldan yasalgan detallari qiziydi! Ehtiyot
boling! Oshxona qgolgopidan foydalaning. Qaynoq
bugdan kuymaslik uchun asbob qopqog'ini
ochayotganda u tomonga garab engashmang.

« Foydalanib bo'lgandan song, shuningdek as-
bobni tozalayotganda yoki uni bir joydan bosh-
ga joyga kochirayotganda rozetkadan uzib



go'ying. Elektr shnurini simdan emas, balki
vilkadan ushlab, qurug qo'l bilan sug'urib oling.
« Elektr manba shnurini eshik oralig‘idan yoki
issiglik manbalari yaqginidan o'tkazib tort-
mang. Elektr shnuri chuvalanib va bukilib
golmasligini, o'tkir predmetlar, burchaklar va
mebel girrasiga tegmasligini kuzatib boring.

Yodda saqglang: elektr manba kabelining tasodifiy
shikastlanishi kafolat shartlariga mos kelmaydigan
nosozliklarga, shuningdek elektr toki urishiga olib
kelishi mumkin. Shikastlangan elektr kabeli servis-
markazlarda shoshiling almashtirishni talab giladi.

« Asbobni yumshoq yuzaga ornatmang,asbob
ishlayotgan paytda uning ustini yopmang
— bu qurilmaning qizib ketishi va ishdan chi-
gishiga olib kelishi mumkin.

» Asbobdan ochiq havoda foydalanish tagig-
langan — qurilma gobig‘ining ichiga suv yoki
begona predmetlar tushishi uning jiddiy shi-
kastlanishiga olib kelishi mumkin.

« Asbobni tozalashdan oldin u elektr tarmog'i-
dan uzilgani va to'liq soviganiga ishonch ho-

sil giling. Asbobni tozalash bo'yicha yo'l-
yoriglarga gat’iy rioya qiling.
Asbob qobig'ini suv ichiga solish yoki uni
oqar suv ostiga joylashtirish TAQIQLANADI!
e Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihatdan
chetlanishlarga ega bo'lgan yoki tajribasi va
bilimi yetarli bo'lmagan kishilar (jumladan bo-
lalar) tomonidan foydalanish uchun
mo'ljallanmagan, bunday shaxslar ustidan na-
zorat olib borilayotgan yoki ularning xavfsizli-
gi uchun javobgar shaxs tomonidan ularga
ushbu jihozdan foydalanish bo’yicha
korsatmalar berish o'tkazilayotgan hollar bun-
dan mustasno. Ularning jihoz, uning ehtiyot
gismlari hamda uning gadog'i bilan 0'ynashlariga
yo'l go'ymaslik uchun bolalar ustidan nazorat-
ni amalga oshirish lozim. Qurilmani tozalash
va unga xizmat korsatish bolalar tomonidan
kattalar nazoratisiz o'tkazilishi mumkin emas.
 Asbobni mustagil ta'mirlash yoki uning kons-
truktsiyasini o'zgartirish man etiladi.Asbob-
ga xizmat korsatish va uni ta'mirlash bo'yicha



ishlarning barchasini max-
sus servis-markaz bajarishi
lozim. Noprofessional baja-
rilgan ish asbobning buzi-
lishiga, jarohatlanish hamda
mol-mulkning shikastlanis-
higa olib kelishi mumkin.

Texnik tavsifi

Model RMC-M4502
Quvvati 860 Vt
Kuchlanish 220-240V,50 Gts
Kosa hajmi 51
Kosa goplamasi . ... kuyishga bardosh keramik Anato® (Koreya)
Bug' klapani j i

SK-displey. i
Dasturlari soni.... 4 (16 avtomatik, 18 qo'lda sozlanadigan dastur)
Avtogizitish bor, 24 soatgacha
Avtogizitishni ochirish funktsiyasi bor
Taomlarni isitish funktsiyasi.... .bor, 24 soatgacha
Tayyorlash temperaturasini tanlash bor

Kechiktirilgan start funktsiyasi . .bor, 2 taymer
Dasturlar

MYNBTUMOBAP (MULTIOSHPAZ)

MAP - MSICO (BUG' - GO'SHT)

MAP - PbIBA (BUG' - BALIQ)

MAP - OBOLLM (BUG' - SABZAVOTLAR)

JKAPKA - MSICO (QOVURISH - GO'SHT)

JKAPKA - PbIBA (QOVURISH - BALIQ)

JKAPKA - OBOLLM (QOVURISH - SABZAVOTLAR)
TYLWEHWE (DIMLASH)

BAPKA (PISHIRISH)

10. BAPKA - 3KCMPECC (PISHIRISH - EKSPRESS)
11. BAPKA - KALLA (PISHIRISH - BO'TQA)

12. NACTA (PASTA)

13. CYM (SHO'RVA)

14. BbIMNEYKA (NON MAHSULOTLARI)

Butlanishi

VNV NN e

Ishlab chigaruvchi oz ini il irish j mahsulot di-
zayni, uning butlanishi hamda texnik tavsifiga o’zgartirishlar kiritish va mazkur
ozgarishlar tog'risida go'shimcha xabar bermaslik huqugiga ega.

Model tuzilishi
Ajraladigan bug'klapanili gopgoq
Ichki alyumin qopgoq
Ajraladigan RB-C502 kosasi
SK-displeyli boshgaruv paneli
Yassi qoshiq
O'lchov stakani
Bug'da tayyorlash uchun konteyner
Yog'log'i
Qovurish uchun savat
10. Elektr manba shnuri
11. Kosani chigarish uchun gisqich
12. Yog'log'i/qoshiq tutqich
Knopkalarning vazifasi
«Bpems npurotosnenus» («Tayyorlash vaqti») - soat va minut giymatlari-
ni o'rnatish:
joriy vagtni o'rnatayotganda;
kechiktirilgan start taymerlarini o'rnatayotganda;
dasturda tayyorlash vaqtini ornatayotganda.
«YcTaHoBKa BpemMeHu» («Vaqtni oTnatish») - joriy vaqt, kechiktirilgan start
yoki tayyorlash vagtini o'rnatish rejimlarida «soat»/«minut»ni tanlash.
3. «OTnoxeHHslit cTapm» («Kechiktirilgan start») - joriy vaqtni ornatish reji-
miga kirish; kechiktirilgan start ikki taymeridan birini tanlash.
4. «Moppepxanue Tenna / OTMeHa» («Issiqni quvvatlash / Bekor gilish») —
tayyor taomlar temperaturasini quvvatlash funktsiyasini ochirish; gizitish
rejimini yogish va o'chirish; joriy vaqt sozlamalaridan tashqari, barcha
dasturlar va sozlamalarni bekor gilish.
«MeHto» («Menyu») - tayyorlash dasturini tanlash.
«Bapka» («Pishirish») - «<BAPKA» dasturida kichik dasturlarni tanlash.
«Bua npoaykTa» («Mahsulot turi») - «MAP», ©KAPKA», «<MY/TIbTUMOBAP»
dasturlarida mahsulot turini tanlash.
8. «Temneparypa» («Temperatura») - «<MY/IbTUMOBAP» dasturida tayyorlash
temperaturasini o'zgartirish.
9. «CrapT» («Start») - tayyorlash dasturini ishga tushirish.
Displey tuzilishi
1. Tanlangan tayyorlash dasturi indikatori
Joriy vaqt indikatori
3. Tayyorlash vaqti indikatori
4. 1va 2 kechiktirilgan start taymerlari indikatori
5. «[AP», OKAPKA», «<MY/IbTUMOBAP» dasturlarida mahsulot turi indikatori
6.
7.
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Now

«BAPKA» dasturida kichik dasturlar indikatori
«MY/NIBTUMOBAP» dasturida tayyorlash temperaturasi indikatori

I.LFOYDALANISHGAKIRISHISHDAN OLDIN

Asbob qutisini oching va uni qutidan ehtiyotkorlik bilan chigarib oling, seriya
ragami ko'satilgan yorliqdan tashgari barcha orash materiallari va reklama
yorliglarini olib tashlang.

Ichiga kosa ofnatilgan multivarka 1 dona
Bug'da pishirish uchun konteyner 1 dona
Frityurda qovurish uchun savat. 1 dona
Kosa uchun gisgich 1 dona
O'lchov stakani 1dona
Yog'log'i 1 dona
Yassi qoshiq 1 dona
Yog'log'i/goshiq uchun tutgich. 1 dona
Elektr manbai shnuri 1dona
«120 retsept» kitobi. 1 dona
Foydalanishga doir go‘llanma 1 dona
Servis kitobchasi 1dona

seriya yoqligi sizni 0'z-0'zidan unga kafolatli xizmat
ko'rsatish huqugidan mahrum etadi.
Asbob gobig'ini nam mato bilan arting. Kosani sovunli iliq suvda yuving. Yaxs-
hilab quriting. Birinchi marta ishlatganda begona hid chigishi mumkin va bu
asbobning nosozligi natijasi hisoblanmaydi. Bu holda asbobni tozalashni amal-
ga oshiring.
A Digqat! Har ganday nosozlik yuz berganda asbobdan foydalanish tagiqlanadi.

I.MULTIVARKADAN FOYDALANISH

Birinchi marta yoqgishdan oldin

Asbobni qattiq tekis gorizontal yuza ustiga shunday qo'yingki, bug’ klapanidan
chiquvchi gaynoq bug' devordagi gulqog'ozlarga, dekorativ qoplamalarga, elekt-
ron asboblarga hamda oshiqcha namlik va temperaturadan shikastlanishi
mumkin bo'lgan boshqa ashyolar yoki materiallarga tegmasin.

Taom tayyorlashdan oldin multivarkaning tashqi va ko'zga ko'rinadigan ichki
qismlarida sinishlar, darz ketishlar va boshga nugsonlar yogligiga ishonch hosil
qiling. Kosa va gizituvchi element ortasida begona predmetlar bo'lmasligi kerak.

Soatni o'rnatish

1. Asbobni elektr tarmog'iga ulang. «OTnoxeHHbI crapT» knopkasini bosing
va uch sekund mobaynida ushlab turing, displeyda joriy vaqt minutlari
indikatori lipillay boshlaydi.

2. «Bpems npuroTtosnenus» knopkasini bosish orgali minutlar qiymatini ol-
dinma-ketin o'zgartiring. Agar knopkani uch sekunddan ortiq ushlab tur-
sangiz, giymatlarni ildam o'zgartirish boshlanadi. Minutlarni ornatishni
yakunlagach, «YcraHoBka Bp ini bosing, displeyda joriy vaqt
soatlari indikatori lipillay boshlaydi.

3. «Bpemsi npurotosnexus» knopkasini bosish orqali soatlar giymatini oldin-
ma-ketin o'zgartiring. Agar knopkani uch sekunddan ortiq ushlab tursan-
giz, giymatlarni ildam o'zgartirish boshlanadi.

4. Vaqtni ornatishni yakunlagach, «Moaaepxanue Tenna / Otmena» knopkasini
bosing yoki vaqt indikatori lipillashdan to'xtaguncha bir necha sekund kuting.

Tayyorlash vaqtini ornatish

REDMOND RMC-M4502 multivarkasida har bir dastur uchun zavodda o'rnatilgan
tayyorlash vaqtini qo'lda o'zgartirish imkoniyati nazarda tutilgan. O'zgartirish
qadami va belgilanishi mumkin bo'lgan vagt diapazoni tanlangan tayyorlash
dasturiga bog'liq bo'ladi.

1. «MeHio» knopkasini bosish orqali tayyorlash avtomatik dasturini tanlang.
«YcTaHoBka BpemeHu» knopkasini bosing, displeyda minutlar indikatori
lipillay boshlaydi. «<Bpems npurotoBnenus» knopkasini bosish orgali mi-
nutlar giymatini oldinma-ketin o'zgartiring. Agar knopkani uch sekunddan
ortiq ushlab tursangiz, qiymatlarni ildam o'zgartirish boshlanadi.

2. «YcraHoBka BpemeHu» knopkasini bosing, displeyda soatlar indikatori Li-
pillay boshlaydi. «Bpems npurotosnexus» knopkasini bosish orgali soatlar
qiymatini oldinma-ketin o'zgartiring. Agar knopkani uch sekunddan ortiq
ushlab tursangiz, qiymatlarni ildam o'zgartirish boshlanadi.

3. Bir soatdan kam bo'lgan tayyorlash vaqtini o'natish talab etilgan holda
soatni o'rnatish rejimida «Bpems npurotoenenus» knopkasini displeydan
soatlar indikatori g'oyib bo'lguncha oldinma-ketin bosing. So'ng «YcTaHoBka
BpeMeHu» knopkasini bosing, displeyda minutlar indikatori lipillay bosh-
laydi. «Bpems npurotoenexus» knopkasini oldinma-ketin bosish yo'li bilan
minutlarning kerakli giymatini o'rnating.

Kiritilgan ornatmalarni bekor qilish uchun «Mogaepxanue Tenna / OTMeHa»
knopkasini bosing. Zarur holda tayyorlash dasturini to'liq qaytadan kiriting.

Avtomatik dastur go'lda o’zgartirilg asbob darhol tayy minimal vaq-

tini aks ettiradi.
REDMOND RMC-M4502 multivarkasi energlyadan mustaqll xotiraga ega. Elektr

quvvati 10 minutgacha vaqtinchalik o‘chirilganida,
barchasi, shu jumladan kechiktirilgan start sozlamalari saqlamb qoladi.

«OTnoxeHHbli ctapT» funktsiyasi

Tayyorlash avtomatik dasturi bajarilishi lozim bo'lgan aniq vaqtni belgilash
imkonini beradi. Tayyorlash jarayonini kechiktirish 10 minutdan 24 soatgacha
bo'lgan vaqt doirasida amalga oshirilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 10
minut. Asbob taom tayyorlash aynigsa kop amalga oshiriladigan vaqtni eslab
qolish imkonini beruvchi ikki mustaqil taymer bilan jihozlangan.



Taymerni sozlash uchun:

1. «MeHio» knopkasini bosish orqali tayyorlash avtomatik dasturni tanlang.

2. «YcTaHoBKa BpeMeHW» va «Bpems npurotoBneHus» knopkalari yordamida
dasturning kerakli ish vagtini otnating yoki zavodda o'natilgan tayyorlash
vaqti giymatlarini qoldiring.

3. «OTnOXKeHHbIit cTapT» tugmasini bosish orgali “TAMMEP 1” yoki “TAMMEP
2”ni tanlang.

4. «YcraHoska BpemeHu» knopkasini bosish orqali taymerda soatni o'rnatish
rejimini yoqing, soatlar indikatori lipillay boshlaydi.

5. «Bpems npurotoBnenus» knopkasi yordamida soatning kerakli giymatini
o'rnating (o'rnatish gadami - 1 soat).

6. «YctaHoBka Bpemenu» knopkasini gayta bosish orqali taymerda minutni
o'rnatish rejimini yoging, minutlar indikatori lipillay boshlaydi.

7. «Bpems npurotosnenuns» knopkasi yordamida minutning kerakli giymati-
ni o'rnating (ornatish gadami - 10 minut).

8. Vaqtni o'rnatishni yakunlagach, «Crapt» knopkasini bosing. «Crapt»,
«MoaaepxaHue Tenna / OTMeHa» va «OTAOXeHHbIi cTapT» knopkalarining
indikatorlari yona boshlaydi. Displeyda taom tayyor bo'ladigan vaqt aks
etadi.

«OmnoxenHsiill cmapmy funktsiyasi barcha dasturlar uchun qo'llanishi mumkin,
«KAPKA» va «[TACTA» dasturlari bundan mustasno.
«OmnoxmeHHsIli cmapms funktsiyasida vaqtni o'rnatayotganda ba'zi bir dastur-

larda vagtni fagat asbob il ishchi temp ga chigga-
nidan keyin boshlanishini e'tiborga olish zarur.

Tayyor taomlar temperaturasini quvvatlash (avtoqizitish) funk-
tsiyasi

Avtogizitish tanlangan tayyorlash dasturi ishga tushirilishi bilan bir vaqtda
0'z-0'zidan yogiladi va shundan so'ng tayyor mahsulot temperaturasini 70-75°C
darajasida 24 soat mobaynida saqlab turishi mumkin. Avtoisitish yogilganda
«Mopnepxanue Tenna / OTMeHa» knopkasi indikatori yonadi, tayyorlash dastu-
rining ish vagti tugaganidan keyin esa displeyda mazkur rejimda ishlash vaqti
hisobi aks etadi.

Taomlarni isitish funktsiyasi

REDMOND RM(C-M4502 multivarkasidan sovuq taomlarni isitish uchun foyda-
lanish mumkin. Tayyor taomni multivarka kosasiga soling, kosani asbob qobig'i
ichiga o'rnating, gopgoqni yoping va «Moaaepxatue Tenna / Otmena» knopka-
sini bosing. Taom 70-75°C gacha isitiladi va issiq holatda 24 soat mobaynida
saqlanishi mumkin. «Moaaepxaxue Tenna / Otmena» knopkasini gayta bosish
taomni isitish funktsiyasini ochiradi. Avtogizitish funktsiyasini ochirish uchun
«Mopaepskanue Tenna / OTMeHa» knopkasini bosing.

Avtomatlk dasturlardan foydalanganda harakatlar umumiy tartibi
Kerakli ingrediyentlarni tayyorlang (o'lchab ajrating).

2, Ingrediyentlarni kosa ichida tayyorlash dasturiga muvofig joylashtiring va
kosani asbob qobig'i ichiga o'rnating. Barcha ingrediyentlar, shu jumladan
suyuqlik kosaning ichki yuzasidagi eng yuqori sath belgisidan pastda
turishini kuzating. Kosa qiyshiq ornatilmaganiga va qizitish elementiga
tegib turganiga ishonch hosil qiling.

3. Multivarka gopgog'ini girs etgan tovush chigqunga gadar berkiting. As-
bobni elektr tarmog'iga ulang.

4. «Mento» knopkasini bosib kerakli tayyorlash dasturini tanlang (displeyda
tegishli dastur indikatori yonadi).

5. Agar dasturda mahsulot turini tanlash nazarda tutilgan bo'lsa, «Bua
npoaykTa» knopkasini («<MY/IBTUMOBAP», «MAP», ©KAPKA» dasturlari
uchun) yoki «BAPKA» knopkasini (<cBAPKA» dasturi uchun) bosish orqgali
tegishli kichik dasturni tanlang. Har bir kichik dastur uchun o'z tayyorlash
vaqti giymati zavodda o'rnatilgan bo'lib, u asbob displeyida aks etadi.

6. Sizzavodda o'rnatilgan vaqt qiymatini o'zgartirishingiz mumkin.

7. Zarur holda kechiktirilgan start vagtini o'rnating.

8. Tayyorlash dasturini ishga tushirish uchun «Crapt» knopkasini bosing.
«CrapT» va «MoanepxaHue Tenna / Otmenax knopkalarining indikatorlari
yonadi. O'rnatilgan dasturni bajarish va tayyorlash vaqtini ortga qarab
hisoblash jarayoni boshlanadi.

9. Tayyorlash dasturining ishi yakunlangani hagida sizni tovushli signal
xabardor giladi. Shundan song asbob avtogizitish rejimiga o'tadi
(«Mopaepsxanue Tenna / OtmMeHa» knopkasi indikatori yonadi).

10. Kiritilgan dasturni bekor gilish, tayyorlash yoki avtogizitish jarayonini
to'xtatish uchun «Moaaepxatue tenna / OtMeHa» knopkasini bosing.

«OmnosenHslli cmapmy funktsiyasi «KAPKA» va «[TACTA» dasturlaridan foy-
dalanilganda ishlamaydi.

«[AP» dasturida vaqtni ortga qarab hisoblash suv gaynaganidan va kosada bug*

Zzichligining yetarli darajasiga erishilganidan keyin; «MY/IbTUIIOBAP», «KAPKA»
dasturlarida — asbab ish rejimiga chiqganidan keyin; «[TACTA» rejimida —
kosada suv. uning ichiga solir idan va «Cmapm»
knopkasi qayta bosilganidan keyin boshlanadi.

«MYJIBTUNOBAP>» dasturi

Mazkur dastur taomlarni foydalanuvchi belgilagan temperatura parametrlari
va tayyorlash vaqtiga ko'ra pishirish uchun mo'ljallangan. «MY/IbTUNOBAP»
dasturi vositasida REDMOND RMC-M4502 multivarkasi bir qator oshxona as-
boblari o'rnini bosishi mumkin va siz eski taomlar kitobidan yoki Internetdan
olgan har ganday retsept bo'yicha taom tayyorlash uchun imkoniyat yaratadi.

Zavodda o'rnatilgan tayyorlash vaqti tanlangan mahsulot turi: «<OBOLL/» («SAB-
ZAVOTLAR), <MSICO» («GO'SHT»), «PblBA» («BALIQ») ga bog'liq. Zavodda
ornatilgan tayyorlash temperaturasi — 160°C.

Vaqtni qo'lda sozlash diapazoni: 5 minut — 12 soat, bunda o'zgartirish gadami: 1
soatgacha oraliq uchun - 1 minut; 1 soatdan 12 soatgacha oraliq uchun - 5 minut.

Temperaturani qo'lda sozlash diapazoni («Temnepatypa» knopkasini bosish yo'li
bilan o'zgartiriladi): 40-160°C, bunda o'zgartirish gadami - 20°C.

«MAP» dasturi (bug'da pishirish)

Sabzavotlar, go'sht, baliq go'shti, parhez va vegetariancha taomlar, manti, bola-
lar uchun taomlarni bug'da pishirish uchun tavsiya etiladi. Zavodda ornatilgan
tayyorlash vaqti tanlangan mahsulot turi: «<OBOLLW» («SABZAVOTLAR»), «MACO»
(«GO'SHT»), «PblbA» («BALIQ») ga bog'lig. Tayyorlash vagti diapazoni 5 minut-
dan 1 soatgacha o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 1 minut.

Mazkur dasturda taom pishirish uchun maxsus konteynep (komplektga kiradi)
dan foydalaning:

1. Kosaga 600-1000 ml suv quying. Kosa ichiga bug'da ovgat pishirish uchun
konteynerni ornating.

2. Mahsulotlarni retseptga muvofiq o'lchab ajrating va tayyorlang, ularni
konteyner ichiga bir tekis joylashtiring va kosani asbob qobig'i ichiga
o'rnating. Kosa qizitish elementiga tegib turganiga ishonch hosil giling.

3. «Avtomatik dasturlardan foydalanganda harakatlar umumiy tartibi»
bo'limining 3-10-bandlari korsatmalariga rioya giling.

«)KAPKA» dasturi

Sabzavotlar, go'sht, baliq go'shti, dengiz mahsulotlari, yarim fabrikatlar va ho-
kazolarni gqovurish uchun tavsiya etiladi. Zavodda o'rnatilgan tayyorlash vaqti
tanlangan mahsulot turi: «<OBOLLM» («SABZAVOTLAR), «MSICO» («GO'SHT»),
«PblBA» (<BALIO») ga bog'liq. Tayyorlash vaqti diapazoni 5 minutdan 1 soat-
gacha qo'lda o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 1 minut. Mahsulot-
larni asbob qopqog'ini yopmasdan govurishga ruxsat etiladi.

«TYLWEHUE» dasturi
Sabzavotlar, go'sht, baliq go'shti, dengiz mahsulotlarini dimlash, shuningdek ilvira
tayyorlash hamda issiglik bilan go'shimcha ishlov berishni talab giluvchi boshqa

taomlarni tayyorlash uchun tavsiya etiladi. Tayyorlash vaqti diapazoni 10 minutdan
12 soatgacha qo'lda o'rnatilishi mumkin, bunda ornatish gadami - 5 minut.

«BAPKA» dasturi

Guruch, grechka pishirish hamda yormalardan sochiluvchan bo'tqalar tayyorlash
uchun tavsiya etiladi. Zavodda o'rnatilgan tayyorlash vaqti tanlangan dastur:
«3KCMPECC» («EKSPRESS»), «OBbIYHAS» (<ODDIY»), <KALIA» (<BOTQA») ga
bog'lig. Tayyorlash vagti diapazoni 5 minutdan 1 soatu 30 minutgacha qo'lda
o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 1 minut («<BAPKA - SKCMPECC»,
«BAPKA - OBbI4HAfI»), tayyorlash vagti diapazoni 30 minutdan 2 sotgacha
o'rnatilganda esa, o'natish gadami 5 minut («<BAPKA - KALLA»).

Sutli bo'tqalarni pishirganda quyidagilar tavsiya etiladi:

* butun dondan tayyorlangan barcha yormalar (guruch, grechka, oglangan
tariq va sh.k.) ni yaxshilab yuvish;

« ovgat pishirishdan oldin multivarka kosasining ichiga saryog' surtish;

« retseptlar kitobida ko'satilgan nisbatlarga gat'iy rioya qilish, ingrediyent-
lar migdorini mutanosib ravishda o'zgartirish;

« gaymog'i olinmagan sutni ishlatganda unga ichimlik suvini 1:1 nisbatda
qo'shish.

«MACTA» dasturi (makaron tayyorlash)

Makaron mahsulotlari, chuchvara, manti va shu kabilar tayyorlash, tuxum va
sosiskalarni gaynatish uchun tavsiya etiladi. Tayyorlash vaqti diapazoni 2 mi-
nutdan 20 minutgacha qo'lda o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 1
minut. Dasturni ishga tushirgandan so'ng suv gaynaganidan darak beruvchi
tovushli signal yangrashini kuting, song ingrediyentlarni soling, asbob qop-
qog'ini yoping va «Crapt» knopkasini bosing. SHundan keyin tayyorlash vaqtini
ortga garab hisoblash boshlanadi.

Ayrim mahsulotlar (makaron, chuchvara va sh.k.)ni pishirish vaqtida ko'pik hosil
bo'ladi. Ko'pik kosadan toshib chigishining oldini olish uchun taomni asbob
qopqog'ini yopmasdan tayyorlash mumkin.

«CYM» dasturi

Turli suyuq ovqatlar (sho'rva, karam sho'rva, rassolnik, balig sho'rvasi, solyanka
va h.k.) ni pishirish, shuningdek kompot va ichimliklar tayyorlash uchun tavsiya
etiladi. Tayyorlash vagti diapazoni 10 minutdan 8 soatgacha qo'lda o'rnatilishi
mumkin, bunda o'rnatish gadami - 5 minut.

«BbIMEYKA» dasturi

Non mahsulotlari (keks, biskvit, pirog va sh.k.) ni tayyorlash uchun tavsiya eti-
ladi. Tayyorlash vagti diapazoni 30 minutdan 4 soatgacha qo'lda o'rnatilishi
mumkin, bunda o'rnatish gadami - 5 minut.

[11. TOZALASH VA QAROV

Asbobni tozalashga kirishishdan oldin u elektr tarmogdan uzib go'yilganiga va
to'lig soviganiga ishonch hosil giling. Birinchi marta ishlatishdan oldin yoki
ovgat pishirgandan so'ng begona hidlarni bartaraf etish uchun kosani va as-
bobning ichki gopgog'ini 9 foizli sirka eritmasi bilan artish va yarimta limonni
AP - PblBA» dasturida 15 minut mobaynida qaynatish tavsiya etiladi.

Asbobni tozalash uchun yumshog matolarni va idish yuvish uchun vositalarni
ishlating. Asbobdan foydalanilganidan so'ng uni darhol tozalashni maslahat
beramiz.

Tozalash chog'ida abraziv moddalar, abraziv qoplamali gubkalar va kimyoviy
Jjihatdan agressiv moddalarni ishlatish tagiglanadi.Asbob qobig'ini suvga solish
Yyoki uni suv ogimi ostiga joylashtirish man etiladi.

Asbob qobig'ini tozalash zaruratga qarab amalga oshiriladi. Kosani har safar
ishlatgandan so'ng tozalash tavsiya etiladi, uni idish yuvish mashinasida yuvish
mumkin. Tozalash yakunlangandan song kosaning tashgi yuzasini quruq gilib
arting.



Asbobdan har safar foydalangandan so'ng ichki alyumin gopgoq va bug'klapa-
nini tozalash, shuningdek kondensat gatlamini olib tashlash tavsiya etiladi.

Ichki gopgoqni asosiy qopgogning quyi tomonidani ikki plastmassa qaydlagich-
ni markaz tomonga qaratib bosish hamda ichki gopgogni 0'zingiz tomonga va
pastga qarata ohista tortish yo'li bilan ajratib oling. Ikkala qopgoq yuzasini
tozalang va ularni quruq gilib arting. So'ng ichki gopgoqni gaydlagichlarning
pazlariga kiriting va qaydlagichlarni girs etgan tovush etishitgunga gadar bosib
o'rnating.

Bug' klapanini uning qopgog'ini yuqoriga va 0'zingizga qaratib ohista tortish
orqali yechib oling. Zashchelkani mil yo'nalishida bosing va klapan qopqog'ini
oching. Detallarni yuvib tozalang, quriting, gayta tering va bug' klapanini as-
bobning gopqog‘iga chigarib olish uchun bo'rtig‘ini kiritib oTnating.

Ovgat tayyorlash jarayonida hosil bo'ladigan va asbob qobig‘idagi maxsus
bo'shligda kosa atrofida toplanadigan kondensat qatlamini salfetka yordamida
osongina olib tashlash mumkin.

IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Mumkin bo'lgan
nosozliklar

Displeydagi xatolik Xatolarni bartaraf gilish
togrisidagi xabar

Tizim xatosi. Boshqaruv
platasi yoki harorat datc-

Jihozni elektr tarmogidan uzing, uni sovu-
ting. Qopaogni zich yoping. Agar nosozlik-

EL1-E3 hikari ishdan chiqgan | ni bartaraf qilib bo'lmasa, vakolatli xizmat
botishi mumkin. kofrsatish markaziga murojaat giling.

Nosozlik Entimol tutilgan sababi Nosozlikni bartaraf etish

Yogilmayapti. | Elektr tarmog'idan tok kelmayapti. | C.eKtr tarmogidagi kuchlanishni

Taom haddan
tashqari uzoq
tayyorlanyapti.

Elektr tarmog‘idan kelayotgan tok
ogimida uzilishlar mavjud.

Kosa va qizituvchi element ortasiga
begona predmet tushib golgan.

Multivarka qobig'iga kosa tekis
o'rnatilmagan.

Qizituvchi element ifloslangan.

tekshiring

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni
tekshiring.

Begona predmetni olib tashlang.

Multivarka qobig'iga kosani tekis
o'rnating.

Asbobni elektr tarmogfidan uzing.
Asbob sovishini kuting. Qizituvchi

elementni tozalang

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Mazkur mahsulotga u sotib olingan sanadan e’tiboran 25 oy muddatga kafolat
beriladi. Kafolat muddati mobaynida ishlab chiqaruvchi materiallar yoki terish
sifatining pastligi tufayli yuz bergan har qanday zavod nugsonlarini tamirlash,
detallarni yoki butun asbobni almashtirish yo'li bilan bartaraf etish majburiya-
tini oladi. Kafolat fagat xarid sanasi original kafolat talonida do'’kon muhri va
sotuvchining imzosi bilan tasdiglangan holda kuchga kiradi. Mazkur kafolat
fagat mahsulot foydalanishga doir go‘llanmaga muvofiq ishlatilgan,
ta'mirlanmagan, gismlarga ajratilmagan, u bilan notog'ri muomalada bo'linishi
natijasida shikastlanmagan, shuningdek mahsulotning to'liq butligi saglanib
qolgan holdagigan tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va sarflanma material-
lar (filtrlar, Lampochkalar, keramik va teflon qoplamalar, rezina zichlagichlar va
h.k.)ning tabiiy eskirishiga tatbiq etilmaydi.

Maxsulotni ishlab chigarilgan yilidan yoki uning sotilishi kunidan boshlab unga
maxsulotning xizmat muddati va kafolat majburiyatlarining amal qilish mud-
dati tarqaladi (agarda sotilgan sanasini aniglab bo’'lmasa).

Asbobni ishlab chigarilgan sanasini maxsulotning korpusida identifikatsion
yopishmasidagi seriyali ragamida topishingiz mumkin. Seriyali ragami 13 bel-
gidan iborat. 6 va 7 belgilari oyni belgilaydi, 8-chi - maxsulotni ishlab chiga-
rilgan yilini.

Asbobning ishlab chigaruvchi tomonidan belgilangan xizmat muddati u sotib
olingan kundan e’tiboran 5 yilni tashkil etadi, basharti mahsulotdan foydalanish
mazkur qo'llanmaga va amaldagi texnik standartlarga muvofig amalga oshiril-
gan bo'lsa.

Asbob o'rami, foydalanishga doir qo'llanmani, shuningdek asbobning ozini
utillashtirish chigindilarga ishlov berish bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq
amalga oshirilishi lozim. Mazkur ashyolarni odatdagi maishiy axlat bilan birga
tashlamang.



INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de utilizare a acestui produs
si tineti aceste instructiuni la indemind. Utilizarea corectd a aparatului
va prelungi in mod esential durata lui de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

Producdtorul nu este responsabil pentru nici
0 defectiune provocatd de nerespectarea
cerintelor a tehnicii de securitate si a normelor
de exploatare a produsului.

* Acest aparat electric este un dispozitiv multi-
functional penrtu preparare in conditii de uz
casnic si poate fi aplicat in apartamente, case
de tara, camerele de hotel, in spatiile magazi-
nelor, n birouri sau in alte conditii similare de
exploatare neindustriala. Utilizarea industria-
la sau orice alta utilizarea necorespunzatoare
a dispozitivului va fi considerata o incdlcare a
conditiilor adecvate de functionare a produ-
sului.Tn acest caz producatorul nu poartd res-
ponsabilitate pentru posibilele consecinte.

« Inainte de a conecta aparatul la reteaua
electrica asigurati-va daca tensiunea de

retea corespunde cu tensiunea nominald a
aparatului (vezi caracteristicile tehnice sau
placa signaletica a produsului).

* Folositi un prelungitor electric care este po-

trivit cu puterea consumata de aparat— ne-
corespunderea parametrilor poate provoca
scurtcircuit sau cablul se poate aprinde.

* Conectati aparatul doar la prize cu legatura

la pdmint— aceasta cerintd este esentiala
pentru protectie impotriva electrocutarii.
Daca utilizati un prelungitor electric, asigu-
rati-va ca acesta la fel are legdtura la pamint.

ATENTIE! Cand aparatul functioneazd, corpul
sdu, vasul si piesele de metal se incdlzesc!
Fiti precauti! Folositi mdnusile de bucdatdrie.
Nu va aplecati deasupra aparatului atunci
cand deschideti capacul pentru a preveni
arsurile prin abur fierbinte.

* Scoateti aparatul din priza dupa utilizare, pre-

cum si atunci cand il curatati sau deplasati
intr-un alt loc. Scoateti cablul de alimentare cu
mainile uscate, tinandu-L de fisd si nu de cablu.



* Nu trageti cablul de alimentare prin golurile
de sub usi sau in apropierea surselor de cal-
durd. Nu permiteti rasucirea, indoirea sau
atingerea cablului de alimentare de obiecte
ascutite, colturi si marginile ale mobilierului.

Nu uitati: deteriorarea eventuald a cablului
de alimentare poate provoca deranjamente
care nu corespund cu conditiile de garantie,
precum poate provoca electrocutare. Cablul
de alimentare deteriorat trebuie sd fie
schimbat la termen la un centru de service.

* Nu amplasati aparatul pe o suprafata moa-
le, nu-L acoperiti niciodata atunci cand func-
tioneaza, deoarece el se poate supraincalzi
si ulterior defecta.

» Este interzisa exploatarea aparatului in aer liber
— pdtrunderea umiditatii sau a unor obiecte
straine in interiorul corpului aparatului poate
provoca deteriorarea grava a acestuia.

« Inainte de a curata aparatul asigurati-va ca
este deconectat de la reteaua electricd si
s-a racit complet. Respectati cu strictete

instructiunile de curdtare a aparatului (vezi
,<Curatare si intretinere”).

ESTE INTERZIS sd scufundati corpul aparatului
in apd sau sd-1 plasati sub un jet de apd!
Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazurilor, in care astfel de per-
soane se afla sub supraveghere sau au fost
instruite in privinta utilizarii acestui aparat
de catre persoana responsabila pentru sigu-
ranta lor. Este necesar sd se efectueze o su-
praveghere asupra copiilor cu scopul nead-
miterii acestora a jocurilor cu aparatul,
accesorii, precum si cu ambalaul de fabrica.
Curdtarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa se efectuieze de catre copiii ne-
supravegheati de adulti.

» Este interzisa repararea independenta a aparatului

sau introducerea modificarilor in constructia acestu-
ia. Toate Lucrdrile de deservire si reparatie trebuie sa



fie efectuate de catre un centrude
service autorizat. Repararea efec-
tuata in mod neprofesionist poa-
te provoca defectarea aparatului,
traume si deteriorare a bunurilor.

Specificatii tehnice

Modelul RMC-M4502
Putere 60 Wt
Tensiunea 220-240V,50 Hz
Capacitatea castronului 5L

Acoperirea castronului....
Supapa de abur
Afisaj LCD

strat antiaderent de ceramica Anato® (Coreea)

monocrom
Numarul de programe 34 (16 prestate, 18 setdri manuale)
Autoincalzire da, pana la 24 de ore
Functia de oprire a autoincalzirei da
Functia de incalzire a mancarilor ...da, pana la 24 de ore
Selectarea temperaturii de gatit da
Temporizator da, 2 cronometre

Programe
1. MY/IbTUNOBAP (MULTIBUCATAR)
2. AP - MSCO (LA ABUR - CARNE)
3. TIAP - PbIBA (LA ABUR - PESTE)
4. TAP - OBOLLUM (LA ABUR - LEGUME)
5. OKAPKA - MSICO (PRAJIREA - CARNE)
6. KAPKA - PbIBA (PRAJIREA - PESTE)
7. XAPKA - OBOLLUM (PRAJIREA - LEGUME)
8. TYLIEHME (INABUSIRE)
9. BAPKA (FIERBEREA)
10. BAPKA - 3KCMPECC (FIERBEREA - EXPRES)
11. BAPKA - KALUA (FIERBEREA - TERCI)
12. MACTA (PASTA)
13. CYN (SUPA)
14. BbIMEYKA (PRODUSE DE PATISERIE)

Multifierbator cu castronul instalat in interior ..

Cos pentru gdtirea la abur 1 buc.
Cos pentru friteuze. 1 buc.
Cleste pentru castron 1 buc.
Pahar gradat 1 buc
Polonic 1 buc.
Spatula 1 buc.
Suport pentru polonic / spatula. 1 buc.
Cablu de alimentare 1 buc.
Carte de bucate ,120 de retete” 1 buc.
Manualul proprietarului 1 buc.
Carte service 1 buc.

Producdtorul are dreptul de a face modificdri de proiectare, in accesoriile inclu-
se, precum si in specificatiile tehnice ale produsului, in cursul de imbundtdtire
a produselor fard o notificare prealabild de astfel de modificdri.

Descriere
1. Capac cu supapa de abur detasabil
2. Capacintern din aluminiu
3. Castron detasabil RB-C502
4. Panou de control cu display LCD
5. Spatula
6. Pahar gradat
7. Cos pentru gatirea la abur
8. Polonic
9. Cos pentru friteuze

10. Cablul de alimentare
11. Cleste pentru extragerea castronului
12. Suport pentru polonic / spatula

Destinatia butoanelor

1. «Bpems npurotosneHus» (“Timp de preparare”) - setarea orelor si minutelor:

« lasetarea orei curente;

« latemporizator;

« la setarea timpului de prelucrare.

2. «YctaHoBka BpeMeHu» (“Setarea timpului”) - selectati ‘ore” / ,minute” in
modurile de setare a timpului curent, temporizator sau timpul de preparare.

3. «OTnoxeHHbIit cTapT» (“Temporizator”) - intrarea in regimul de setare a
orei curente, alegerea uneia dintre cele doud cronometre.

4. «Moppaepxanue Tenna / OtMeHa» (,Mentinerea caldurii / Anulare”) - dez-
activeaza functia de mentinere a caldurii a mincarurilor gata preparate,
pornirea si stoparea regimului de incalzire, anularea tuturor programelor
si setarilor, cu exceptia setdrii timpului curent.

5. «MeHio» (,Meniu”) - selectaea programului de preparare.

6. «Bapka» («Fierberea») - selectarea subprogramului in programul «<BAPKA».

7. «Bua npoaykTa» (,Tipul alimentelor”) - selectarea tipului de produse in
programele «MAP», KAPKA», «MYJTIbTUMOBAP».

8. «Temnepatypa» (“Temperatura”) - schimbarea temperaturii de preparare
in «<MYJIbTUMOBAP».

9. «CrapT» («Start») - pornirea programului de preparere.

Afisaj LCD

1. Indicatorul programului selectat

2. Indicatorul orei curente

3. Indicatorul timpului de preparare

4. Indicatorul cronometrelor 1 si 2 a temporizatorului

5. Indicatorul tipului de alimente la programe «MAP», «KAPKA»,
«MYNIbTUMOBAP”.

6. Indicatorul subprogramelor pentru programul «BAPKA».
Indicator temperaturii de prelucrare la programul «MY/IbTUMOBAP».

I.TNAINTE DE ATNCEPE EXPLOATAREA

Dezambalati atent produsul si scoateti-L din cutie, eliminati toate materialele
de ambalare si autocolantele promotionale cu exceptia autocolantelor cu nu-
marul de serie.

Lipsa numarului de serie pe produs va lipseste in mod automat de dreptul la
deservire de garantie.

stergeti corpul aparatului cu o tesaturd umeda. Spalati vasul cu apa calda cu
sapun. Uscati minutios. La prima utilizare este posibild aparitia unui miros
strain, ceea ce nu indici la defectiunea aparatului. n acest caz se recomandi
curdtarea aparatului (vezi ,Curatare si intretinere”).

A Atentie! Este interzisd folosirea aparatul care prezintd defectiuni.

[I.EXPLOATAREA OALEI SUB PRESIUNE

Tnainte de prima conectare

Amplasati aparatul pe o suprafatd dreaptd orizontald astfel ca aburul fierbinte
care iese din supapa de abur sa nu patruna sub tapete, acoperiri decorative,
aparate electronice si alte obiecte sau materiale care pot suferi in urma umi-
ditatii si a temperaturii ridicate.

Tnainte de gatit asigurati-va ca partile exterioare si interioare aparente ale
oalei sub presiune nu sunt defectate, nu au stirbituri si alte defecte. Nu se ad-
mite prezenta unor obiecte strdine intre vas si elementul de incalzire.

Setarea ceasului

1. Conectati aparatul la reteaua de alimentare. Apasati si tineti apasat timp
de trei secunde butonul «OTAoXeHHbIN CTapT», pe ecran va clipi indicato-
rul minutelor orei curente.

2. Apasand butonul ,Bpems npurotoBnenus», schimbati treptat semnificatia
minutelor. Daca tineti apdsat butonul mai mult de trei secunde, se va
porni accelerat schimbarea semnificatiei. Dupa ce ati stabiit minutele,
apasati butonul «YctaHoBKa BpeMeHu», pe ecran va clipi indicatorul cea-
sului orei curente.

3. Apasand butonul ,Bpems npurotoBnenus», schimbati treptat ora. Daca
tineti apasat butonul mai mult de trei secunde, se va porni accelerat
schimbarea semnificatiei.

4. La sfarsitul setarii timpului apasati butonul «Moaaepxaxue Tenna /
OtMeHa» sau asteptati cateva secunde pana cand indicatorul de timp nu
mai clipeste.

Setarea timpului de preparare

Multifierbatorul Redmond RMC-M4502 ofera posibilitatea de a schimba manu-
al timpul de gatire, valoarea implicita in mod prestabilit pentru fiecare progra-
ma. Pasul modificari si gama posibild de timp stabilit depinde de programul
selectat de gatit.

1. Apasind butonul «MeHio», selectati programul automat de gitit. Apasati
butonul «YcTaHoBKa BpemeHu, pe ecran va clipi indicatorul indicator de
minute. Apdsand butonul «Bpems npuroToBneHus», schimbati treptat sem-
nificatia minutelor. Daca tineti apasat butonul mai mult de trei secunde,
va porni schimbarea acceleratd a semnificatiei.

2. Apisind butonul «YcTaHoBka Bpemenu», incepe a clipi indicatorul ore.
Apasand butonul «Bpemsi npuroToBnenus», schimbati treptat ora. Daca
tineti apasat butonul mai mult de trei secunde va porni schimbarea acce-
leratd a semnificatiei.

3. Dacd timpul de preparare este mai putin de o ord, in modul de setare a
orei treptat apsati butonul «Bpems npurotoBnenus», pind va disparea de
pe ecran afisajul orei. Apdsati butonul «YcTaHoBKa BpemeHm, afisajul de
minute va incepe a clipi. Prin apasarea treptatd a butonului «Bpems
npuroToBneHMsy, setati minutele necesare.

Pentru a anula setdrile, apasati butonul «MoanepxaHue Tenna / OtmMeHa». Daca
este necesar, introduceti toata programa de pregatire din nou.

Daca schimbati manual programul automat, dispozitivul pune imediat timpul
minim de gatit.

Multifierbator Redmond RMC-M4502 are o memorie non-volatild. In cazul unei
pene de curent temporar de pdnd la 10 minute, toate setdrile, inclusiv setarea
temporalizatd, se vor persista.

Functia «Temporizator»

Permite sa setati ora exactd, in decursul cdreia trebuie sa fie efectuata progra-
ma automata de preparare. Procesul de preparare temporizat poate varia de la
10 minute la 24 de ore cu pasul de instalare de 10 minute. Dispozitivul este
dotat cu doua cronometre independente, care permit memorarea de timp, in
care mai des se prepara bucatele.



Pentru a seta timerul:

1. Apasind butonul «MeHio», selectati programul automat.

2. Cu butoanele «YctaHoBKa BpeMeHu» Si «Bpems npurotoBneHus» setati
timpul necesar de lucru a programei sau pastrati valorile implicite a
timpului de preparare.

3. Apasand butonul «OtnoxeHHbIl cTapT» alegetiTarimep 1" sau “taiimep 27

4. Prin apasarea butonului «YcTaHoBka BpemeHu» activati modul de setare
a ceasului de timer, afisajul ceasul va incepe sa clipeasca.

5. Cu butonul «Bpems npurotonenus» setati valoarea obligatorie a orele
necesare (intervalul de instalare - 1 ora).

6. Cuapdsare repetata a butonului «YcTaHoBka BpemeHn» activati modul de
setare a minutelor la timer, afisajul minutelor va incepe a clipi.

7. Cubutonul «Bpems npurotoBnexus» setati valoarea obligatorie de minu-
tele necesare (intervalul de instalare - 10 minute).

8. Dupa setarea timpului, apasati «Crapt». Afisajele pentru «CrapT»,
«MopaepxaHue Tenna / OtMeHa» i «OTNOXKeHHbIN CTapT» se vor ilumina.
Afisajul va aratd durata de preparare a bucatelot.

Utilizarea functiei «Temporizator» este posibil pentru toate programele, cu
exceptia programelor de «XAPKA» si ,[TACTA».

La stabilirea functiei «Temporizator» trebuie de finut cont de faptul, cd numd-
rdtoarea inversd in unele programe incepe doar dupd lansarea dispozitivului la
o temperaturd de functionare datd.

Functia de mentinere a temperaturii a bucatelor gata (autoincilzire)

Autoincilzirea se activeaza automat impreuna cu pornirea programului selec-
tat de preparare si dupa aceasta poate mentine temperatura bucatelor finite la
70-75°C timp de 24 de ore. La pornirea autoincalzirii afisajul butonului
«Mopaepxanue Tenna / OTMeHa» este aprins, iar la sfarsitul programului de
preparare pe afisaj apare numaratoarea inversa in regimul dat.

Functia de incalziere a bucatelor

Multifierbatorul Redmond RMC-M4502 poate fi folosit pentru incdlzirea bucate-
lor reci. Puneti mancare gatitd in castron, stabiliti-1 in carcasa, inchideti capacul
si apasati pe butonul «Moaaepxanue Tenna / OtMeHa». Bucatele se vor incalzi
pind la 70-75°Csi pot fi mentinute in stare fierbinte timp de 24 de ore. Apasarea
repetata a butonului «Moaaepxanue Tenna / OTMeHa» va dezactiva incalzire.
Pentru a dezactiva aotoincalzirea, apasati butonul «Moaaepxanue Tenna / OTMeHa».

Reguli generale la folosirea de programe automate

1. Pregatiti (mdsurati) ingredientele necesare.

2. Locati ingredientele in castronul multifierbatorui in conformitate cu pro-
gramul de pregatire si introduceti-l in carcasa. Asigurati-va cd toate in-
gredientele, inclusiv lichidul, se afla sub marcajul maxim pe interiorul
vasului. Asigurati-va cd vasul este instalat fara distorsiuni si este in contact
cu elementul de incalzire.

3. Inchideti capacul multifierbstorului pini la fixare. Conectati aparatul la
reteaua de alimentare.

4. Apésind butonul «Meio», selectati programa necesard de preparare (se
va aprinde afisajul corespunzator programului).

5. Dacd programul prevede o selectie a tipului produsului, selectati progra-
ma corespunzatoare prin apasarea butonului «Bua npoaykTa» (pentru
programele «MY/ITUTMIOBAP», «TTAP», KAPKA»), sau «BAPKA» (pentru
programul «BAPKA»). Pentru fiecare subprogram este stabilitd valoarea
timpului propriu implicitd, care este afisat pe dispozitivul de afisare.

6. Puteti modifica valoarea de timp prestabilit.

La necesitate setati pornirea temporizata.

8. Pentru pornirea programului de preparare apdsati pe butonul «Crapt». Se
vor aprinde afisajele «Crapm si «fl Tenna/ OtMeHay.
Tncepe punerea in aplicare a programului stabilit si timpul de numarétoa-
re inversa de preparare.

~

9. Cind va sfarsi programul de preparare, veti fi avertizati cu un semnal sonor.
Apoi aparatul comuta in regimul autoincalzire (lumineaza indicatorul
butonului ,Mentinerea caldurii / Anulare”).

10. Pentru a anula programa selectatd, a intrerupe procesul de preparare sau
autoincalzire, apasati butonul «Moaaepxanue Tenna / OTMeHa».

Functia ,Temporizator”nu este disponibild atunci cdnd se utilizeazd programe-
le KAPKA» si ,[TACTA».

Pentru programul «[TAP» numdrdtoarea inversd incepe dupd clocotirea apei si
atingerea a densitdtii suficiente de abur in castron; pentru programele
«MY/JIbTUITOBAP» si «KAPKA» - dupd ce unitatea va atinge regimul de
functionare; pentru programul ,[TACTA” - dupd fierberea apei in vas, introduce-
rea produselor si apdsarea repetatd pe butonul «Cmapms».

Programul «<MY/IbTUMOBAP»

Acest program este conceput pentru a pregati bucate pe parametrii de tempe-
raturd si timp de preparare definiti de utilizator. Datoritd programului
«MYNbTUMNOBAP» multifierbdtorul Redmond RMC-M4502 va fi in masurd sa
inlocuiasca o serie de aparate de bucdtarie si aproape de orice reteta de care
sunteti interesati, cititd intr-o carte de bucate vechi sau din Internet.

Timpul de preparare implicit depinde de tipul de produs: ,OBOLLW» («legume»),
“MSICO” (‘carne”), “PbIBA” (,peSte”). Temperatura de preparare implicita - 160°C.

Gama de timp de reglare manuala: 5 minute - 12 ore cu pasul de schimbare de
1 minut pentru intervale de pand la 1 ora si 5 minute - intervalul de la 1 la 12 ore.
Gama de reglare manuald a temperaturii (se modificd prin apasarea butonului
«TeMmnepaTypa»): 40-160°C cu pasul de schimbare de 20°C.

Programul «[AP» (prepararea la abur)

Recomandat pentru prepararea la aburi a legumelor, carnii, pestelui, felurilor
de mancare dietice si vegetariene, a manturilor, alimentelor pentru meniu
pentru copii. Timpul de preparare implicit depinde de tipul de produs:,0BOLLN»
(«legumey), “MACO” (‘carne”), “PbIBA” (“peSte”). Gama disponibild de setarea
timpului de gatire e de la 5 minute la 1 ord, cu pasul de schimbare la 1 minut.

Pentru pregatirea in acest program utilizati recipient special (inclus):

1. Turnati in castron 600-1000 ml apa. Asezati recipientul in castronul
pentru prepararea la abur.

2. Masurati si pregatiti ingridientele conform recetei, plasatile uniform in
recipient si introduceti castronul in carcasa. Asigurati-va ca vasul este in
contact cu elementul de incalzire.

3. Urmati instructiunile p. 3-10 a sectiunii ,Reguli generale de folosirea de
programe automate”.

Programul «XKAPKA»

Recomandat pentru prdjirea legumelor, carnii, pestelui, fructelor de mare, produ-
selor semi-finite etc. Timpul de preparare implicit depinde de tipul de produs:
LOBOLUM» (<legume»), “MSICO” (‘carne”), “PIBA” (‘peSte”). E posibila setarea ma-
nuald a timpului de preparare in intervale de la 5 minute la 1 ord cu pasul de
schimbare la 1 minut. Se permite de a gati la o acoperire deschisa a aparatului.

Programul «TYLWEHUE»

Recomandat pentru indbusire a legumelor, carnii, pestelui, fructelor de mare,
precum si pentru pregatirea raciturilor si altor alimente, care necesitd tratament
termic. E posibild reglare manuald de timpul de preparare in intervalul de la
10 minute la 12 ore cu pasul de schimbare la 5 minute.

Programul ,,BAPKA»

Recomandat pentru prepararea orezului, hriscai si terciuri din cereale. Timpul
de preparare implicit depinde de subprogramul selectat «3KCMPECC» («Expres”),
«OBbIYHAS» («Obisnuitd”), ,KAWA" («Terci»). E posi reglare manuald de
timpul de preparare in intervalul de la 5 minute la 1 ora si 30 minute cu pasul
de schimbare la 1 minut (,BAPKA - 3KCMPECC», «BAPKA - OBbbl4YHAS) si de la
30 minute la 2 ore cu pasul de schimbare la 5 minute (<BAPKA - KALLA»).

Atunci cind se prepara terciuri din lapte se recomanda:

« de spdlat bine toate cerealele integrale (orez, hrisca, mei, etc.);

« finainte de preparare de uns cu unt castronul multifierbatorului;

« de respectat cu strictete proportiile specificate in cartea de bucate, de
schimbat numarul de ingrediente proportional;

« cand folositi lapte integral de diluat cu apa potabila in proportie de 1:1.

Programul ,,[TACTA» (prepararea pastei)

Recomandat pentru pregatirea a pastelor, ravioli, Hinkali, etc., de fiert oud si
carnati. E posibila reglare manuald de timpul de preparare in intervalul de la
2 pind la 20 minute cu pasul de schimbare la 1 minut. Dupa pornirea progra-
mului de asteptare un semnal sonor care va informa despre apa in fierbere,
incarcati ingredientele, inchideti capacul aparatului, iar apoi apdsati pe butonul
.Crapt». Dupa aceasta va incepe numaratoarea inversa a timpului de preparare.

La prepararea unor produse alimentare (paste, ravioli, etc,) se formeazd spumd.
Pentru a preveni posibile scurgeri de bol in exterior se permite de a prepara cu
capacul deschis.

Programul ,,CYM»

Recomandat pentru pregatirea diverselor supe, precum compoturi si bauturi. E
posibild reglare manuala de timpul de preparare in intervalul de la 10 minute
pand la 8 ore cu pasul de schimbare la 5 minute.

Programul ,,BbINEYKA»

Recomandat pentru pregatirea copturilor (prajituri, biscuiti, placinte). E posibi-
13 reglare manuala de timpul de preparare, in intervalul de la 30 minute la 4
ore cu pasul de schimbare 5 minute.

[11. CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de a incepe curatarea aparatului, asigurati-vd c3 este scos din prizi si
s-a ricit suficient. Tnainte de prima utilizare sau de a elimina mirosurile dupa
preparare, se recomanda sa stergeti vasul si capacul in interiorul unitatii cu
solutie de otet de 9 la sutd si de fiert timp de 15 minute o jumatate de lamaie
in programul,MAP - PblBA».

Pentru a curata vasul folositi o carpd moale si detergent de vase.Va recoman-
ddm s curatati produsul imediat dupa utilizare.

La curdtare nu folositi produse abrazive, buresi cu abrazive si substante chimice
agresive. Nu se recomandd de scufundat corpul in apd sau de pus sub jet de apd.

Curatarea exterioara a corpului se face dupa necesitate. Cupa trebuie curatatd
dupa fiecare utilizare, acesta poate fi spalat in masina de spalat vase. Dupa
curatare stergeti suprafata exterioara a vasului pina la uscat.

Dupa fiecare utilizare a dispozitivului se recomanda sa curatati capacul din
aluminiu din partea internd si supapa de abur, la fel de scos condensul.

Scoateti capacul interior, apdsand spre centrul doud contentii de blocare din
plastic de pe partea inferioard a capacului principal si tragesi fara efort capacul
interior spre sine si in jos. Curdtati suprafata a celor doua capace si stergeti-le
uscat. Apoi introduceti capacul interior in canalele principalei si fixati-1, cu un
pic de efort apasind pe contentii pina cind se fixeaza.

Tndepértati cu grija supapa de abur, tragind de capac cu un pic de efort in sus
si spre sine. Apasati dispozitivul de deblocare in directia sagetii si deschideti
valva. Clatiti piesele, uscatile, adunati-le si setati supapa de abur pe capacul
dispozitivului cu proiectie pentru extractiea urmatoare.

Condensul, care se formeaza in timpul procesului de fierbere si se colecteaza
intr-o cavitate speciala in dispozitivul de fixare in jurul cupei, usor se sterge cu
0 carpa.



IV.TINAINTE DE A APELA LA UN CENTRU DE REPARATII

Mesaj referitor la

Defectiuni posibile Tnliturarea erorii
erori pe ecran !

Eroare in sistem. Posibile defectiuni ale panoului | Scoateti aparatul din prizé si lasati-L s se réceasca. Inchideti capacul er-

E1-E3 de comand sau in functionarea detectorilor de | metic. Daca dupa a doua conectare problema persistd, atunci trebuie sa va
temperaturd deplasati la un cenrtu de reparatjii autorizat.
Defectiune Cauza posibila Tnlturarea defectiunii
Nu se conecteaza. Nu este tensiune in reteaua electrica. Verificati tensiunea in reteaua electrica.
Tntreruperi in alimentarea cu energie electrica Verificati tensiunea in reteaua electrica.

Tntre vas si element de inclzire a patruns un obiect strin. | Tnlaturati obiectul stréin.

Mincarea se prepara prea
mult timp. Vasul instalat incorect in corpul oalei sub presiune. Amplasati vasul drept fara inclinari

Deconectati aparatul de la reteaua electric, lasati-L s& se rico-

Element de incalzire contaminat. reasca. Curatati elementul de Incalzire.

V.OBLIGATI!I DE GARANTIE

Pentru acest produs se acorda un termen de garantie de 25 luni de la momentul procurarii. Tn timpul perioadei de garantie
producatorul se obliga sa inldture prin reparare, schimbare a pieselor sau schimbare a produsului complet orice defecte de fa-
brica provocate de calitatea insuficientd a materialelor sau de rasamblare. Garantia intra in vigoare numai in cazul in care data
procurarii este confirmata prin stampila magazinului si semnatura vinzatorului pe talonul de garantie original. Prezenta garan-
tie se recunoaste numai in cazul in care produsul a fost utilizat in conformitate cu instructiunea de exploatere, nu a fost reparat,
nu a fost dezasamblat si nu a fost defectat in rezultatul manipularii incorecte, precum si pastratd toata completarea produsului.
Prezenta garantie nu se raspindeste asupra uzurei normale a produsului si asupra consumabilelor (filtrelor, becului, acoperirilor
ceramice si de teflon, garniturilor de etansare etc.).

Termenul de exploatare a produsului si termenul de valabilitate a garantiei se calculeaza de la data vanzarii sau de la data
fabricarii produsului (in cazul in care data de vanzare e imposibil de determinat).

Data fabricarii dispozitivului poate fi gasita in numarul de serie, amplasat pe eticheta de identificare atasata pe carcasa produ-
sului. Numarul de serie este format din 13 simboluri. Simbolurile 6 si 7 indica luna, 8 - anul de producere a dispozitivului.

Termenul de servire a aparatului stabilit de producator constituie 5 ani din momentul procurdrii cu conditie cd exploatarea
produsului este efectuatd in corespundere cu instructiunea data si standardele tehnice.

Ambalajul, i d ili i, precum si aparatul este necesar de utilizat in conformitate cu programul local de prelucrare
a deseurilor. Nu aruncati astfel de produse impreund cu gunoiul obisnuit.



NAUDOTOJO VADOVAS

Pries pradétami naudotis Siuo prietaisu, jdémiai perskaitykite naudotojo
vadovq ir jj issaugokite, kad prireikus galétuméte pasizidréti. Teisingai
naudojantis prietaisu, jo eksploatavimo laikas bus Zymiai ilgesnis.

SAUGOS PRIEMONES

Gamintojas neatsako uz paZeidimus, padarytus
nesilaikant saugos technikos ir gaminio
eksploatavimo taisykliy.

« Sis elektros prietaisas yra daugiafunkcis jren-
ginys maistui gaminti buitinémis sglygomis,
jis gali bati naudojamas butuose, uzmiescio
namuose, viesbuciy kambariuose, parduotuviy
buitinése patalpose, biuruose arba kitomis
panasiomis nepramoninio eksploatavimo s3-
lygomis.Jei prietaisg naudosite pramoniniais
arba kitais tikslais, kuriais naudoti jis neskir-
tas, bus laikoma, kad buvo pazeistos prietaiso
tinkamo eksploatavimo sglygos. Tuo atveju
gamintojas neatsako uz galimas pasekmes.

* Prie$ jungdami prietaisa j elektros tinkla pa-
tikrinkite, ar jo jtampa sutampa su nomina-
lia prietaiso maitinimo jtampa (zr. gaminio
techninius duomenis arba gamyklos lentele).

 Naudokite ilginimo laida, apskaiCiuotg gami-
nio vartojimo galiai — jeigu neatitinka para-
metrai, gali jvykti trumpasis jungimas arba
gali uzsiliepsnoti kabelis.

e Prietaisg junkite tik j elektros lizda, kuriame
yra jzeminimas — tai privalomas reikalavimas,
apsaugantis nuo elektros smagio. Naudoda-
mi ilginimo laida, jsitikinkite, kad jis taip pat
yra jzemintas.

DEMESIO! Veikiant prietaisui jo korpusas,
dubuo ir metalinés detalés jkaista! Bikite
atsargis! Naudokités virtuvées pirstinemis.
Kad nenusidegintumeéte karstais garais,
nesilenkite virs jrenginio atidarydami dangtj.

* |Sjunkite prietaisa i$ elektros lizdo, kai bai-
giate naudotis, taip pat valydami arba per-
neSdami. Elektros laida traukite sausomis
rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne uz laido.

 Netieskite elektros laido tarp dury arba arti
Silumos Saltiniy. Saugokite, kad elektros laidas
nepersisukty ir nepersilenkty, nesiliesty su
astriais daiktais, kampais ir baldy briaunomis.



Atsiminkite: atsitiktinis elektros srovés kabelio
pazeidimas gali biti garantijos sqglygas
neatitinkanciy gedimy ir elektros smagio
prieZastimi. Pazeistqg elektros kabelj bdtina
skubiai pakeisti techninés priezitiros centre.

» Nedékite prietaiso ant minkSto pavirsiaus,
neuzdenkite, kai jis veikia — dél to jis gali
perkaisti ir sugesti.

 Draudziama naudotis prietaisu lauko salygo-
mis — jeigu j prietaiso korpusg patekty dré-
gmes arba pasaliniy daikty, tai gali jj stipriai
sugadinti.

* PrieS valydami prietaisa jsitikinkite, kad jis is-
jungtas iS elektros tinklo ir visiSkai atveso.
Grieztai laikykités prietaiso valymo instrukcijuy.
DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j
vandenj arba statyti po vandens Ciurksle!

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis zmonéms
(taip pat vaikams), turintiems fiziniy, nervy
ar psichikos sutrikimy bei turintiems nepa-
kankamai patirties ir jgldziy, iSskyrus atve-
jus, kai tokie zmones yra prizitrimi arba juos

naudotis prietaisu iSmoko atsakingas uz jy
sauga zmogus. Batina prizidreti vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu ir jo dalimis bei ga-
mykline pakuote. Vaikai neturi valyti bei
tvarkyti prietaiso be suaugusiyjy priezidros.

» Draudziama savarankiskai taisyti prietaisa
arba keisti jo konstrukcija. Visus techninés
priezidros ir taisymo darbus turi atlikti au-
torizuotas techninés priezidros centras. Ne-
profesionaliai atliktas darbas gali bati prie-
taiso gedimo, traumy ir turto sugadinimo
priezastimi.



Techniniai duomenys

Modelis RMC-M4502
Galia 860 W
Jtampa 220-240V,50 Hz
Puodo talpa 51
Puodo danga.... ..nesvylanti keraminé ANATO® (Koréja)
Gary voztuvas nuimamas

monochroninis
4 (16 automatiniy, 18 rankinio reguliavimo)
yra, iki 24 val.
yra

Skystujy kristaly ekranas
Programy skaicius ..
Automatinis 3ildyma:

Automatinio $ildymo idjungimo funkcija

Patiekaly $ildymo funkcija yra, iki 24 val.
Sildymo temperataros pasirinkima ra
Paleidimo atidéjima yra, 2 laikmaciai
Programos

1. MYJILTUMOBAP (MULTIVIREJAS)

2. TIAP - MACO (GARINIMAS - MESA)

3. TIAP - PblBA (GARINIMAS - ZUVIS)

4. TAP - OBOLLIM (GARINIMAS - DARZOVES)

5. OKAPKA - MACO (KEPIMAS - MESA)

6. YKAPKA - PbIBA (KEPIMAS - ZUVIS)

7. XAPKA - OBOLLM (KEPIMAS - DARZOVES)

8. TYWEHWE (TROSKINIMAS)

9. BAPKA (VIRIMAS)

10. BAPKA - 3KCTIPECC (VIRIMAS - SPARTUS)
11. BAPKA - KALUIA (VIRIMAS - KOSE)

12. MACTA (MAKARONAI)

13. CYN (SRIUBA)

14. BbIMEYKA (KEPINIAI)

Komplektas

Multifunkcinis puodas su viduje jstatytu dubeniu... 1vnt.
Garinimo konteineri 1vnt.
Gruzdinimo ri krep3y: 1vnt.
Znyplés dubeniui igimti 1vnt.
Matavimo indelis 1vnt.
Samtis 1vnt.
Plokscias $aukstas 1vnt.
Samcio/Sauksto laikiklis 1vnt.
Elektros sroves laidas 1vnt.
Knyga 120 recepty” 1vnt.
» jo vadovas 1vnt.
Techninés priezidros knygelé 1vnt.

Gamintojas turi teise tabulmdamas savo produkcijq keisti dizaing, kamplektuo—
te bei techninius i$ anksto nep S apie tuos

Modelio sandara
Dangtis su nuimamu gary voztuvu
Vidinis aliumininis dangtis
1imamas dubuo RB-C502
Valdymo skydas su skystyjy kristaly ekranu
Plokscias Saukstas
Matavimo indelis
Garinimo konteineris
Samtis
Gruzdinimo riebaluose krep3ys
10. Elektros sroves laidas
11. Znyplés dubeniui igimti
12. Samtio/3auksto laikiklis
Mygtuky reikSmés

VNV NN

1. «Bpems npurotoBnenus» (,Gaminimo trukmeé") - valandy ir minuciy reiks-
meés nustatymas:

* nustato esamajj laika;
* nustatopaleidimo atidéjimo atgalmlo skaitiavimo laikmatj;

*  nust inimo trukme p
2. «YcraHoBka BpeMeHu» («Laiko nustatymas») parlnktls valandos“/,; mmu-
tés” tiesioginio laiko skai¢iavimo, ba

trukmés nustatymo rezimais.

3. «OTnoxeHHbIl cTapT» (,Paleidimo atidéjimas”) - perjungimas j tiesioginio
laiko skaitiavimo nustatymo rezima; vieno i3 dviejy paleidimo atidéjimo
skaitiavimo laikmaciy pasirinkimas

4. «Tonpepxanue Tenna / Otmena» (,Silumos palaikymas / Atsaukimas®) -
pagaminty produkty temperatros palaikymo funkcijos i$jungimas; 3ildy-
mo rezimo jjungimas ir i3jungimas; visy programy ir nustatymy, i¥skyrus
tiesioginj laiko skai¢iavima, i$jungimas.

5. «Meio» (,Meniu”) - gaminimo programos pasirinkimas.

6. «Bapka» (Virimas®) - poprogramio pasirinkimas programoje ,BAPKA".

7. «Bua npopykra» (,Produkto tipas®) - produkto tipo pasirinkimas progra-
mose «MAP», &KAPKA», «<MY/IbTUTOBAP».

8. «Temnepatypa» (,Jemperatra“) - gaminimo temperatdros keitimaspro-
gramoje ,MY/IbTUMOBAP".

9. «Crapm (,Paleidimas®) - gaminimo programos paleidimas.

Ekrano jranga

Pasirinktos gaminimo programos indikatorius.

Esamojo laiko indikatorius.

Gaminimo trukmes indikatorius.

imo 1 ir 2 laikmaciy indikatorius.

Produkto tipo indikatorius programose «[AP», «XKAPKA», «<MY/IbTUTIOBAP».
Poprogramiy indikatorius programoje «BAPKA».

Gaminimo temperataros indikatorius programoje «MY/IbTUMOBAP».

I.PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS

Atsargiai i3pakuokite gaminj ir iSimkite jj i3 dézés, nuimkite visas pakuotés
medziagas, isskyrus lipdukus su serijos numeriu.Jeigu ant gaminio néra serijos
numerio, tai automatiskai panaikina jusy teise j jo garanting prieziarg.

Nuvalykite prietaiso korpusa drégna 3luoste. I3plaukite dubenj $iltu muilinu
vandeniu. Kruop3tiai isdziovinkite. Pirmg kartg jjungus gali bati jau¢iamas
pasalinis kvapas, tai néra prietaiso gedimo pasekmé. Tuo atveju isvalykite
prietaisa.

A Démesio! Draudziama naudotis prietaisu, jeigu yra kokiy nors gedimy.

I1.DAUGIAFUNKCIO PUODO NAUDOJIMAS

Prie$ jjungdami pirmg karta

Pastatykite prietaisg ant kieto lygaus horizontalaus pavirsiaus taip, kad i$einan-
tys i$ garo voztuvo karsti garai nepatekty ant sieny apmusaly, dekoratyviniy
dangu, elektroniniy prietaisy ir kity daikty ar medziagy, kuriems galéty pakenk-
ti didelé drégmé ar auksta temperatira.

Prie$ gamindami maista jsitikinkite, kad multifunkcinio puodo vidinés ir i3orinés
dalys néra, nejskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens ir kaitinamojo ele-
mento neturi bati pasaliniy daikty.

LaikrodZio nustatymas

1. |junkite prietaisg j elektros tinklg. Paspauskite ir tris sekundes laikykite
paspaude mygtuke «OTnOXeHHbIA cTapT», Haekrane pradés mirkséti tie-
sioginio laiko minutiy indikatorius.

2. Spausdami mygtuka «Bpems npurotosnenus», zingsniais keiskite minuciy
reik¥me.Jeigu mygtukg laikysite paspaude ilgiau nei tris sekundes, reiks-
mé bus kei¢iama greitai. Kai baigsite nustatyti minutes, paspauskite myg-
tuka «YcraHoBKa BpeMeHu», ekrane pradés mirkséti tiesioginio laiko va-
landy indikatorius.

3. Spausdami mygtuka «Bpems npurotosnenuns», zingsniais keiskite valandy
reik¥me. Jeigu mygtuka laikysite paspaude ilgiau nei tris sekundes, reiks-
mé bus kei¢iama greitai.

4. Kai baigsite nustatyti trukme, paspauskite mygtuka «Moaaepxanve Tenna
/ OTMeHa» arba palaukite keletg sekundziy, kol laiko indikatorius nustos
mirkséti.

Gaminimo trukmés nustatymas

Multifunkciniame puode REDMOND RMC-M4502 numatyta galimybé rankiniu
bidu keisti gaminimo trukme, i3 anksto nustatyta kiekvienai programai. Poky¢io
Zingsnis ir galimas nustatomo laiko diapazonas priklauso nuo pasirinktos ga-
minimo programos.

1. Paspauskitemygtuka «MeHto» ir pasirinkite automatine gaminimo progra-
ma. Paspauskite mygtuka «YcraHoBka BpemeHu», pradés mirkséti minuciy
indikatorius. Spausdami mygtuka «Bpems npurotoBnenus», Zzingsnaiais
keiskite minuciy reikSme.Jeigu mygtuka laikysite paspaude ilgiau nei tris
sekundes, reiksmé bus keitiama greitai.

2. Paspauskite mygtuka «YcraHoBka BpemeHu», pradés mirkséti laikrodzio
indikatorius. Spausdami mygtuka «Bpems npurotonenus», Zzingsnaiais
keiskite valandy reiksme.Jeigu mygtuka laikysite paspaude ilgiau nei tris
sekundes, reiksmé bus keitiama greitai.

3. Kai norite nustatyti gaminimo trukme trumpesne nei viena valanda, va-
landy nustatymo rezimutolygiai spauskite mygtuka «Bpems npurotoBneHus»
iki valandy indikatorius iSnyks i$ ekrano. Paspauskite mygtuka «YcraHoska
BpeMeHu», pradés mirkséti munuciy indikatorius. Tolygiai spausdami myg-
tuka «Bpems npurotoenenus», nustatykite reikiama minuciy reikme.

Norédami panaikinti jvestus nustatymus, paspauskite mygtuka
«Moppepxanue Tenna / OTmeHa». Jeigu reikia, jveskite visa gaminimo
programa i$ naujo.
Rankiniu badu pakeitus automatine programg, prietaisas iskart rodo minimaliq
gaminimo trukme.

Multifunkciniame puode REDMOND RMC-M4502 jtaisyta nepriklausoma nuo
energijos Saltinio atmintis. Laikinai iSjungus mal[/mmq, iki 10 mmucrq visi
jvesti nustatymai, jskaitant idir idéjimo funkcijq, is:

Funkcija ,Programos paleidimo atidéjimas”

Si funkcija suteikia galimybe nustatyti tiksly laika, kada turi bati atlikta auto-
matiné gaminimo programa. Atidéti gaminimo procesg galima diapazonu nuo
10 minu¢iy iki 24 valandy, pokyc¢io Zingsnis 10 minuciy. Prietaise jmontuoti du
nepriklausomi laikmaciai, leidZiantys jsiminti laika, kuriam daZniausiai gami-
namas maistas.

Nustatyti laikmatj:

1. Spausdami mygtuka «Meio», pasirinkite automating programa.

2. Mygtukais «YcTaHoBKa BpeMeHu» ir «Bpems NpUroToBNeHMsi» nustatykite
reikiama programos veikimo laikg arba palikite i anksto nustatytas ga-
minimo trukmés reikSmes.

3. Spausdami mygtuka «OTnoxeHHbiii cTapt», pasirinkite TAVIMEP 1 (LAIKMA-
TIS 1) arba TAMMEP 2 (LAIKMATIS 2).

4. Spausdami mygtuka «YcTaHoBKa BpemeHm», igjunkitetaimeryje valandy
nustatyma, valandy indikatorius pradés mirkseéti.

5. Mygtuku «Bpems npuroToBneHusi» nustatykite reikiama valandy reikime
(pokytioZingsnis - 1 val.).

6. Dar karta paspaude mygtuka «YcraHoBka BpeMeHu», jjunkite laikmatyje
minudiy nustatymo rezima, minu¢iy indikatorius pradés mirkséti.

7. Mygtuku «Bpemst npuroTonenms» nustatykite reikiama minuiy reikéme
(pokyciozingsnis - 10 minuciy).

8. Baige nustatyti trukme paspauskite mygtukg «Crapt». Mygtuky «CrapT»,

Silumospalaik t3aukimas® ir «OT/ i ctapT» indikatoriai

pradeés Sviesti. Ekrane bus rodomas laikas, kada patiekalas bus pagamintas.




Funkcijg «OmnoxenHeili cmapmy» galima naudoti visose programose, iSskyrus
programas ,JKAPKA" ir ,[TACTA"

Nustatant funkcijos «OmnoxenHblli cmapmy» trukme batina turéti galvoje, kad
laiko slkai¢iavimas tam tikros ep i tik tada, kai prietaisa:
pasiekia nustatytq darbine temperatdrg.

D

F inty produkty temp
matinis Sildymas)

aros palaikymo programa (auto-

Jsijungia automatiskai ikart, kai baigiama gaminimo programa, jis palaiko
pagaminto patiekalo temperatiirg 70-75°C ribose 24 valandas. Tuo metu 3vie-
Cia indikatorius «Mopaepxatue Tenna / OTMeHa, o ekrane bus rodomas skai-
tiuojamas tiesioginis funkcijos veikimo laikas tuo rezimu.

Patiekaly Sildymo funkcija

Multifunkcinj puodg REDMOND RMC-M4502 galima naudoti 3altiems patieka-
lams susildyti. Sudékite paruo3tg patiekalg j dubenj, dubenj jstatykite j prietai-

Programa ,MYJIbTUNOBAP*

Si programa skirta gaminti patiekalams pagal naudotojo nustatytus tempera-
tdros ir gaminimo trukmés parametrus. Su programa ,MY/IbTUMOBAP" multi-
funkcinis puodas REDMOND RMC-M4502 gali pakeisti kelis virtuvés prietaisus
ir sudaro galimybe pagaminti patiekalg praktiskai pagal bet kurj jus dominan-
t] recepta, perskaityta senoje kulinarijos knygoje arba surasta Internete.

18 anksto nustatytoji gaminimo trukmé priklauso nuo pasirinkto produkto tipo
«OBOLLM» (,DARZOVES"), «<MSICO» (,MESA'), «PbIBA» (,ZUVIS®). 15 anksto nusta-
tyta gaminimo temperatiira — 160°C.

Rankinio trukmés reguliavimo diapazonas: 5 minutés — 12 valandy, poky¢io
Zingsnis 1 minuté kai intervalas iki 1 valandos, arba 5 minutés — kai intervalas
nuo 1 iki 12 valandy.

Rankinio temperatiiros reguliavimo diapazonai (kei¢iami spaudziant mygtuka
«Temneparypa»): 40—160°C, poky&io ingsnis 20°C.

Programa ,[TAP"“ (gaminimas garuose)

so korpusa, uzdarykite dangtj ir mygtuka «Mog, Tenna /
OtmMeHa». Prietaisas susildys patiekala iki 70-75°C, 3i temperattra gali bati
palaikoma 24 valandas. Jeigu reikia 3ildyma i3jungti, dar kartg paspauskite
mygtuka «Moaaepxanue Tenna / Otmenar. Norédami idjungti automatinj 3ildy-
ma, paspauskite mygtuka «Moanepxanue tenna / OTMeHar.

Pagrindiniai i doj

1. Paruoskite (atmatuokite) reikalingus pagal receptg produktus.

2. Sudékite ingredientus j multifunkcinio puodo dubenj kaip nurodyta ga-
minimo programoje, ir jstatykite dubenj j prietaiso korpusa. Zitrékite, kad
visi produktai, taip pat ir skysciai, blty Zemiau maksimalios skalés Zzymos,
esancios vidiniame dubens pavirdiuje. [sitikinkite, kad dubuo jstatytas
tiesiai ir gerai prigludes prie kaitinamojo elemento.

3. Uzdarykite multifunkcinio puodo dangtj, kad spragteléty. Jjunkite prietai-
53 j elektros tinklg.

4. Spausdami mygtuka «MeHio», pasirinkite gaminimo programa (ekrane
mirksés pasirinktos programos indikatorius).

5. Jeigu programoje numatytas produkto tipo pasirinkimas, pasirinkite ati-
tinkama programa paspausdami mygtuka «Bua npoaykTa» (programose
«MYJIBTUIMOBAP>, «AP», «KAPKA») arba «BAPKA» (programoje «Bapka»).
Kiekvienam poprogramiui i$ anksto nustatyta atskira ganminimo trukme,
kuri rodoma prietaiso ekrane.

6. Jeigu norite, galite pakeisti i$ anksto nustatyta gaminimo trukme.

Jeigu reikia, nustatykite paleidimo atidéjimo trukme.

8. Norédami paleisti gaminimo programa, paspauskite mygtuka «Crapm».
Isiziebs mygtuky «CrapT» ir «MoanepxaHue Tenna / OtmeHa» indikatoriai.
Prietaisas pradés vykdyti nustatyta programa, atgaline tvarka bus skai-
Ciuojama gaminimo trukmé.

9. Apie tai, kad gaminimo programa baigta, prane$ garso signalas. Toliau
prietaisas persijungs j automatinio Sildymo rezima (Svies mygtuko
«Mopaepxanue Tenna / OtMeHa» indikatorius).

10. Norédami at3auktinustatyta programa, nutraukti gaminimo procesg arba

ines programas

~

i8jungti automatinj 3ildyma, ite mygtuka «Moa Tenna
/ OTMeHa».
Funkcija g negalima prog KAPKA" ir

LTACTA

Programoje ,GARINIMAS” atgalinis laiko skaiciavimas prasideda po to, kai uz-
verda vanduo ir dubenyje susidaro reikiamas gary tankis; programose
«MYJIbTUTIOBAP> ir «XKAPKA» - kai prietaisas pradeda veikti darbiniu reZzimu;
programoje ,[TACTA" - kai dubenyje uzverda vanduo, sudedami produktai ir dar
kartq nuspaudziamas mygtukas «Cmapms.

Rekomer gaminti garuose darzovéms, mésai, Zuviai, dietiniams ir ve-
getaridkiems patiekalams, mantams, vaiky valgiams. I3 anksto nustatytoji ga-
minimo trukmeé priklauso nuo pasirinkto produkto tipo: «<OBOLLM» (,DARZOVES"),
«MACO» (,MESA"), «PbIBA» (,ZUVIS“). Galima rankiniu budu nustatyti gaminimo

trukme diapazonu nuo 5 minuciy iki 1 valandos, poky¢io Zingsnis 1 minuté.
Gamindami su $ia programa, naudokite specialy konteinerj (tiekiamas komplekte):

1. |pilkite j dubenj 600-1000 ml vandens. |statykite garinimo konteinerj j
dubenj.

2. Atmatuokite ir paruoskite produktus pagal recepta, tolygiai paskirstykite
juos garinimo konteineryje ir jstatykite dubenj j prietaiso korpusa. Jsiti-
kinkite, kad dubuo gerai prigludes prie kaitinamojo elemento.

3. Vadovaukités skyriaus ,Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines pro-
gramas”p.3-10

Programa , )KAPKA*

Rekomenduojama keptidarzovéms, mésai, Zuviai, jaros gérybéms,
pusgaminiams ir kt.I$ anksto nustatytoji gaminimo trukmé priklauso nuo
pasirinkto produkto tipo: «<OBOLLM» (,DARZOVES"), «MSICO» (,MESA’), «PblBA»
(,ZUVIS®). Galima rankiniu bidu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 5
minuciy iki 1 valandos, pokytio Zingsnis 1 minuté. Galima kepti produktus su
atidarytu prietaiso danggiu.

Programa ,TYWEHMWE"

Rekomenduojama darZzovéms, mésai, Zuviai, jaros gérybémstroskinti, taip pat
gaminti $altienai ir kitiems patiekalams, kuriuos reikia ilgai termiskai apdoroti.
Galima rankiniu bidu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 10 minuciy
iki 12 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés.

Programa «BAPKA»
Rekomenduojama gaminti ryziams, grikiams ir birioms kruopy ko$éms. 15 anks-
to nustatytoji gaminimo trukmé priklauso nuo pasirinktos programos:
«3KCMPECC» (,SPARTUS"), «OBbIYHAS» (,|PRASTAS), «KALLIA» (,KOSE"). Galima
rankiniu blidu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 5 minuciy iki 1 va-
landos 30 minutiy, poky¢io Zingsnis 1 minuté («<BAPKA - SKCMPECC», «BAPKA
— OBbIUHAS) ir nuo 30 minugiy iki 2 valandy, poky&io Zingsnis 5 minuté (<BAPKA
~ KALUA»).
Verdant pieniskas ko3es rekomenduojame:

»  kruop3¢iai plauti visas nesmulkintas kruopas (ryZius, grikius,soras ir kt.)

iki vanduo taps visai Svarus;
= prie$ gaminant sutepti multifunkcinio puodo dubenj sviestu;
= grieztai laikytis proporcijy, matuoti ingredientus tiksliai pagal recepty

knyga, ingredienty kiekj maZinti arba didinti tik proporcingai;
« jei naudojate nenugriebta pieng, reikia jj atskiesti vandeniu proporcija 1:1

Programa ,[TACTA" (makarony gaminimas)

Rekomenduojama virti makaronams, koldtinams, chinkaliams ir kt., taip pat
kiausiniams ir dedreléms virti. Galima rankiniu blidu nustatyti gaminimo trukme
diapazonu nuo 2 iki 20 minuciy, pokycio Zingsnis 1 minuté. Jjunge programa
palukite kol pasigirs garso signalas jjungtas, kuris reiskia, kad vanduo jau uz-
viré, sudékite produktus, uzdarykite prietaiso dangtj ir paspauskite mygtuka
«Crapt». Prasidés gaminimo trukmés atgalinis skaitiavimas.

kai kuriuos p (i , putos. Kad jos
nepradéty bégti is dubens, praéjus keletui minuciy kai produktai buvo sudéti j
verdantj vandenj, galimaatidarytidangtj.

Programa ,CYN"“

Rekomenduojama jvairiems pirmiesiems patiekalams (sriubai, bari¢iams,
agurkienei, Zuvienei, Siupininei ir kt.), taip pat kompotams ir kitiems
gérimams gaminti. Galima rankiniu badu nustatyti gaminimo trukme
diapazonu nuo 10 minutiy iki 8 valandy, pokytio Zingsnis 5 minutés.

Programa ,BbINMEYKA"

Si programa rekomenduojama kepniams gaminti (keksams, biskvitams,
pyragams). Galima rankiniu bidu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo
30 minuciy iki 4 valandy, pokycio Zingsnis 5 minutés.

[11. VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis i$jungtas i3 elektros tinklo ir visiskai
atvéso. Pried valydami pirma kartg arba kai norite panaikinti pasalinius kvapus,
isvalykite dubenj ir prietaiso vidinj dangtj 9-iy procenty acto tirpalu ir 15 mi-
nutiy pavirinkite puse citrinos programoje «[MAP - PbIBA».
Prietaisuivalyti naudokite mink3ta 3luoste ir indy ploviklius. Patariame i3valyti
prietaisg iskart juo pasinaudojus.
Valymui draudZiama naudoti abrazyvines medziagas, kempines su abrazyvine
danga ir ag i dZi Di Zi inti prietaiso korpusq j
vandenj arba pastatyti po vandens Ciurksle.

Prietaiso korpusa valykite, kai reikia. Dubenj reikia plauti kaskart pasinaudojus
prietaisu, jj galima plauti indaplovéje. |Svale dubenj, sausai nuluostykite jo
iSorinj pavirdiy.

Kaskart pasinaudojus prietaisu, rekomenduojame valyti vidinj aliumininj dang-
tj ir gary voztuva, taip pat pasalinti kondensata.

Vidinj dangtj atjunkite, spausdami centro kryptimi du plastikinius fiksatorius
pagrindinio dangtio apacioje, ir truputj patraukite vidinj dangtj j save ir zemyn,
kad jis atsijungty nuo pagrindo. Nuvalykite abiejy dang¢iy pavirsiy ir sausai
nusluostykite. Po to jstatykite vidinj dangtj j pagrindino dangtio griovelius ir jj
uzfiksuokite, nestipriai paspausdami fiksatorius iki spragtelés.

Gary voztuvg atsargiai nuimkite,nestipriaipatraukdami jo dangtj aukstyn ir j
save. Paspauskite sklende rodyklés kryptimi ir atidarykite voztuvo dangtj. Nu-
plaukite detales, i3dZiovinkite, vél surinkite ir uzdékite gary voztuva ant prie-
taiso dangcio taip, kad i$émimo i3ky3a buty nukreipta atgal.

Kondensata, kuris maisto gaminimo metu kaupiasi specialioje ertméje prietai-
so korpuse aplink dubenj, galima lengvai nuvalyti servetéle.



IV.PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA

Klaidy pranesimai ekrane Galimi nesklandumai Klaidy $alinimas

Temperataros jutikliy funk. | 9UNKite prietaisa i elektros tinklo, eiskite atvésti. Sandariai uzdarykite dangtj, vl jun-

E1-E3 dljos sutrikimat Kite prietaisa | elektros tinkla. Jeigu vel jjungus problema nedingo, kreipkités j autorizuo-
t3 techninés prieziiros centra
Gedimas Galima priezastis Gedimo 3alinimas
Nejsijungia. Néra elektros srovés. Patikrinkite elektros tinklo jtampa.
Netolygiai tiekiama elektros srove. Patikrinkite elektros tinklo jtampa.
Tarp dubens ir kaitinamojo elemento pateko pagalinis daiktas. Jgimkite pasalinj daikta.
Patiekalg gamina per
daug ilgai. Dubuo netiesiai jstatytas j multifunkcinio puodo korpusa. Istatykite tiesiai dubeni, kad nebity persikreipes.

15junkite prietaisa i$ elektros tinklo, leiskite jam atvésti.

Ussiterses kaitinamasis elementas. Nuvalykite keftinamaj elementa.

V. GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Siam gaminiui teikiama 25 ménesiy garantija nuo pirkimo datos. Garantiniu laikotaroiu gamintojas jsipareigoja taisymo, deta-
liy keitimo arba viso gaminio keitimo badu pa3alinti bet kokius gamybos defektus, atsiradusius dél nepakankamos medziagy
ar surinkimo kokybés. Garantija jsigalioja tik tuo atveju, jeigu pirkimo data patvirtinta parduotuvés antspaudu ir pardavéjo
paradu originaliame garantojos talone. Si garantija pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas pagal eksplo-
atavimo instrukcija, nebuvo remontuotas, i3ardytas ir nebuvo pazeistas dél netinkamo naudojimo, taip patidsaugotas pilnas
gaminio as. Si garantija netai natdraliam gaminio susidévéjimui ir naudojamoms medziagoms (filtrams, lempu-
téms, keraminéms ir tefloninéms dangoms, sandarinimo gumoms ir kt.).

Gaminio veikimo trukmé ir garantiniy jsipareigojimy terminas skai¢iuojami nuo pardavimo dienos arba nuo gaminio pagami-
nimo datos (tuo atveju, kai pardavimo datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo datg rasite serijos numeryje, kuris nurodytas identifikaciniame lipduke ant gaminio korpuso. Serijos
numeris yra i$ 13 Zenkly. 6-asis ir 7-asis Zenklas reiskia ménesj, 8-asis - jrenginio pagaminimo metus.

Nustatytas gaminio eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo jsigijimo datos su sglyga, kad gaminys eksploatuojamas vado-
vaujantis 3ia instrukcija ir techniniais standartais.

Pakuote, vartotojo vadovq, taip pat patj prietaisq reikia utilizuoti jantis atlieky perdirbimo vietos prog
tokiy gaminiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.



LIETO SANAS INSTRUKCIJA  Izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzets
ierices izmantojamajai jaudai — parametru

Pirms sakt lietot So izstradajumu, uzmanigi izlasiet ta lietoSanas instruk-

ciju un saglabajiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana ievérojami neatbilstiba var izraisit TssaVien0jumU vai
paildzinds tas kalposanas terminu. pat kabela aizdegéa nos
DROSIBAS PASAKUMI « lerici piesledziet tikai pie rozetém, kas ap-

RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas rikotas ar zemé&jumu - ta ir obligata prasiba
radusies drosibas tehnikas un izstradajuma aizsardzibai pret elektriskas stravas trieci-
lietosanas noteikumu prasibu neievérosanas del. enu. Izmantojot pagarinataju, parliecinie-

« Sis elektriskais aparats ir daudzfunkcionala  ties, ka aritas ir aprikots ar zemejumu.
ierice édienu gatavoSanai sadzives apstaklos Uzmanibu! lerices darbibas laika tas korpuss,
un var tikt izmantota dzivoklos, privatmajas, kauss un metaliskas detalas sasilst! Esiet
viesnicu numuros, veikalu, biroju sadzives vai uzmanigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai
citas tamlidzigas telpas nerupnieciskas eks- neapdedzindtos ar karstajiem tvaikiem,
pluatacijas apstaklos.Rupnieciska vai jebkura neliecieties pari iericei, kad verat vala vaku.
cita nelietderiga ierices lietosana tiks uzska-  « Pac lieto3anas, ka arf tas tiridanas vai par-
tita par izstradajuma atbilstosas lietoSanas  vieto%anas laika izsledziet ierici no rozetes.
noteikumu parkapumu. Tados gadijumos ra-  Elektrisko vadu iznemiet no rozetes ar sausam
zotajs nenes atbildibu par iespéjamam sekam.  rokam, turot to aiz daksinas, nevis aiz vada.
Pirms ierices pieslégsanas pie elektrotikla « Nenovietojiet elektropadeves vadu durvju
parbaudiet, vai sprieqgums taja sakrit ar  3jlés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
ierices barosanas nominalo spriegumu  to, lai elektribas vads nesagrieZas un ne-
(skat.ierices tehnisko raksturojumu vai ra- parlokas, nav saskaré ar asiem priek$me-
zotaja informaciju uz ierices korpusa). tiem, mébelu stdriem un $kautném.



legauméjiet: nejauss elektropadeves kabela
bojajums vai izraisit traucéjumus, kas neatbilst
garantijas nosacijumiem, ka art var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojats elektroka-
belis ir nekavéjoties janomaina servisa centra.

e Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas
virsmas, neapklajiet to — tas var izraisit
parkar$anu un ierices sabojasanu.

e Ir aizliegts lietot ierici arpus telpam - mi-
truma vai sveSkermenu iekldSana ierices
korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.

* Pirms ierices tirisanas parliecinieties, ka ta
ir atslégta no elektrotikla un ir pilntba at-
dzisusi. Stingri ievérojiet ierices tirisanas
un apkops$anas instrukciju.

AIZLIEGTS iegremdeét ierices korpusu dadeni
vai novietot to zem ddens striklas!

« STierice nav paredzéta, lai to lietotu cilveki
(ieskaitot bérnus), kuriem ir fiziskas, nervu
sistémas vai psihiskas novirzes, vai art bez
attiecigas pieredzes un iemanam, iznemot
gadijumus, kad Sadi cilveki tiek uzraudziti

vai par vinu droSibu atbildigas personas
veic instruktazu par $1s ierices lietoSanu.
NepiecieSams uzraudzit bérnus, lai ne-
pielautu, ka vini rotalajas ar ierici, tas kom-
plektéjoSajam sastavdalam, ka arT ar ierices
rapniecisko iesainojumu. lerices tirisanu
un apkalpoSanu nedrikst veikt bérni bez
pieaugusu cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu
vai veikt izmainas ierices konstrukcija. Visi
ierices apkalpoSanas un remontu darbi ir
jaizpilda autorizétajam servisa centram.
Neprofesionala darbu veik$ana var izraisit
iertces salGSanu, traumas un Tpasuma
bojajumus.



Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-M4502
Jauda 860 W
Spriegums 220-240V, 50 Hz
Kausa tilpums 51

Kausa parklajums ...
Tvaika varsts n
Skidro kristalu displejs monohroms
Programmu skaits...... 34 (16 automatiskas, 18 manualas (ar roku) iestatamas)
Gatavo édienu temperatiras

uzturédana (autouzsilde)
Autouzsildes atslégs

..Anato® (Koreja) nepiedego3s keramiskais

ir, lidz 24 stundam
funkcija ir

Edienu uzsildisanas funkcija ir, lidz 24 stundam
Ediena gatavo3anas temperataras izvéle ir
Atlikta starta funkcija ir, 2 taimeri
Programmas

1. MY/ITUMOBAP (MULTIPAVARS)

2. MAP - MACO (TVAIKI - GALA)

3. TAP - PbIBA (TVAIKI - ZIVIS)

4. TIAP - OBOLLM (TVAIKI - DARZENI)

5. OKAPKA - MACO (CEPSANA - GALA)

6. KAPKA - PbIBA (CEPSANA - ZIVIS)

7. KAPKA - OBOLLM (CEPSANA - DARZENI)

8. TYLWEHME (SAUTESANA)

9. BAPKA (VARTSANA)

10. BAPKA - 3KCMPECC (VARTSANA - EKSPRESIS)

11. BAPKA - KALLA (VARISANA - BIEZPUTRA)

12. NACTA (PASTA)

13. CYN (ZUPA)

14. BbINEYKA (CEPSANA (miltu édieni))
Komplektacija
Multikatls ar ieliekamu kausu 1 gab.
Konteineris tvaicé3anai 1 gab.
Siets varisanai ella 1 gab.
Knaibles kausam 1 gab.
Mérglaze 1 gab.
Kausin3 1 gab.
Plakana karote 1 gab.
Kausina/karotes turétajs 1 gab.
Elektrop ad 1 gab.
Gramata ,120 receptes”. 1 gab.
Lietoganas instrukcija 1 gab.
Servisa gramatina 1 gab.

RazZotajam ir tiesibas veikt izmainas izstradajuma dizaing, komplektacija, ka ari
tehniskajos datos savas produkcijas pilnveidosanas gaita bez papildus bridindju-
miem par Sim izmainam.

Modela uzbiive

Vaks ar nonemamu tvaika varstu
lek3&jais aluminija vaks
leliekamais kauss RB-C502
Vadiabs panelis ar 3kidro kristalu displeju
Plakana karote

Mérglaze

Konteineris tvaicé3anai

Kausind

Siets varisanai ella

10. Elektropadeves vads

11. Knaibles kausa iznem3anai

12. Kausina/karotes turétajs
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Displeja pogas

1. «Bpems npurotoBnenus» (,Ediena gatavosanas laiks”) - stundu un mindsu
lieluma iestatisana:

« iestatot pasreizéjo laiku;

« liestatot atlikta starta taimerus;

« iestatot &diena gatavos$anas laiku programma.

2. «YctaHoBka BpeMeHu» (,Laika iestatisana”) - ,stundas”/,mindtes” izvéle
pasreizéja laika, atlikta starta un gatavosanas laika rezimos.

3. «OTnoxeHHbIi cTapT» (,Atliktais starts”) - ieeja pasreizéja laika iestatiSa-
nas rezima; viena no diviem atlikta starta taimera izvéle.

4. «Moppepxanue Tenna / OTmeHar (,Siltuma uzturédana/AtcelSana”) - ga-
tavo édienu temperatiiras uzturésanas funkcijas atslégsana; uzsildisanas
reZima ieslég3ana un atslégdana; visu programmu un iestatTjumu atcel$a-
na, iznemot pasreizéja laika iestatianas.

5. «MeHio» (,Izvélne”) - édiena gatavosanas programmas izvélésanas.

6. «Bapka» (Varisana”) - apakSprogrammas izvéle programma «BAPKA».

7. «Bua npoaykta» (,Produkta veids”) - produkta veida izvéle programmas
«MAP», XKAPKA», «<MYJTIbTUMOBAP».

8. «Temnepatypa» (,Temperatiira”) - édiena gatavo3anas temperattras
maini$ana programma «MY/IbTUMOBAP».

9. «Crapm» (,Starts”) - gatavo3anas programmas starts.

Displeja indikatori
1. lzvéletas édiena gatavosanas programmas indikators
Pasreizéja laika indikators
Ediena gatavo$anas laika indikators
Atlikta starta taimeru 1 un 2 indikators
Programmu «MAP», XKAPKA», «<MYJTIbTUMOBAP» produktu veida indikators
Programmas «BAPKA» apaképrogrammu indikators
Programmas «MY/ITUTIOBAP» gatavosanas temperatiras indikators

I.PIRMS LIETOSANAS SAKSANAS

Uzmanigi izsainojiet izstradajumu un iznemiet to no karbas, atbrivojiet to no
iesainosanas materialiem un reklamas uzlimém, iznemot uzlimi ar sérijas numuru.

Nowva N

Ja uzierices nebis sérijas numura, jums automatiski ziid tiesibas uz tas garan-
tijas apkalpo3anu.

Noslaukiet ierices korpusu ar mitru draninu. Kausu izmazgajiet ar siltu tdeni ar
trauku mazgasanas lidzekli. RUpigi nosusiniet. Pirmaja lieto3anas reizé iespéja-
ma smakas rasanas, kas neliecina par ierices bojajumiem. Sada gadijuma veiciet
ierices tirisanu.

& Uzmanibu! Aizliegts lietot ierici, ja ta ir jebkada veida bojata.

1. MULTIKATLA LIETOSANA

Pirms pirmas ieslég$anas

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas t&, lai no tvaika varsta
izplustosie karstie tvaiki nenoklitu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priek§metiem vai materialiem, kuri var tikt
sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperataru.

Pirms édienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $kélumu vai lGzumu un citu defek-
tu. Starp kausu un sildelementu nedrikst atrasties sveSkermeni.

Pulkstena iestati$ana
1. Pieslédziet ierici pie elektrotikla. Nospiediet un turiet nospiestu tris se-
kundes pogu «OTnoxeHHbIi cTapT», displeja saks mirgot pasreizéja laika
minG3u indikators.

2. NospieZot pogu «Bpems npurotosneHus» soli pa solim mainiet minasu
skaitu. Ja pogu turésiet vairak par trijam sekundém, saksies paatrinata
mint3u skaita maina. Péc mint3u iestatidanas pabeig3anas nospiediet
pogu «YcTaHoBka BpeMeHu», displeja saks mirgot padreizéja laika stundu
indikators.

3. Nospiezot pogu «Bpems npurotosnenus» soli pa solim mainiet stundu
skaitu. Ja pogu turésiet vairak par trijam sekundém, saksies paatrinata
stundu skaita maina.

4. Pec laika iestatisanas pabeig3anas nospiediet pogu «Moaaepxanue Tenna
/ Otmena» vai pagaidiet dazas sekundes, lidz displeja parstas mirgot laika
indikators.

Ediena gatavosanas laika iestatiSana

Multikatla REDMOND RMC-M4502 ir paredzéta iesp&ja manuali (ar roku) mainit
édiena gatavo3anas laiku, kas uzstadits péc nokluséjuma katrai programmai.
Izmainu solis un iesp&jamais diapazons ir atkarigs no izvélétas édiena gatavo-
3anas programmas.

1. NospieZot pogu «MeHio», izvélieties automatisko gatavosanas programmu.
Nospiezot pogu «YcTaHoBka BpeMeHu», saks mirgot minddu indikators.
Spiezot pogu «Bpems npurotoBneHus», soli pa solim mainiet mindsu
skaitu. Ja pogu turésiet vairak par trijam sekundém, saksies paatrinata
mind8u skaita maina.

2. Nospiediet pogu «YctaHoBka BpemeHu», saks mirgot stundu indikators.
Spiezot pogu «Bpemsi npurotoenenus», soli pa solim mainiet stundu skai-
tu.Ja pogu turésiet vairak par trijam sekundém, saksies paatrinata stundu
skaita maina.

3. Jairnepiecie$amiba iestatit gatavo3anas laiku mazaku neka viena stunda,
stundu iestatidanas reZima pakapeniski spiediet pogu «Bpems
npurotoBnenus», lidz displeja pazudis stundu indikators. Nospiediet pogu
«YcTaHoBKa BpeMeHu», saks mirgot minasu indikators. Pakapeniski spiezot
pogu «Bpems npurotoBneHus», iestatiet vajadzigo mindu skaitu.

Lai atceltu uzstaditos iestatljumus, nospiediet pogu «Moaaepxanue Tenna /
OtmeHa». Nepieciesamibas gadijuma ievadiet visu édiena gatavosanas program-
mu no jauna.

Ja automatiska programma tiek mainita manuali, ierice uzreiz uzstada minimalo
édiena gatavosanas laiku.

Multikatlam REDMOND RMC-M4502 piemit no enerdijas padeves neatkariga
atmina. Ja uz laiku lidz 10 minatém tiek atslégta elektropadeve, visi uzstaditie
iestatijumi, tai skaitd atlikta starta iestatijumi, saglabdjas.

Funkcija «Atliktais starts»

S7 funkcija sniedz iespéju uzstadit precizu laiku, kad ir jabat izpilditai automatis-
kajai édiena gatavo3anas funkcijai. Atlikt gatavo3anas procesu var laika diapa-
zona no 10 minatém lidz 24 stundam ar 10 mindtes ilgu iestatidanas soli. lerice
ir aprikota ar diviem neatkarigiem vienam no otra taimeriem, kas lauj iegaumét
laiku, kada visbiezak tiek gatavots &diens.

Lai iestatitu taimeri:

1. NospieZot pogu «MeHio», izvélieties automatisko gatavo$anas programmu.

2. Ar pogam «YcTaHoBKa BpeMeHU» un «Bpems npuroToeneHus» iestatiet
vajadzigo programmas darbibas laiku vai arT atstajiet ripnicas iestatitos
gatavo3anas laikus.

3. Nospiezot pogu «OTnoxeHHblIii cTapT», izvélieties TAMEP 1 (TAIMERIS 1)
vai TAUMEP 2 (TAIMERIS 2).

4. Nospiezot pogu «YcTaHoBka BpeMeHu», ieslédziet stundu iestatidanas
reZimu taimerT, saks mirgot stundu indikators.

5. Ar pogas «Bpems npurotoenenus» palidzibu iestatiet nepiecie3amo stun-
du skaitu (iestatidanas solis - 1 stunda).

6. Atkartoti nospiezot pogu «YcTaHOBKa BpeMeHu», ieslédziet mindsu iesta-
tisanas reZimu taimerT, saks mirgot minasu indikators.



7. Ar pogas «Bpems npurotosnenus» palidzibu iestatiet nepiecie3amo mint-
3u skaitu (iestatidanas solis - 10 minates).

8. Peéc laika iestatidanas beig3anas nospiediet «Crapt». Pogu «Crapt»,
«Mopaepxanue Tenna / OTMeHa» un «OTnOXeHHbI cTapT» indikatori iz-
gaismosies. Displeja bas redzams laiks, kad bis gatavs &diens.

Funkcijas «Atliktais starts» i;
programmas ,JKAPKA” un ,[TACTA"

Uzstadot starta atlikSanas laiku funkcija «Atliktais starts», janem véra, ka dazas
pi édiena S lejosa laika atskaite saksies vien tad,
kad iericé bas sasniegta nepieciesama temperatira.

visds prog as, izpemot

Gatavu édienu temperatiras uzturéSanas funkcija (autouzsilde)
Autouzsilde iesleédzas automatiski vienlaicigi ar izvél&tas gatavosanas program-
ma palaisanu un p&c programmas darbibas beigsanas var uzturét gatava édie-
na temperattru 70-75°C limenT 24 stundu laika. Kad tiek ieslégta autouzsilde,
pogas «[oaaepxaxue Tenna / OtMeHa» indikators deg, bet péc édiena gatavo-
$anas programmas beigam displeja redzama darbibas laika atskaite 3aja rezima.

Edienu uzsildiSanas funkcija

Multikatlu REDMOND RMC-M4502 var izmantot aukstu &dienu uzsildi$anai.

Parlieciet gatavu &dienu kausa. Kausu ievietojiet multikatla korpusa, aizveriet

vaku un nospiediet pogu «Moaaepxarue Tenna / Otmenas. Ediens tiks uzsildits

lidz 70-75°C un tiks uzturéts karsta stavokll 24 stundas. Atkartota pogas

«Mopnepsxanue Tenna / OTMeHa» nospiedana atslégs sildidanu. Lai atsleégtu
ildisanu, nospiediet pogu «I1 Tenna / OTMeHay.

Automatisko programmu lieto$anas visparéja darbibu seciba

1. Sagatavojiet (nomériet) nepiecie$amas sastavdalas.

2. lelieciet sastavdalas multikatla kausa atbilsto3i édiena gatavo3anas pro-
grammai un ievietojiet kausu ierices korpusa. Uzmaniet, lai visas
sastavdalas, ieskaitot skidrumu, atrastos zemak par maksimalo skalas
atzimi uz kausa iek3&jas virsmas. Parliecinieties, ka kauss nav saskiebies
un ir ciedi saskaries ar sildelementu.

3. Aizveriet multikatla vaku, lai atskan klik3kis. Pieslédziet ierici pie elek-
trotikla.

4. Spiezot pogu «MeHto», izvélieties nepieciesamo &diena gatavosanas pro-
grammu (displeja iedegsies atbilstodas programmas indikators).

5. Ja programma ir paredzéta produkta veida izvéle, izvélieties atbilsto3o
programmu, spiezot pogu «Bug npoaykra» (programmam «MY/IbTUMOBAP»,
«MAP», XKAPKA») vai «Bapka» (programmai «BAPKAw). Katrai programmai
ir iestatits péc nokluséjuma savs &diena gatavo3anas laiks, kas ir redzams
ierices displeja.

6. JUs varat nomainit iestatito péc nokluséjuma laiku.

Nepiecie3amibas gadijuma iestatiet atlikta starta laiku.

8. Lai palaistu gatavo3anas programmu, nospiediet pogu «Crapt». ledegsies
pogu «Crapt» un «Moaaepxaue Tenna / OtMena» indikatori. Saksies uzstadi-
tas programmas izpilde un gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite.

9. Par édiena gatavo3anas programmas beigam jums zinos skanas signals.

Talak ierfce paries autouzsildes rezima (deg pogas «[oaaepxaxue Tenna

/ OtmeHa» indikators).

Lai atceltu uzstadito programmu, partrauktu gatavo3anas procesu vai

autouzsildi, r iediet pogu «[1 Tenna / OTMeHa».
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Funkcija «Atliktais starts» nav pieejama, lietojot programmas
WKAPKA” un ,[TACTA”.

Programma ,[TAP” laika atpakalejo$a atskaite sakas tikai péc tam, kad ir uzvarijies
adens un ir sasniegti pietiekama blivuma tvaiki kausa; programmas
LMYJIbTUMIOBAP” un ,JKAPKA” - kad ierice ir sasniegusi darba reZima parame-
trus; programma ,[TACTA” - péc tam, kad kausa ir uzvarijies adens, ir ielikti
produkti un atkartoti nospiesta poga «Cmapm».

Programma ,MULTIPAVARS”

Programma ir paredzéta tam, lai gatavotu praktiski jebkurus &dienus ar lietotaja
uzstaditiem gatavo3anas temperatiras un laika parametriem. Pateicoties pro-
grammai ,MULTIPAVARS", multikatls REDMOND RMC-M4502 spés aizvietot
veselu virkni virtuves ieri¢u un sniegs iespéju pagatavot édienu péc jebkuras
jas interesgjo3as receptes, kas izlasita veca kulinarijas gramata vai panemta no
Interneta.

Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks ir atkarigs no izvéléta produkta
veida: «OBOLLLM» (,DARZENI"), «MACO» (,GALA"), «PblBA» (,ZIVIS”). Pec nokluseju-
ma édienu gatavo$anas temperatira ir 160°C.

Laika manualas regul&$anas diapazons: 5 mindtes lidz 12 stundam ar 1 minati
ilgu iestatisanas soli intervalam no 1 stundas vai 5 minates - intervalam no 1
lidz 12 stundam.

Manuali reguléjamas temperatiras diapazons (tiek mainits, nospiezot pogu
«Temneparypa»: 40 -160°C ar iestati$anas soli 20°C.

Programma ,MAP” (tvaicé$ana)

Programma paredzéta galas, zivju, darzenu, diétisko un vegetaro édienu, mantu,
bérnu uztura &dienu gatavo3anai tvaikos. Péc nokluséjuma programma &dienu
gatavosanas laiks ir atkarigs no izvéleta produktu veida: «OBOLLM» (,DARZENI"),
«MSACO» (,GALA"), «PbIBA» (,ZIVIS”). Ir iesp&jama gatavo3anas laika iestatidana
manuali diapazona no 5 minttém lidz 1 stundai ar 1 mindti ilgu iestatidanas
soli.

Lai gatavotu dazadus &dienus tvaicgjot, lietojiet specialo konteineri (ietilpst
komplekta):

1. lelejiet kausa 600-1000 ml Gdens, ievietojiet kausa tvaicésanai paredzé-
to konteineri.

2. Nomeériet un sagatavojiet produktus, ka tas noradits recepté, vienmérigi
izlieciet tos konteinerf, kas paredzéts tvaicésanai. lelieciet kausu korpusa,
parliecinieties, ka tas blivi saskaras ar sildelementu.

3. Sekojiet sadalas ,lerices lietodanas visparéja darbibu seciba” 3-10 punk-
ta noradijumiem.

Programma , )KAPKA”

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, zivju, jaras produktu, pusfabrikatu
cep3anai. Péc nokluséjuma programma ,KXAPKA" édienu gatavo3anas laiks ir
atkarigs no izveléta produktu veida: «OBOLLM» (,DARZENI"), «MSICO» (,GALA?),
«PbIBA» (,ZIVIS™). Ir iesp&ja manuali uzstadit édiena gatavosanas laiku diapazona
no 5 minatém lidz 1 stundai ar 1 mindti ilgu iestatisanas soli. Ir pielaujams cept
produktus ar nonemtu ierices vaku.

Programma ,TYLWWEHUE”

Programma paredzéta darzenu, galas, zivju, jiras produktu, ka arf galertu un
citu &dienu, kuriem nepiecie3ama ilgstosa termiska apstrade, gatavo3anai. Ir
iespéjama gatavosanas laika iestati$ana manuali diapazona no 10 minatém lidz
12 stundam ar 5 minates ilgu iestatisanas soli.

Programma «BAPKA»

Programma paredzéta risu, griku un citu irdeno putru no putraimiem gatavo-
%anai. Ediena gatavo3anas laiks péc noklusgjuma ir atkarigs no izvelétas pro-
grammas: «3KCMPECC» (,EKSPRESIS”), «OBbIYHAS» (,PARASTA"), «KALLA»
(.BIEZPUTRA"). Ir iesp&ja manuali iestatit gatavo3anas laiku diapazona no 5
minttém lidz 1 stundai 30 minGtém ar 1 mindti garu iestatidanas soli (<BAPKA
- 3KCMPECC», «BAPKA - OBbIYHAS») un no 30 minGtém lidz 2 stundam ar 5
mindtes garu iestatidanas soli (<BAPKA - KALLA»).

Varot piena putras tiek ieteikts:

«  rapigi noskalot visus pilngraudu putraimus (rfsus, grikus, prosu u.c.), maz-
gat tik ilgi, lidz Gdens ir dzidrs;
« leziest pirms gatavosanas multikatla kausu ar sviestu;

«  strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilsto3i recep3u gramatas ie-
teikumiem, samazinat vai palielinat sastavdalu daudzumu tikai proporcionali;
« izmantojot pilnpienu, at3kaidit to ar dzeramudeni attieciba 1:1.

Programma ,,lTACTA” (makaronu &dienu gatavos$ana)

Programma paredzéta makaronu varianai, dazadu recepsu pastas, pelmenu, hinkalu
utt. gatavo3anai, olu un cisinu varianai. Ir iespéjama gatavo3anas laika iestatisana
manuali diapazona no 2 minGtém lidz 20 mindtém ar 1 mindti ilgu iestatidanas
soli. Pec programmas palaidanas sagaidiet skanas signalu, kas informés par tdens
varidanos, iegremdséjiet sastavdalas, aizveriet ierices vaku un nospiediet pogu
«Crapm». Péc §im darbibam saksies édiena gatavosanas laika atpakalejo3a atskaite.

Gatavojot dazus produktus (makaronus, pelmenus u.c,), var veidoties putas. Lai
noveérstu to iespéjamo iztecéSanu no kausa, var atvért vaku daZas miniites péc
produktu iegremdésanas verdosaja adeni.

Programma ,,.CYN”

Programma tiek ieteikta dazadu pirmo &dienu (zupu, bor$¢u, rassolnik, zivju
zupu, kapostu zupa, solankas utt.), ka ari kompotu un citu dzérienu gatavo3anai.
Ir iesp&ja manuali uzstadit édiena gatavosanas laiku diapazona no 10 minatém
lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatisanas soli.

Programma ,,BbIMEYKA”
Programma tiek ieteikta biskvita, sacepumu, piragu cepsanai. Ir iesp&ja manuali
uzstadit &diena gatavo3anas laiku di ano 30 (idz 4 stundam ar

5 mindtes ilgu iestatisanas soli.

1. TTRTSANA UN KOPSANA

Pirms uzsakt ierfces tiridanu parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla un
ir pilniba atdzisusi. Pirms pirmas lieto3anas vai ja ir radusies nepiecie3amiba
novérst nepatikamas vai jebkuras citas smakas, kas radu3as péc gatavosanas,
iesakam izslaucTt kausu un iek3&jo vaku ar 9 procentu etiki un 15 mindtes varit
pusi citrona programma «[AP - PbIBA».

Lai iztiritu ierici, lietojiet mikstu dranu un trauku mazgasanas lidzeklus. lesakam
veikt izstradajuma tirisanu uzreiz péc lietosanas.

Alzliegts tirisanai izmantot abrazivas vielas, siklus ar abrazivu parklajumu un
kimiski agresivas vielas. Aizliegts iegremdet ierices korpusu ddent vai novietot
to zem ddens striklas.

lerices korpuss jatira tikai nepiecie$amibas gadijuma. Kauss ir jatira péc katras
lieto3anas. Kausu var mazgat trauku mazgajamaja masina. Péc kausa tirisanas
beig3anas izslaukiet ta aréjo virsmu sausu.

P&c katras ierices lieto3anas ir iesakams veikt iek3&ja aluminija vaka un tvaika
varsta tirisanu, ka arT kondensata savak3anu.

Lai atvienotu iek3&jo vaku, pamatvaka iek3&ja dala paspiediet uz centra pusi 2
plastmasas fiksatorus, bez piepiles pavelciet iek3&jo vaku uz sevi un lejup, lidz
vaks atvienojas. Noslaukiet abu vaku virsmas ar mitru audumu un noslaukiet tos
sausus. Pec iztirisanas ielieciet iek3&jo aluminija vaku pamatvaka apak3&jas gropés
un savienojiet to ar pamatvaku, nospiezot uz fiksatoriem, lidz dzirdésiet klik3ki.

Tvaika varstu uzmanigi nonemiet, pavelkot to aiz vacina ar nelielu piepdli uz
sevi un augsup. Uzspiediet uz sprostu bultinas virziena un atveriet varsta vacinu.
Izmazgajiet detalas, nozavéjiet tas, salieciet atkal kopa un uzstadiet tvaika
varstu uz ierices vaka ar iznem3anai domato izcilni atpakal.

Edienu gatavosanas laika ir iespéjama kondensata veido$anas, kondensats

uzkrajas speciala dobuma uz ierices korpusa ap kausu. Kondensatu ir viegli
savakt ar dviela vai virtuves salvetes palidzibu.



IV.PIMS VERSANAS SERVISA CENTRA

Pazinojums par kITdu | oo eiomie bojajumi Kladas novéréana
displeja !
f1og3 Traucgjums temperatiras | Atslédziet ierici no elektrotikla, laujiet tai atdzist. Ciesi aizveriet vaku. Ja pec atkartotas
deveju darbiba multikatla ieslégsanas problému nav izdevies novérst, griezieties autorizétaja servisa centra
Bojajumi lespgjamais czlonis Bojajumi novérsana
Neiesledzas. Nav stravas padeves no elektrotikla. Parbaudiet spriegumu elektrotikla,
Traucgjumi stravas padevé no elektrotikla. Parbaudiet spriegumu elektrotikla.
Ediens tiek gata- | 2P kausu un s ir iekluvis svesk is. | lznemiet
vots parakilgi. Kauss multikatla korpusa ir ielikts nelidzeni. lelieciet kausu korpusa taisni, bez saskiebumiem.
Sildelements ir netirs. Atvienojiet ferici no elektrotikla, laujiet tai atdzist. Notiriet sildelementu.

V.GARANTIJAS SAISTIBAS

Sim izstradajumam tiek pie3kirta garantija uz 25 meénesiem no izstradajuma iegadasanas briza. Garantijas perioda laika raZotajs
uznemas pienakumu noveérst jebkurus razo3anas defektus, veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot visu izstradajumu,
ja defektus izraisijusi nepietiekama materialu vai montazas kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas
datums ir apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas talona. ST garantija tiek atzita par spéeka
eso3u tikai tad, ja izstradajums ir lietots atbilstodi lieto3anas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizi rikojoties ar to, ka arf saglabata pilna izstradajuma komplektacija. ST garantija nav attiecinama uz dabigo izstradaju-
ma nolietojumu un patéréjamajiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona parklajumiem, gumijas blivéju-
miem utt.).

lerices kalposanas termind un garantijas saistibu darbibas termin3 tiek rékinats no ierices pardo3anas dienas vai no izgatavo-
8anas datuma ] kad pardosanas datums nav a

lerices izgatavo3anas datums ir atrodams sérijas numura, kas ierakstits identifikacijas uzlimé uz ierices korpusa. Sérijas numurs
sastav no 13 zimém, 6. un 7.zime norada uz ménesi, 8. - uz ierices razo$anas gadu.

Razotaja noteiktais ierices kalpo3anas termins ir 5 gadi no tas iegadasanas dienas ar nosacijumu, ka izstradajuma ekspluataci-
ja notikusi atbilsto3i 3ai instrukcijai un speka eso3ajiem tehniskajiem standartiem.

o lesainojums, lietoSanas instrukcija, ka arT pati ierice ir jautilizé saskana ar vietéjo atkritumu parstrada: P . Neizme-
tiet Sadus izstraddjt kopa ar p jiem sadzives atkritumiem.




KASUTUSJUHEND

Enne kdesoleva toote kasutamist lugege hoolikalt ldbi kasutusjuhend
ja sdilitage see kdsiraamatuna. Seadme 6ige kasutus pikendab oluliselt
selle kasutusaega.

OHUTUSMEETMED
Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis
on tingitud toote ohutusnouete ja kasutus-
reeglite rikkumisest.

 Kaesolev elektriseade kujutab endast mitme-
funktsionaalset seadet toidu valmistamiseks
olmetingimustes ning seda voib kasutada
korterites, maamajades, hotellinumbrites,
kaupluste olmeruumides, kontorites ja muu-
des taolistes mittetddstusliku kasutamise
tingimustes. Seadme tddstuslikku voi muud
mittesihipdrast kasutamist peetakse mitteko-
haseks toote kasutamiseks. Sel juhul ei kanna
tootja vastutust voimalike vigastuste eest.

* Enne seadme elektrivorku Lulitamist veen-
duge, et selle pinge Uhtib seadme nomi-
naalpingega (vt.tehnilisi iseloomustikke voi
toote tehasetabelit).

e Kasutage pikendust, mis on arvestatud
seadme tarbimisvoimsusele — parameetrite
mittevastavus voib tekitada lihise voi kaab-
li suttimise.

e Lulitage seade vaid maandusega pistiku-
tesse — kohustuslik noue elektriloogi vali-
miseks. Kasutades pikendust veenduge, et
ka see on maandatud.

TAHELEPANU! Seadme t66 ajal korpus, anum
ja metalldetailid kuumenevad! Olge ettevaat-
likud! Kasutage pajalappe. Viltimaks kuumast
aurust tekkivat poletust, drge kummarduge
seadme kohale kaane avamisel.

 Peale kasutamist lulitage seade pistikust
valja, samuti selle puhastamise voi teisalda-
mise ajal. Elektrijuhet vote kuivade katega,
hoides seda kahvlist, mitte aga juhtmest.

 Arge tdommake elektrijuhet uksevahedest
voi soojusallikate laheduses. Jalgige, et
elektrijuhe ei oleks keerunud ja painutatud,
ei puutuks kokku teravate esemetega, nur-
kadega ja moobli aartega.



Pidage meeles: elektrikaabli juhuslik vigasta-
mine voib tekitada hdired, mis ei vasta garan-
tii tingimustele, samuti véivad tekitada elek-
triloogi. Vigastatud elektrikaabel on vaja
viivitamatult valja vahetada hoolduskeskuses.

« Arge paigutage seadet pehmele alusele,

arge katke seda t60 ajal - see voib tingida
seadme ulekuumenemise ja vigastumise.

e Seadet on keelatud kasutada avatud ohu
kaes — niiskuse voi korvaliste esemete sat-
tumine seadme korpusesse voivad tingida
seadme tosiseid hdireid.

* Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust valja lulitatud ja taielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhastus-
juhendeid (lk. 95).

KEELATUD lasta seadet vette voi paigutada
seda jooksva vee alla!

» Kaesolev seade ei ole moeldud kasutami-
seks inimestele (muuhulgas lastele), kellel
esinevad fuusilised, narvidega seotud voi
psuuhilised korvalekaldumised voi kellel

on ebapiisavad teadmised voi kogemused,
valjaarvatud juhtudel, kui selliste isikute
ule on jarelvalve voi nendele on labi viidud
nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
selle seadme kasutamisalane juhendamine,
Jalgima peab lapsi eesmargiga keelata nen-
del mangida seadmega, selle koostisosade-
ga, samuti selle tehasepakendiga. Seadme
puhastamist ja hooldust on lastel ilma tais-
kasvanuteta keelatud teha.

» Seadme iseseisev remont voi selle konst-
ruktsiooni muudatuste tegemine on keela-
tud. Koiki hooldus- ja remonditdid peab
teostama vaid autoriseeritud hooldekeskus.
Ebaprofessionaalselt teostatud t60 voib
tingida seadme rikkimineku, traumad ja
vara kahjustuse.



Tehniline iseloomustik

Mudel RMC-M4502
Véimsus 860 W
Pinge 220-240V, 50 Hz
Anuma maht 51
Anuma kate ... ....kdrbemisvastane keraamiline Anato® (Korea)
Auruklapp av
Vedelkristallekraan monokroomiline
Programme 34 (16 aL et, 18 kaesitsiseadet)
Autosoojendu olemas, kuni 24 tundi
Autosoojenduse valjalilitamise funktsioon .olemas

Toitude soojendamise funktsioon ..
Valmistamistemperatuuri valik
Edasiliikatud stardi funktsioon ..

olemas, kuni 24 tundi
olemas
..olemas, 2 taimerit

Automaatprogrammid

MYNbTUMOBAP (MULTIKOKK)

MAP - MAICO (AUR - LIHA)

MAP - PblIBA (AUR - KALA)

MAP - OBOLLM (AUR - JUURVILI)

JKAPKA - MSICO (PRAADIMINE - LIHA)
JKAPKA - PblBA (PRAADIMINE - KALA)
JKAPKA - OBOLLM (PRAADIMINE - JUURVILI)
TYLWEHWE (HAUTAMINE)

BAPKA (KEETMINE - TAVALINE)

10. BAPKA - 3KCMPECC (KEETMINE - EKSPRESS)
11. BAPKA - KALLA (KEETMINE - PUDER)

12. NACTA (PASTA)

13. CYN (SUPP)

14. BbINEYKA (KUPSETAMINE)

Komplektaktsioon
Multikeetja sees oleva anumaga 1tk.

VN UTA NN

edasillikatud stardi taimerite maaramisel;

valmistamise aja madramisel programmis.

5. «YcraHoBka BpemeHu» (,Aja seadmine”) - tunnid”/,minutid” valik jooks-
va aja maaramise, edasiliikatud stardi voi valmistamise aja reziimides.

6. «OTnoxeHHblit cTapT» (,Edasiliikatud start”) - jooksva aja seadmisreZii-
mi sisenemine; lihe kahest edasiliikatud stardi valik

7. «Nopnepxaxue Tenna / OtmeHa» (,Soojuse tilalhoidmine/Tiihistamine”)
- valmis toitude temperatuuri Glalhoiufunktsiooni véljaliilitamine;
soojendamisreZiimi sisse- ja valjaliilitamine; koikide programmide ja
seadistuste valjalilitamine, védljaarvatud jooksva aja seadistused.

8. «MeHio» (,Meniiii”) - Valmistamisprogrammi valik.

9. «Bapka» (,Keetmine”) - programmi valik programmis «Bapka».

10. «Bua npoaykta» (,Toiduaine liik") - toiduaine liigi valik programmis
JMAP”, OKAPKA', «MYTIbTUMOBAP”.

11. «Temnepatypa» (,Temperatuur”) - valmistamistemperatuuri muutmine
programmis «MY/IbTUMOBAP".

12. «Crap» (,Start”) - valmistamisprogrammi kdivitamine.

NI

Ekraani satted

Valitud valmistamisprogrammi indikaator

Jooksva aja indikaator

Valmistamisaja indikaator

1 ja 2 edasiliikatud stardi taimerite indikaator

Toiduainete liigi indikaator programmides ,MAP”, «KAPKA”,
.MY/IbTUMOBAP"

6. Programmi indikaator programmis «BAPKA»

7. Valmistamistemperatuuri indikaator programmis ,MY/IbTUMOBAP”

I.KASUTAMISE EELSELT

Pakkige seade ettevaatlikult lahti, eemaldage kéik pakkematerjalid ja rek-
laamsildid, véljaarvatud seerianumbri kleebised.

PESSESES

3. Vajutage nuppu «Bpems npurotosnenus» samm-sammult muutke kel-
la tdhendust. Kui hoida nuppu all enam kui 3 sekundit, hakkab tahen-
dus kiiresti muutuma.

4. Kellaaja seadmise loppedes vajutage nuppu «loaaepxaHue Tenna /
OtmeHa» voi oodake moni sekund, kuni aja indikaator l6petab vilkumise.

Valmistamisaja seadmine

Multikeetjas REDMOND RMC-M4502 on voimalik késitsi muuta valmistami-
se aega, mis on maaratud vaikimisi igale programmile. Muutmise samm ja
maédratava aja voimalik vahemik séltuvad valitud valmistamisajast.

1. Nupule «MeHto» vajutades valige automaatne valmistamise aeg. Vaju-
tage nuppu «YcTaHoBKa BpemMeHu», hakkab vilkuma minutite indikaator.
Vajutades nuppu «Bpems npurotosnenus» muutke samm-sammult
minutite tdhendust. Kui hoida nuppu all enam kui 3 sekundit, hakkab
tdhendus kiiresti muutuma.

2. Vajutage nuppu «YcTaHoBKa BpeMeHu», hakkab vilkuma kella indikaator.
Vajutades nuppu «Bpems npurotosnenus» muutke samm-sammult
kella tahendust. Kui hoida nuppu all enam kui 3 sekundit, hakkab td-
hendus kiiresti muutuma.

3. Vajadusel seada valmistamise ajaks vahem kui tiks tund vajutage kel-
la seadmise reziimis epidevalt nuppu «Bpems npurotoBneHus»
kella indikaatori kadumiseni ekraanilt. Vajutage nuppu «YcTaHoBKka
BpeMeHu», minutite indikaator hakkab vilkuma. Nupu «Bpems
npurotoBneHus» jarjepideva vajutusega seadke vajalik minutite arv.

Tehtud seadistuste tiihistamiseks vajutage nuppu «lMoaaepxaHue Tenna /
OtmeHan. Vajadusel sisestage kogu valmistamise programm uuesti.

g i kasitsi toob seade ekraanile minimaalse

valmistamisaja.

Multikeetjal REDMOND RMC-M4502 on energiaséltuv mlu. Elektritoite

ajutisel vdljaliilitamisel kuni 10 minutit, sdilivad koik sisestatud seaded,
ka il stardi i

aurul valmistamiseks 1tk.

i ine seadmel jatab teid ilma iitee-

ris pr. 1tk.

Anuma napitsad 1tk
Mootekl 1tk
Kopsik 1tk
Lame lusikas 1tk.
Kopsiku/lusika hoidja 1 tk.
Elektritoitejuhe 1tk.
Raamat 120 retsepti”. 1tk.
Kasutusjuhend 1tk.
Hooldusraamat 1tk.

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal 6igus muuta disaini, komplek-
taktsiooni, samuti tehnilisi i i itami

Mudeli seadmestus
1. Eemaldatava auruklapiga kaas 7.
2. Sisemine alumiiniumkaas 8. Kopsik
3. Eemaldatav anum RB-C502 9. Praadimise korv
4. Juhtimispaneel vedelkristalle- 10. Elektritoitejuhe
kraaniga 11. Napitsad anumast valjavotmiseks
5. Lame lusikas 12. Kopsiku/lusika hoidja
6. Mooteklaas

Konteiner aurul valmistamiseks

Nuppude maaratlus
1. «Bpems npurotosnenus» (,Valmistamise aeg”) - minutite ja tundide
maddramine:
2. jooksva ajamaaramisel;

Héoruge seadme korpust niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt. Esimesel kasu-
tamisel voivad tekkida korvalised l6hnad, mis ei ole seadme vigastuste ta-
gajérjeks. Sel juhul teostage seadme puhastus (lk. 89).

A Tdhelepanu! Seadet on keelatud kasutada mistahes vigastuste korral.

II.MULTIKEETJA KASUTUS

Enne esimest kasutust

Paigutage seade kovale siledale pinnale nii, et auruklapist valjuv kuum aur
ei satuks tapeetidele, dekoratiivkatetele, elektriseadmetele ja muudele
esemetele voi materjalidele, mis véivad saada kannatada kérgenenud niis-
kusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja sisemised ja ndhtavad vilised
osad ei oleks vigastatud, nendel poleks kilde ja muid defekte. Anuma ja
soojenduselemendi vahel ei tohi olla kdrvalisi esemeid.

Kella seadmine

1. Lulitage seade elektrivorku. Vajutage ja hoidke 3 sekundi jooksul all
nuppu «OTnoXeHHbIN cTapT», ekraanil hakkab vilkuma jooksva aja mi-
nutite indikaator.

2. Vajutage nuppe «Bpems npurotoBnenns» samm-sammult muutke minu-
tite tdhendust. Kui hoida nuppu all enam kui 3 sekundit, hakkab tahendus
kiiresti muutuma. Minutite seadmise Loppedes vajutage nuppu «YcTaHoBKa
BpemeHm», ekraanil hakkab vilkuma jooksva kellaaja indikaator.

Funktsioon «OTn0XeHHbIN cTapT»

Voimaldab seada tapset aega, mille jooksul peab olema tdidetud automaat-
ne valmistusaeg. Liikata protsessi edasi voib vahemikus 10 minutist 24
tunnini 10-minutilise paigaldussammuga. Seade on varustatud kahe soltu-
matu taimeriga, mis vdimaldavad meelde jatta aega, millega kdige sageda-
mini valmistatakse toitu.

Taimeri hadlestamiseks:

1. Nupule «MeHto» vajutades valige automaatprogramm.

2. Nuppudega «YcTaHoBKa BpeMeHU» ja «Bpems npurotoBnenus» seadke
noutav programmi t66 aeg voi jatke valmistusaja tehase tahendused.

3. Vajutades nupule «OTnoXeHHbIi cTapT» valige “TAMMEP 1°“véi TAVMEP 2°.

4. Vajutades nuppu «YcTaHoska BpemeHu» Liilitage taimeril sisse tundide
seadmise reziim, kella indikaator hakkab vilkuma.

5. Nupu «Bpems npurotoeneHus» abil seadke kella vajalik tdhendus (pai-
galdussamm - 1 tund).

6. Vajutades teistkordselt nuppu «YcTaHoBka BpemeHu» Liilitage sisse
minutite seadmise reziim taimeril, minutite indikaator hakkab vilkuma.

7. Nupu «Bpems npurotoBnenus» abil seadke minutite vajalik tdhendus
(paigaldussamm - 10 minutit).

8. Aja seadmise loppedes vajutage «CrapT». Nuppude «CrapT»,
«lMopnepxanue Tenna / OTMeHa» ja «OTnoxeHHbIN cTapT» indikaatorid
hakkavad vilkuma. Ekraanile kuvatakse toidu valmimise aeg.

Funktsioon «OmnoxenHsiii cmapm» on olemas koikides programmides
viljaarvatud programmis «XKAPKA” ja ,[TACTA"



Aja isel funktsioonis «O ii cmapm» on vaja arvesse votta, et
aja tagasiarvestus ménedes programmides algab vaid peale seadme viljumist
seatud todtemperatuurile.

Valmistoitude temperatuuri iilalhoidmise funktsioon (autosoo-
jendus)

Autosoojendus Liilitub sisse automaatselt koos valitud valmistamisprogram-
mi kdivitamisega ning selle loppedes voib hoida valmis toidu temperatuuri
70-75°C tasemel 24 tundi. Autosoojenduse sisseliilitamisel péleb nupu
«Moppnepxatue Tenna / OtMeHa» indikaator, valmistamisprogrammi loppedes
aga kajastub ekraanil aja tagasiarvestus antud reZiimis.

Toitude soojendamise funktsioon

Multikeetjat REDMOND RMC-M4502 v6ib kasutada kiilmade toitude soojen-
damiseks. Pange valmis toit anumasse, asetage see seadme korpusesse,
sulgege kaas ja vajutage nuppu «lMoaaepsxanue Tenna / OTMeHay. Toit soo-
jendatakse temperatuurini 70-75°C ning hoiab seda soojana 24 tunni valtel.
Korduv vajutamine nupule «Moaaepsxaxue Tenna / OTmeHa» Lilitab soojen-
duse vilja.Autosoojenduse viljaliilitamiseks vajutage nuppu «Moaaepxarue
Tenna / OTMeHa».
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progr iildkord

1. Valmistage ette (mootke) vajalikud toiduained.

2. Pange koostisained multikeetja anumasse vastavalt valmistamisprog-

rammile ja asetage see seadme korpusesse.Jalgige, et kdik koostisained,

muuhulgas ka vedelik, oleksid anuma sisepinnal olevast maksimaal-
madrgist allpool. Veenduge, et anum on asetatud otse ja kiilgneb tihedalt
soojenduselemendiga.

Sulgege multikeetja kaas klopsatuseni. Liilitage seade elektrivorku.

4. Vajutades nuppu «MeHto» valige vajalik valmistamise programm (ek-
raanil siitib vastava programmi indikaator).

5. Kui programmis on ette nahtud toiduaine liigi valik, valige vastav
programm vajutades nupule «Bua npoaykta» (programmidele
MYNbTUTMOBAP’,,MAP", , )KAPKA") vdi «Bapka» (programmile «<BAPKA»
). Iga programmi jaoks on seatud eraldi vaikimisi valmistamisaja ta-
hendus, mis kajastub seadme ekraanil.

6. Teil on véimalus muuta vaikimisi seatud kellaaja tdhendust.

7. Vajadusel seadistage edasiliikatud stardi aeg.

8. Peatamisprogrammi kdivitamiseks vajutage nuppu «Crapt». Sitivad
nuppude «CrapT» ja «[loaaepxanue Tenna / OtmeHa» indikaatorid. Algab
seatud programmi tditmine ja valmistamisaja tagasiarvestus.

9. i isprogrammi l6ppemi annab teile marku helisignaal.

Seejarel suundub seade autosoojenduse reziimi (poleb nupu

«Mopaepxanue Tenna / OTMeHa» indikaator).

Selleks, et tiihistada sisestatud programm, katkestada valmistamisprot-

sess vOi autosoojendus, vajutage nuppu «Moaaepxatue Tenna / OTmeHar.
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Funktsioon «OmnoxerHbili cmapm» puudub programmides ,)JKAPKA” ja
JTACTA

Programmis ,[TAP” algab aja tagasiarvestus peale vee keemahakkamist ja
anumas piisava tiheduse saavutamist; programmides ,MY/IbTUMIOBAP’,
WKAPKA” — peale seadme viljumist toreZiimi; programmis ,[TACTA” - pea-
levee ist anumas, toiduair k ist ja nupu «Cmapmy»
teistkordset vajutust.

Programm “MYJIbTUTMOBAP”

Nimetatud programm on méeldud kasutaja poolt maaratud temperatuuripa-
rameetritega ja valmistuasjaga toitude i i Téanu prog il
.MYJIbTUMOBAP” v6ib multikeetja REDMOND RMC-M4502 asendada tervet
rida ko6gi kodgiseadmeid ja véimaldab valmistada mistahes teid huvitava,

vanast kulinaariaalasest raamatust voi Internetist voetud retsepti j

qi.
Vaikimisi valmistamise aeg soltub valitud toiduainest: «OBOLLM» (JUURVILI"),
«MACO» (,LIHA"), «PbIBA» (,KALA").Vaikimisi valmistamise temperatuur — 160°C.

Aja kasitsi seadmise vahemik: 5 minutist — 12 tunnini 1-minutilise paigal-
dussammuga intervallile 1 tunnist voi 5-minutilise paigaldussammuga -
intervallile 1 tunnist kuni 12 tunnini.

Temperatuuri kasitsi reguleerimise vahemik (muudetakse nupule
«Temnepatypa» vajutades): 40-160°C muutmissammuga 20°C.

Programm «MAP” (aurul valmistamine)

Soovitatav juurviljade, kala, liha, dieettoitude ja taimetoitude, manti, laste
meniili valmistamiseks aurul. Vaikimisi valmistamise aeg programmis ,[AP”
so6ltub valitud toiduaine liigist: «<OBOLW» (,JUURVILI"), «MACO» (,LIHA"),
«PbIBA» (,KALA"). Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 1
tunnini 1-minutilise paigaldussammuga.

Nimetatud programmis valmistamiseks kasutage spetsiaalset konteinerit
(kuulub komplekti):

1. Valage anumasse 600-1000 ml vett. Asetage aurul valmistamise kon-
teiner anumasse.

2. Mootke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage
nad Uihtlaselt aurul valmistamise konteinerisse ja asetage anum seadme
korpusesse.Veenduge, et anum kiilgneb tihedalt soojenduselemendiga.

3. Jatkake Automaatprogrammi kasutamise tldkorra p. 3-10.

Programm “XXAPKA”

Soovitatav liha, juurviljade, liha, kala, meresaaduste, poolfabrikaatide jne.
I imi Vaikimisi i ise aeg programmis «KAPKA” soltub valitud
toiduaine Lliigist: «<OBOLLUM» (JUURVILI"), «MACO» (,LIHA"), «PbIBA» (,KALA").
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 1 tunnini 1-minuti-
lise paigaldussammuga. Toiduaineid on lubatud praadida ilma kaaneta.

Programm ,TYLWEHUE”

Soovitatav juurviljade, liha, kala, meresaaduste praadimiseks, samuti siiltide
ja muude kestvat termilist t6tlust noudvate toitude valmistamiseks. Val-
mistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 10 minutist 12 tunnini 5-minuti-
lise paigaldussammuga.

Programm «BAPKA»

Soovitatav riisi, tatra ja somerate tanguputrude valmistamiseks. Vaikimisi
valmistamise aeg soltub valitud programmist: «<9KCMPECC» (,EKSPRESS”),
«OBbIYHAS» (,TAVALINE”), «KALLIA» (,PUDER"). Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 5 minutist 1 tunni 30 minutini 1-minutilise paigaldus-
sammuga («BAPKA - 3KCMPECC», «<BAPKA - OBbIYHAf»), ja 30 minutist 2
tunnini 5-minutilise paigaldussammuga («<BAPKA - KALLA»).

Piimaputrude keetmisel on soovitatav:

« hoolikalt pesta ldbi koik téisvilja tangud (riis, tatar, hirss jne.), kuni vesi
jaab puhtaks;

« maddrida multikeetja anum enne valmistamist vdiga;

« rangelt jargida proportsioone, modtes toiduaineid vastavalt retsepti-
raamatu soovitustele, suurendada voi vihendada toiduainete kogust
vaid proportsionaalselt;

 tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Programm ,[TACTA” (makaronide valmistamine)

Soovitatav makaronitoodete, pelmeenide, hinkali jne. valmistamiseks, mu-
nade ja viinerite keetmiseks. Valmistamise aega on voimalik seada kasitsi
vahemikus 2 minutist 20 minutini 1-minutilise paigaldussammuga. Peale
programmi kdivitamist oodake &ra helisignaal, mis teavitab vee keemahak-

kamisest, pange koostisained seadmesse, sulgege kaas ja vajutage nuppu
«Crap». Mille jargselt algab valmistamisaja tagasiarvestus.

i i tekib vaht.
avatud kaanega.

( id, id jne,)

g
Selle anumast viilj voib toitu

Programm ,,CYN”
Soovitatakse erinevate suppide (supp, bor$, rassolnik, uhhaa, hapukapsasupp,
soljanka jne.), samuti kompottide ja muude jookide valmistamiseks. Valmis-
tamisaja voib seada kdsitsi vahemikus 10 minutist 8 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.

Programm ,,BbIMEYKA”

Programmi soovitatakse kiipsetiste (biskviitide, keekside, pirukate) kiipseta-
miseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 30 minutist 4 tunnini
5-minutilise paigaldussammuga.

[1. PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Seadme puhastamise eelselt veenduge, et see on elektrivorgust valja Lli-
tatud ning tdielikult jahtunud. Enne esimest kasutamist voi korvaliste L6h-
nade eemaldamiseks soovitame peale toidu valmistamist maarida anum ja
seadme sisekaas 9%-lise dadikalahusega ja 15 minuti jooksul keeta pool
sidrunit programmis ,[AP - PbIBA".

Seadme puhastamiseks kasutage pehmet kangast ja noudepesuvahendeid.
Soovitame puhastada seadet kohe peale selle kasutamist.

Puhastamisel on keelatud kasutada abrasiivvahendeid, abrasiivkattega vam-
me ja keemiliselt agressiivseid aineid. Keelatud on sukeldada seadme korpust
vette voi asetada seda jooksva vee alla.

Seadme korpust puhastatakse vastavalt vajadusele. Anumat soovitatakse
puhastada peale igat kasutuskorda, seda voib pesta ndudepesumasinas.
Peale puhastamist kuivatage valispind kuivaks.

Seadme iga kasutuskorra jargselt soovitatakse puhastada ka sisemine alu-
miiniumkaas ja auruklapp, samuti kérvaldada kondensaat.

Uhendage lahti sisekaas, vajutades keskelt kaks plastmassist fiksaatorit
peamise kaane alumisel pool ja ilma jéupingutuseta tommata sisekaas enda
poole ja alla. Puhastage molema kaane pind ja kuivatage. Seejarel paiguta-
ge sisekaas peamise kaane soontesse ja fikseerige see tugeva joupingutu-
sega, vajutades fiksaatoritele klopsatuse tekkimiseni. lahtilihendamiseni.

Auruklapp votke ettevaatlikult maha, tommates seda védiksema joupingutu-
sega kaanest enda poole ja iilesse. Vajutage haagile paripdeva ja avage
klapi kaas. Peske detailid, kuivatage, pange kokku ja paigutage auruklapp
seadme kaanele eendiga selle tagasivotmiseks.

Valmistamise kdigus tekkiv kondensaat koguneb spetsiaalsesse, anuma
mber asuva seadme korpusel olevasse 6onsusesse ning seda on kerge
eemaldada kodgipaberi abil.



IV.ENNE HOOLDUSKESKUSESSE POORDUMIST

Veateade ekraanil Voimalikud vigastused Vea karvaldamine

Lillitage seade elektrivorgust vélja, andke sellel jahtuda. Sulgege tihedalt kaas.
Kui multikeetja korduval sisselilitamisel probleem ei kdrvaldu, padrduge auto-
riseeritud hoolduskeskusesse.

g3 Siisteemiviga. Voimalik, et rivist on valja
Léinud juhtimisplaat v6i termoandur

Vigastus Vaimalik phjus Vigastuse kérvaldamine
EilLilitu sisse. Puudub elektritoide. Kontrollige pinget elektrivérgus.
Elektrivorgutoite vigastused. Kontrollige pinget elektrivargus.

Anuma ja soojenduselemendi vahele on sattunud

N Eemaldage kérvaline ese.
korvaline ese.

Toit valmib liialt
aeglaselt. Anum on multikeetjasse paigutatud ebatasaselt. | Asetage anum sirgelt.
Lilitage seade elektrivrgust valja, andke sellel jahtuda. Puhastage

Soojenduselement on méérdunud. !
soojenduselement.

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Kdesolevale seadmele kehtib 25 kuu pikkune garantii selle soetamise momendist alates. Garantiiperioodi valtel on
kohustatud valmistaja korvaldama remondi, detailide asendamise v6i kogu seadme asendamisega mistahes tehase
defektid, mis on esile kutsutud materjalide voi komplektaktsiooni ebapiisava kvaliteediga. Garantii joustub vaid sel
juhul, kui ostu kuupdev on kinnitatud kaupluse pitsati ja midja allkirjaga originaalsel garantiitalongil. Kdesolev garan-
tii on tunnustatav vaid sel juhul, kui seadet kasutati vastavalt kasutusjuhendile, seda ei remonditud, ei véetud lahti ja
ebadige kasutuse tottu vigastatud, samuti on sdilinud toote tdielik komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene
toote loomulikule kulumiseke ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, keraamilised- ja teflonkatted, kummist tihendid jne.).

Toode teenistuse tahtaeg ja garantii kohustuste kehtivust arvestatakse miiiigi pdevast véi toode valmistuse kuupdevast
(juhul, kui mitgi kuupdev kindlaks madrama ei ole voimalik).

Seadise valmistamise kuupdev vaib leida seerianumbris, mis on paigutatud identifikatsiooni etikettil toode kerel.
Seerianumber sisaldab 13 margi. 6-es ja 7-es mark tahendavad kuu, 8-mes - seadise valjalaskmise aasta.

Tootja poolt kehtestatud kasutusaeg moodustab 5 aastat selle soetamise pdevast arvates tingimusel, et toodet ka-
sutatakse kooskdlas kdesoleva juhendiga ja rakendatavate tehniliste standarditega.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise on vaja utiliseerida olas kohaliku jad ditlus pi iga.Arge visa-
ke neid tooteid vdlja koos tavapdrase olmepriigiga.
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